﻿© Institutul European lași ISBN - - - Printed in ROMAN A IRONIA Ipostaze în poezia română contemporană Prefață de LIVIU LEONTE XsMOTECA ЛЯ®’**’** ( „GH-ASACHP INSTITUTUL EUROPE \N https://neculaifantanaru com/en/david html Anii ' consemnau afirmarea in critica literara a lui Mirceu Ooru Lesovici, inteligență mobila și aplicata, impulsionata de dorința de ci cuprinde cit mai mult, beneficiind de o invenție stilistica in permanentă ebuliție Studentul, apoi profesorul și, pentru un timp, după , editorul de la „Junimea” s-a îndreptat cu predilecție spre poezia contemporană astfel că nu a omis nici un nume semnificativ, indiferent de generație sau orientare Periodicele culturale și literare din deceniul al nouălea și de la sfir și tul celui de al optulea sint oglinda unei perseverente și competente îndreptări spre terenul în perpetuă mișcare, greu de surprins in discursul critic, al actualității Mircea Dorn Lesovici nu s-a grăbit să-și omologheze in volume textele apărute în reviste, așa cum au făcut criticii din generația lui, și nu numai ei, iar în ultima vreme a avut o frecvență mai redusă în publicistică Ne explicăm acum de ce cină avem în față cartea Ironia Ipostaze în poezia română contemporană Tipic pentru personalitatea criticului și ilustrativ pentru metodă este primul capitol (Scurt istoric al conceptului de ironie), unde iși propusese inițial lămurirea conceptului de ironie Consultind o bibliografie transformată ulterior intr-o adevărată bibliotecă, a dezvoltat capitolul intr-un amplu studiu, puțind fi citit și ca un text de sine stătător în care urmărește istoricul conceptului, modificările de nuanță in cadrul unor invariante, cu puncte de reper la Ar ista t și du Marsais cu insistență asupra unor curente precum romantismul, barocul, in mod deosebit romantismul, modernismul, mult discutatul și încă nelimpedele postmodernism Analiza minuțioasă (ironia ca principiu filozofic, moral, ca aspect al stilului literar, semnele și absenta lor), capătă o dimensiune teoretică mai pregnantă în Logica și stilistica ironiei, paragraf scris cu intenția epuizării fiecărui segment al discuției, cu prezența mereu treaza a spiritului critic care impune delimitări de opiniile considerate restrictive („figura" in accepția dată de Ger ard Genetic) Mircea Doru Lesovici citează butada lui Tzvetan Todorov: „Să lăsăm exhaustivitatea celor care se mulțumesc numai cu cilîl” care capătă, în contextul acribiei demonstrative, valențele unei simpatice autoironii Oricum, utopia exhaustivității e preferabilă eseisticii care, sub aparența agreabilului riscă să cadă in amatorism Și un aspirant la exhaustivitate, cum e autorul cărții consacrate ironiei unde vrea să ofere toate ipotezele, toate combinațiile, își agrementează expunerea cu paradoxuri și jocuri de cuvinte care au rostul de a pune la îndoială sau a contesta adevărurile acceptate: „Negarea nu desființează lucrul negat, ci - din contră - îl întemeiază, acordîndu-i ipso facto aceeași realitate ca și contrariul său Cu tot paradoxul conformismului său non-conformist și al non-conformismului conformist, Socrate a depășit simplul protest ironic, ca și contestația interiorizată a umoristului" Concluzia recomandă, spiritual, exhaustivitatea, chiar -dacă nu e accesibilă nici celor care se mulțumesc doar cu ea Calitățile recunoscute de critic ale lui Mircea Doru Lesovici se desfășoară in partea a doua a cărții' Paradigme ale ironiei în poezia contemporană și Configurații ale ironiei în poezia contemporană Aici criteriul sistematic se conjugă cu cel istoric, în Paradigme sînl tratați pe larg șase poeți reprezentativi, de la Emil Bolta și Gellu Naum la Nichita Stănescu și Marin Sorescu, în Configurații , păslrîndu-se un relativ criteriu al generațiilor sau „promoțiilor", poeții sînt grupați după modurile înrudite ale ironiei, chiar dacă „divergențele", numite într-un titlu, îi separă, astfel că Adrian Păunescu stă alături de Mircea Dinescu Comentariul este concentrat, tabloul de ansamblu se conturează în concordanță cu punctul de vedere propus Operația nu e ușoară, mai ales că, într-o primă etapă, ironia a fost cvasiabsenlă în lirica de după al doilea război, pentru ca, ulterior, să reapară și să intre în programul așa-numitei „generații ' ”, Criticul reliefează continuu interferențele, înrudirile în cadrul unei perioade care își relevă astfel unitatea, cu toată diversitatea formulelor artistice Urmărind ipostazele ironiei, interpretarea caută să surprindă mișcările interne ale textelor, „ formule și dimensiuni ce se consolidează una pe aha și se subminează în egală măsură ’ (la Emil Botta), contrastele care se întrepătrund în lirica lui Gelu Naum: „E un Ciudat amestec de îndoială și prudență, aventură și premeditare, dereglare și echilibru, în versuri cu aspect paradoxal de mineral fluid, ce mențin un fel de mișcare moleculară, ceva între fericire și durere ” Intenția sintezei se vede și în titluri, unele din ele norocoase, atrase de magneții paradoxului: Ironia - autopsia grației” Mitologia interogației, interogarea mitologiei Comentariile consacrate lui Emil Botta, Gellu Naum, Constant Tonegaru sau Marin Sorescu se disting prin pregnanța și coerența discursului critic Sînt de semnalat numeroasele corespondențe între considerațiile teoretice din prima parte și interpretările din secțiunea a doua Punctul de vedere al lui Gilles Deleuze (ironia ca „înălțime” și „adîncime” umorul ca „suprafață”) este valorificat în interpretarea poeziei lui Marin Sorescu Tot acolo este folosită diferențierea făcută de Ihab Hassan între virtuțile „constructive” și deconstructive'' ale ironiei în timp ce la Nichita Stănescu este pusă în evidență ironia în ansamblul operei situate, judicios, în descendență manieristă Bine și bogat fundamentat teoretic, favorizat de un comentariu critic circumscris obiectului, studiul se alătură lucrărilor de sinteză asupra liricii contemporane El a fost elaborat conform rigorilor unei teze de doctorat a cărei su nere urma să aibă loc în septembrie Zeii au vrut însă altfel Internarea in spital a lui Mircea Doru Lesovici pentru analize de rutină a f st preambulul unui sfirșit tragic și neașteptat Omul timid și ironic, reținut în societate, dar fermecător îmr-un cerc de prieteni, ne-a părăsit Avea toate datele pentru succes în literatură și în viață A vorbi despre Mircea Doru Lesovici la trecut mi se pare absurd și neverosimil Ironia Ipostaze în poezia română contemporană trebuia să fie o teză de doctorat A rămas o carte de referință in critica literară Liviu Leonte I SCURT ISTORIC CONCEPTULUI DE IRONIE Ironia este un element care reglează principiul măsurii și echilibrului ( ) «Ironie, adevărată libertate!», exclamă Proudhon din adîncul celulei sale «numai tu mă poți elibera de ambiția puterii, de servilismul partidelor, de respectul rutinei, de pedanteria științifică, de admirația față de personalitățile zilei, de mistificările politicii, dc fanatismul reformatorilor, dc superstiția acestui mare univers și de venerația față de mine însumi» Ironia este neliniștea” (Vladimir Jankeldvitch, Ironia Ed Dacia Cluj-Napoca pp , ) Cînd intru în jocul [lecturii / scriiturii] îmi pun la îndoială cele mai adinei credințe și obiceiurile cele mai adine înrădăcinate Dar oare nu inspir îndoială și nu sînt la fel de vulnerabil, dacă nu față de ceilalți atunci față de spiritul batjocoritor al ironiei, în clipa cînd văd ironii acolo unde nu-sT (Wayne C Booth /I Rhetoric of Irony, The University of Chicago Press p ) Ironia nu este decît o mască a nefericirii E o cale indirectă, un ocol pe care îl fac tot: cei răniți în forul lor interior pentru a ascunde starea lor adevărată, pentru a nu vorbi despre propria lor nefericire” (Emil Cioran, Convorbiri Ed Humanitas, București, , p ) I i Sokratcion Conceptul de ironie (eironeia gr = întrebare), se știe, își are rădăcinile în antichitate Ironia socratică se năștea din interogare, prin simularea ignoranței; un șir de întrebări abil condus oferea întotdeauna dreptate interlocutorului care nu o avea, acesta fiind convins finalmente să infirme propriul punct de vedere în sens socratic, ironia întoarce în folosul său forțele distructive ale erorii, atacă totodată valorile depășite» dovedind spiritului însuși relativitatea dogmelor și elasticitatea raționa-' meatului, ceea ce nu face decît să sporească puterea de înrîurire intelectuală și morală a ideilor Căci, refuzîrd orice fel de închidere, ironia se dovedește a fi fata intouruî a unei or g nare vocații a deschiderii și libertății în locul adversităților oarbe se instituie un climat de stimulare reciprocă Atitudinea socratică ne ajută sa descoperim una dintre trăsăturile definitorii ale ironie s m area ironică este și autoironică Ironistul situat între ce ce știu și ce ce nu știu nimic, începe prin a-și recunoaște о interiori rate; o ase e-nea atitudine - simulată, bineînțeles - are ș; un an, e coet -cient de sinceritate Spre deosebire de ipocrit are se ascunde sub masca pe care o poartă, ironistul își compune o mască, exagerata desigur, dar care exprimă ceva din fondul iui profund, autentic, de a fi Ipocizia este o neadeexare în vederea unei ne-adecvări o permanentizare a neadevărului»;! neadeexăru; ironia constituie o neadeexare sugerată în vederea unei adecvări aspirate Ironistul înșală și el dar avînd conștiința că impostura sa este ghicitei* că ea impostura» e doar o fațetă care trebuie să dezvăluie, prin contrast (cu atîl mai pregnant, deci) adevâiuL Enigma și paradoxul vor alcătui, așadar, substanța interioară a acestui mistificator sincer, al lui homu ironic us (Mai tîrziu MIRCEA DORU LESOVICi Paul Valery va considera intelectul domeniul însuși al disimulării; Socrate să fi fost un Monsieur Teste al lui Platou? ) Să mai adăugăm, lucru semnificativ, faptul că ironia lui Socrate era purtată de Eros, de iubire (văzută ca o năzuință spre valori superioare) Ironia acestuia este reconfortantă și sociabilă confratemă De aceea, ea se întîlnește cu umorul Formă a libertății gîndului, dar și formă a prudenței, gata să cenzureze prin reducere la ridicol, dar și să elibereze de prejudecăți, ironia întoarce inoividul rătăcit spre real, convingîndu- că el nu poate fi cu adevărat decît prin celălalt Socrate mobilizează imobilul, dezmărginește limitatul, promovează inacceptabilul, contestă incontestabilul, transformă prezența în absență, absența în prezență Ideea se dizolvă în realitatea care treptat se dezvăluie; realitatea se destramă încorporîndu-se în ideea nou înființată Drumul către adevăr trece prin desișul erorilor, al amăgirilor Se pare că istoria unui om și a tuturor oamenilor e o succesiune de straturi, de măști, care corespunde unei succesiuni de suflete; nu sîntem nimic, ceea ce căutăm e totul E, desigur, o diferență între momentul cînd Nietzsche a disprețuit înțeleptul pentru că și-a dat jos masca abia înainte de a muri și admirația de mai tîrziu față de Socrate, care a descoperit la acesta eficacitatea pedagogică a ironiei; adversar al măștii și al actorului, Nietzsche termină cu acceptarea lor, ca singură formă de legătură între om și zeu, între om și oameni Verbul exetăzein (= a cerceta, a iscodi, a examina) folosit în numeroase rînduri de Socrate in legătură cu felul și rostul îndeletnicirii sale, conține doctrina sa despre adevăr Pentru el, adevărul nu reprezintă un conținut logic asimilabil printr-opaideia universală, mai precis printr-o mâthesis universală Adevărul socratic nu este idea platonică Paideia e aici cercetarea laborioasă a sinelui propriu sau al celorlalți, cercetare care nu-și proiectează un adevăr în afara ei; ea își conține propriul adevăr lăuntric, sporit, îmbogățit, dar niciodată asimilat, cuprins în întregime Cercetarea socratică nu sfîrșește cu Ironia z I cl q chiar drumul adevărului, adică drumul pe care ăriil însuși îl face, și-l croiește Dilema va avea întotdeauna ceva de spus, pentru că, oricît ar vorbi despre sine, nemul-wrnită, va mai găsi ceva de adăugat Cuvintele vor fi unica (re)sursă a celui ce declară că nu știe nimic Cu siguranță, cel puțin, se va strădui să știe ce spune * Adeseori, Socrate ține să se încredințeze de provizoratul, de incertitudinea ce înconjoară cuvîntul său, care s-ar cuveni - pare-se - sa fie inserat sferei jocului Astfel, în mod frecvent, Socrate îi apare interlocutorului din dialoguri a glumi, a se juca (paizeiri)' (La capătul dialogului din Phaidros, declară deodată: „Ne-am jucat destul în discursuri" (Pepaisto metrios hemin ta peri logousf Pentru Alcibiade din Sym-posion, Socrate are laturi sublime, dar și care stîmesc risuL pe-trecîndu-și „viața luînd în răspăr și ironizînd oamenii" într-un fel de „dramă satirică și silenică’" * E greu de spus dacă ridicolul lui Socrate este autentic sau e doar introdus de către relatarea plină de subiectivitate și exaltată a lui Alcibiade în orice caz, siguranța cititorului e subminată cu subtilitate In Sym-posion, între cititor și fapt se interpun ecrane care relativizează totul, plasînd lucrurile în sfera ludicului ironic Alteori în Gorgias, cînd Socrate afirmă lucruri cu totul paradoxale, interlocutorul se întreabă dacă acesta „glumește sau e serios", măr-turisindu-și incertitudinea cu privire la spusele filozofului" Arta pe care o practică Socrate e și de dragul jocului' {paidias charinf nu e „sigură, clară" (saphesf Platon Phaidros, d : in: Opere, trad de Liana Lupaș și Petru Creția, Ed Științifică și Enciclopedică București, p Ibid , b ’ Idem Symposion, e Ibid, d Idem, Gorgias, b Referindu-se la dificultatea interpretării ironiei socratice, G Reale nota: „Acest aspect al ironiei lui Platon complică interpretarea anumitor dialoguri, pentru că filozofia nu recunoaște explicit ficțiunea ironică și înlocuiește o MIRCEA DO RE LESOVICI Iubirea afiraia: fiind cd mai înțelept Socrate spun din oficiu aâevănaî: fiind cel mai drept Socrate face intot fieaima binele Platan va zice: dimpotrivă numai fiindcă spune adevărat Socrate e și ce! mai înțelept și numai fiindcă binele e și cel mai drept Iubirea afirmă, in sfîrșit îi iubesc pe Socrate șî de aceea el este cel mai bun și de asemenea, cei mai înțelept și cel mai drept Platan răspunde: vot demonstra că Socrate are o mulțime de calități, ceea ce justifică iubirea pe care se cuvine să i-o purtăm Vedem deci cum filozofia vrea să demonstreze absolutul iubirii și exclusivitatea sa Altfel spus, ironia se va izbi de rezistența incompletitudinii demonstrative cit și de bariera publică a indiferenței, a disprețului sau prejudecăților Ironia se luptă, prin urmare, cu imposibilul în același fel, insă aparent fără speranța în care Jacob se luptase cu îngerul Dar surprinzător este că, în faptul zilei, amîndoi par a fi biruit Ambiguitatea străbate peste lot în Parmenide înțelegerea dialogului pare la îndemînă, așa cum în lumina limpede munții ne apar situați la o înșelătoare apropiere Asimetria dialogului socratico-platonician contrastează cu relativa simetrie a dialogului real Trebuie remarcat faptul că pretențiile epistemologice și propedeutice ale dialogului se întemeiază, în ultimă instanță, pe două presupoziții ce permit tfgcw-ului să se desfășoare și care par de la sine înțelese: inocența celui care întreabă și libertatea celui ce răspunde Cel ce întreabă - Socrate, de obicei - pare „inocent” deoarece, mai întîi de toate, el lasă impresia de neștiință; căci, dacă ar ști, la ce bun s-ar mai obosi să întrebe? A pune o întrebare înseamnă în opinia curentă o dovadă de ignoranță în chestiunea ce face obiectul întrebării și, totodată, ca o dorință de instruire, l ipul ideal al întrebătorului și al „inocentului” deopo- nw scfl veche cu una nouă hinintc ca cea veche sfi lie IcpAdnin cu lotul*’, Г)^ acest autor (și nu este deloc singurul): „Ironia pltiloniciunA are o ndîncfl scinriilicapc inetodologicA" (G Reale I ІІІнІоіѵоІ'АпскчіІ PhltoMmhv Nc\v York p, ) trivă este copilul Acesta își petrece o bună parte din timpul cînd nu doarme ori nu mănîncâ s'rcîindu-și părinții și educatorii cu un potop de întrebări, dintre care cele mai caracteristice sint cele de tipul „ce este’* și „de ce*’ foarte frecvente și la Socrate în consecință, putem spune ca filozoful își asumă rolul copilului în pasajele pur dialectice, după cum, așa cum am văzut în alte situații el știe să joace rolul părintelui povestitor în fond, atmosfera de „poveste’* și de „glumă", de „joc" se menține astfel, iar personajul „Socrate’* devine tot mai dificil de caracte rizat univoc Ca atare, întrebarea nu este nici „afirmare (kata- vhasîs\ nici „negație” (apophasis), dat fiind că în baza ei nici nu se alătură, nici nu se despart un predicat și un subiect (lo- gice) De aceea, întrebarea nu poate fi nici adevărată, nici falsă (ori chiar mincinoasă); dar înfațișîndu-se ca fiind situată „dincoace” de adevăr și de minciună, întrebarea - printre altele, veritabilă „instituție” a copilăriei - nu poate fi, s-ar părea, decît inocentă Nu poți fi învinuit de ceva atunci cînd mimai întrebi, fiindcă nici nu afirmi, nici nu negi, deci nu înfățișezi un lucru ca fiind ceva sau fiind într-un anumit fel nici ca nefiind ceva sau într-un anumit fel Neînfațișindu-se drept un logos apophantikos, întrebarea pare atunci să se sustragă tocmai responsabilității pe care „maturitatea , ca virstă a cunoașterii binelui și a răului, a adevărului și falsului, ar presupune-o în fapt, lucrurile nu stau deloc așa: întrebarea nu este nicidecum inocentă, și aceasta nu doar în cazurile particulare ale așa-zisei întrebări retorice, în realitate una се-și conține aproape implicit propriul răspuns Desigur, în sens strict Aristotel are dreptate (întotdeauna Aristotel are dreptate stricto sensol): întrebarea nu este un logos apophantikos și nu poate ti caracterizată nici ca adevărată, nici ca falsă, lotuși, faptul ca ea poate fi numită „bună”, „proastă”, „nepotrivită’ „insolentă , „absurda , „firească” etc demonstrează că natura sa este mai complicata Remarca esențială se pare a ti aceea ea orice întrebare se bizuie întotdeauna pe un context intcroguționuls în care ea se Ironia MIRCEA DORI' LESOVICI înscrie și pe саге-l presupune eu necesitate Chiar dacă întrebarea în sine nu conține nici o comunicare falsă ori adevărată, contextul ei interogațional (de care ea nu poate fi izolată) con-ține neapărat valori de adevăr sau de fals fiindcă acest context este alcătuit din afirmații și negații, el poate fi, parțial sau total, adevărat sau fals Pentru a fi inocentă, întrebarea ar trebui sa se formeze în afara unui context interogațional, ar trebui să fie întrebare „pura” Or, aceasta este o imposibilitate, iar faptul că adesea contextul este implicit și asumat spontan nu înseamnă deloc că el nu există Chiar dacă ea însăși stă în afara falsului și a adevărului întrebarea rămîne totuși dominată de fals și de adevăr deși această dominație se ascunde și se îmbracă în inocență întreabă'' = „nu te sfii”, „nu te teme”, pune orice probleme, căci nu ești vinovat pentru ea sau consecințele ei, nu ești resposabiL ești asemenea unui copil Ți se va răspunde din partea unei instanțe pe care nu o constrîngi, care, prin urmare, este liberă și deci, asemenea unui părinte, își asumă întreaga responsabilitate Numai că, asemenea inocenței celui ce întreabă, și libertatea celui ce răspunde ține de o iluzie Așa cum nu există întrebare în sine, izolată, nu există nici răspuns în sine: un anumit context interogațional stă la baza ambelor Scrisul platonician caută să se apere autosubminîn-du-se: ca scris, ca artă La un moment dat, această apărare de-\ ine atac: cenzura însăși ajunge să fie pătrunsă de antinomii și se autosubmineaza, spre binele operei Nu claritatea, nu puritatea absolută, nu noncontradicția — asociate ideilor eterne și perfecte, mereu aidoma cu sine - au triumfat cu textul salvat e-a lungul viemuiilor, ci ambiguitatea, distincțiile oarecum neclare, o anumită incompletitudine, camuflajele de tot felul Să însemne aceasta că ambiguitatea și penumbra - ori cel puțin unde forme înrudite ale acestora - sînt apte de mai multa plenitudine ontologică decît claritatea și precizia’ Cititorul are tendința de a intra în joc", identifi-cîndu-se mai mult sau mai puțin cu vreunul dintre interlocutorii lui Socrate ori chiar cu acesta, lată atunci că în chip paradoxal, interlocutorul lui Socrate (deci, implicit, și cititorul) inițial neaderent la propunerile avansate de acesta sau extrem de încrezător în propriile sale convingeri, ajunge deodată să afirme aserțiuni în acord cu cele ale lui Socrate ori contrare judecăților sale inițiale * * Ironia înseamnă deschiderea unei căi spre a căpăta conștiință de sine și a lua cunoștință de ceea ce este în sine Cu tot paradoxul conformismului său non-conform:st și al non-conformismului conformist Socrate a depășit simplul protest ironic, ca și contestația interiorizată a umorist jiu Ironia și umorul l-au dus pe filozof pînă la limita lor acolo de unde începe domeniul tragicului: Socrate n-a subminat ceea ce era lipsit de esențialitate și de adevărul său propriu, ci a acceptat martirajul, a ales moartea ca preț ai victoriei Murind, demonstrează că nu moartea este tristă, ci viata trăită fără o motivație superioară Cel care a învățat pe alții cum să trăiască, a știut să-i învețe și cum trebuie să moară Ironia socratică a făcut ca gnoseologia să caute încă, ontologia să vrea să-și limpezească chipul în oglinzi, etica rămînînd - și ea, o retortă cu elemente în clopot" și in clocof' Semnificative rămîn și următoarele: Prostia sîntem noi Noi sîntem prostia, nu există scăpare din acest cere, deopotrivă vicios și filozofie în sensul cel mai istoric al termenului, deoarece ne amintim de acel Socrate încoronat filozoful numărul unu pentru că a dat cel mai bun răspuns la îndemnul oracolului «cunoaște-te pe tine însuți» Formula sa «șttu că nu știu nimic» a fost o nouă modalitate de a se raporta la sine, tără emfază și tară a se considera drept specialistul autotămăduitor al unei boli de care ar rămîne străin «Cunoaște-te pe tine însuți» sugerează cu blîndețe: «Nu uita că ești ignorant» și îndeamnă: «Cunoaște-l pe imbecilul din tine» ( ) Cu toate acestea, faptul că am încercat să traversăm, lipsiți de filozofie un întreg secol, adică tără să dăm o clipă de atenție prostiei, nu pare să ne fi tăcut deloc mai prudenți” (Andre Glucksmann /’rosnu I d Ilumanitas București, j? ) Ț N ■ / /WNÎOTECA ЛРЕТЕАНА / V „СМ Д АСНГ MIRCEA DORU LESOVICI Reconsiderări: diferente și repetiții înti-un Ici va li înțeles Socrate de P'iton (dialogul din Gorgias, bunaoaiă, constituind o capodoperă ironică), altfel de Aristotel La Socrate ironia înainte de toate, poseda funcția de stimulent al cunoașterii, rolul ei fiind nu să ducă la i e/ iiltate^ ci sa piobL-matizeze evidențe și certitudini, să asigure deschideiea infinita a ideilor Aristotel va plasa ironia socratică mai ales intr-un context moral; ironia ar fi un fel de terapie împotriva vanității Pentru el, ironist este cel care nu se compromite Aristotel „nu gustă" sarea falsei umilințe El nu vede ironia decît sub aspectul ei privativ: de ce să spui pe scurt cînd știi s-o faci pe larg?; aces' minus ar fi aproape o sfidare a rațiunii! „Mai puțin decît adevărul” înseamnă mai puțin decît ar trebui! Una din constatările cele mai importante din întreaga teorie a logicii, făcută încă de Aristotel, este aceea că „falsul implică orice” în Analitica prima este notat: „Din premise adevărate nu este posibil de tras o concluzie falsă, dar o concluzie adevărată poate fi trasă din premise false” Observația revine în Organon (Topica) Dacă adevărul ar fi rezultatul univoc al adevărului, iar falsul rezultatul univoc al falsului, lucrurile ar fi clare; dar adevărurile ironice mediate de fals arată că logica (căreia Kant mai tîrziu îi va sublinia rolul de „apreciere și corectare” a cunoașterii) este, totuși, nu de puține ori, o convenție frumoasă, * cvasi-iluzorie, a încercării noastre de limpezire Aiistotel va introduce ironia printre figurile retorice: a numi obiectele prin nume contrarii, uzînd astfel de „antifraze” De aici vor pleca retorii romani Pentru ei, ironia este simulare per contrarium, figura retorică lăsînd a se înțelege contrariul a ceea ce se spune Aici își va găsi rădăcinile și silogismul primilor scriitori moderni, care vor considera însăși existența —————— AjistoicL Organon, Ed Științifică București b, , j |a , Ironia umană ca ironică; atît prin origine (păcatul originar), cît și prin finalitatea sa (absurditatea morții): ) dacă viața este o eroare logică; ( ) dacă omul este un animal înzestrat cu gîndire; ( ) atunci omul viu e o ironie încarnată Ca Momus (zeul ironiei la greci), Zen, în Extremul Orient, e adeptul dezimplicării din sistemele de existență con-strîngătoare Idealul său, revendicat de la tradițiile taoiste, este omul întors la starea primordială prin regăsirea purității copilăriei; în literatura Extremului Orient (ca și în sculptură și în iconografie), apare frecvent Budda-Burtă-Marei cu surîsul caraghios lățit peste toată fața, cu pîntecele grotesc dezvelit, acesta poartă un prunc în spinare și o droaie de pușlamale după el E imaginea omului sustras oricăror determinări Coincidența intre predica zen și registrul ironic - umoristic nu e accidentală, nici periferică Din cele șase categorii ale rîsului prezente in scolastica buddistă, mergînd de la zîmbetul imperceptibil, ironic {sita) pînă la hohotul nestăpînit (citihasita) zen și le alege pe cele mai gălăgioase Atitudinea omului zen e una umoristic - ironică Definiția dată mai tîrziu de Kant comicului, conform căreia rîsul ar fi afectul (și efectul, n n ) care provine din transformarea bruscă a unei așteptări încordate în nimic, se potrivește, s-ar părea, chiar mai mult spațiului extrem-oriental Fiindcă ironia și umorul occidental realizează o deviere a așteptării, care în loc să se dizolve în nimic, e confruntată nu atît de des cu vidul de sens, cît cu altceva, cu un alt sens Comună e, in ambele cazuri, surparea tiparelor date ale existenței Din spiritul ironic, se pare, s-a născut /ип&/-иІ (lit„ „versuri glumețe"), cu analoagele sale comice (senryu) și kyoka (lit„ „versuri de-a-ndoaselea") * - Evantaiul cu noroc Ed Univers București Selecție, cuvînt introductiv traduceri de Stanca Cionca Elena Mocanii și Ion Dianu, pp - MIRCEA DORU LESOVICI ^enr'^ner f/€,f/o/wZr€ de poetique el de rhetorique WU V Paris, ed a Il-a р У І І;еГгн Starobinski Melancolie, nostalgie, ironie, Ed Meridiane București p Clasicismul, dacă revenim la spațiul european, va vedea în ironie un act rațional, justițiar Ironistul suferă din cauza unei erori existente, reale, și tinde să o îndrepte, nesupoitînd deformarea adevărului: spunînd neadevărul, ține să îndiepte lucrurile, reconferindu-le echilibrul necesar In Pensees, Pascal va considera că nimic din ceea ce i se oferă sufletului nu e simplu, iar sufletul nu se oferă niciodată simplu vreunui obiect, de aici plînsul și rîsul în fața aceluiași fapt de viață Vorbind despie Pascal la capitolul Ironie,, Henri Morier facea uimătoaiele afli mâții Dumnezeu este prezent, dar are vrei i ascunse Omul pi opune, Dumnezeu poruncește Cuvîntul Sfîntului Paul caie spune că înțelepciunea lui Dumnezeu e nebunie în această lume josnică și că înțelepciunea de aici, de jos e nebunie în ochii lui Dumnezeu arată tocmai că inversarea valorilor este în conformitate cu condițiile ironiei ’ Tragedia omului - după Blaise Pascal - rezidă din conștiința de rotiță în marele mecanism al vieții, unde individul nu e decît un actor cu partitura impusă, și din tentativa acestuia, mereu reluată, de a-și găsi un rol pe măsura setei de real; ție îți revine să decizi cum poate fi mai bine jucat rolul ce ți s-a dat, dar alegerea lui revine altuia (Mai tîrziu, Diderot va considera că actorul seamănă întrucîtva cu înțeleptul descris de stoici cazul căruia liniștita constanță interioară face naturală reprezentarea rolurilor impuse de destin într-o anumită măsură, acest actor îl prefigurează pe ironistul romantic Diderot însuși vorbește de persiflaj: „Ce va să zică, așadar, un mare comediant? Un mare persiflator tragic sau comic căruia poetul i-a dictat discursul său” ) hon ia clasică e adepta unei atitudini echilibrate între exageiăiile unei imitări haotice și artificiile ce pot rezulta Subminarea legalilor, începută încă prin dezvoltarea burlescului în I R O N I ,\ interiorul literaturii clasice, este completată de apariția unor genuri și specii noi, inexistente in clasificările lui Aristotel Elemente ale clasicismului în primul rînd ideea utilității morale, se continuă pînă in literatura iluminismului, întîlnin-du-se mai tîrziu cu unele dintre dominantele preromantice sau romantice Emile Faguet îi ironiza pe comentatorii Artei poetice care dădeau rațiunii (raison) lui Boileau sensul de rațional tra-tionnel) și nu de rezonabil (raisormable): Thibaudet revenind asupra termenilor, va considera că raționalul e rațiunea care construiește, rezonabilul - rațiunea care apără Ironia clasicilor va sugera că nu există adevăr decît acolo unde este universalitate, permanență Gustul clasic al măsurii a fost din ce in ce mai mult înlocuit de gustul baroc al varietății, bogăției, ostentației O vreme paradigma ironică nouă a coexistat cu vechea doctrină Îndemnînd la reflecție, la reculegere, ironia clasică își căuta unitatea imobilizîndu-și toate părțile în funcție de un centru fix Ironia barocă (numită, deseori, manieristă) introduce instabilitatea, ascunde cu plăcere regula, descompunînd structurile prin deformări sau disonanțe Impersonalismului clasic ii ia locul subiectivismul între alții, Ludovico Antonio Muratori John Dryden rămîn reprezentativi pentru ceea ce s-a numit „evadarea din clasicism"; ei sînt adepții varietății și amestecului „Permanența tonului grav - scrie Dryden - ține spiritul nostru prea mult încovoiat ( ) ar trebui să ni se otere argumente mai puternice pentru a mă convinge că înduioșarea și umorul cuprinse în același subiect s-ar distruge reciproc Față de percepția obișnuită a lucrurilor (înțelegem un lucru cu certitudinea că este așa și nu altfel) percepția ironică determină o dedublare a conștiinței provocată de taptul că ea ne oteră în același tip, două percepții ale unuia și aceluiași obiect De aceea e adesea mai cuprinzătoare și mai „exactă" decît per- *** Clasicismul Editura Tineretului București \ol II p de rîs și ironie După MIRCUA DORII LESOVICI eepția strict comică sau tragică Efectul rezultă din instabilitatea de niț el intre cele două Jocul imaginilor antrenează artistul într-un spațiu mental al riscului, din care nu întotdeauna poate ieși învingător în hilibrul clasic dintre similitudo și pulchritudo dominantă devine /«rmtt cri deformare, imaginea-care-își-caulă sensul întregul veac al XVIl-lea francez este preocupat de fomie ale iluminării prin rațiune, Eescaites ironia ar fi o reacție lata de nepotrivire, față de o meteahnă Suferind unele ipoteze asupra cauzalități lor deriziunii (fără să le conceptualizeze) Descartes se înscrie astfel în tradiția greco-latină pentru care rizibilul se situează în registrul degradării, al devalorizării Rîsul are consecințe morale: „Luarea in rîs sau bătaia de joc este un soi de plăcere amestecată cu f dispreț, care ia naștere atunci cînd observi la o persoană pe care o credeai onorabilă existența unei metehne ( ) Cînd acest lucru se petrece pe neașteptate, surpriza mirării este cea care te face A • w* | sa rizi ' Deriziunea ironică este pentru Hobbes „o patimă fără nume**: Ca să glumim fără a insulta trebuie să vizăm doar stupidități sau defecte, facînd abstracție de persoane; și atunci tot ce ne înconjoară poate fi susceptibil de ironizare; cine rîde pentru sine însuși trezește suspiciunea celorlalți și-i obligă la auto-s u pra veghere” Există în secolul al XVlll-lea, secol în care jocul inteligenței pare monoton și oarecum facil, prin plăcerea de a trăi și a sărbătorilor galante, un spirit al „rezistențelor”, și al „sinuozităților”: Ironia din Scrisorile persane și din Candide, ironia lui Swifi șj a lui Steme, aceea a lui Lichtenberg, eu minunata Zzic ^ r; aputi /vs,em- ^e) trad Ilolbach lui agilitate, evocă natura unui dansator pe sîrmă lejer, aerian, în echilibru pe firele de păianjen Ironia pare a scăpa gânditorului terestru, dar cu prețul unei tensiuni a întregii sale ființe, la cea mai mică neatenție, dansatorul poate cădea rn abis”’ Cu timpul, ironia va fi tot mai mult înțeleasă în sfera esteticului Totodată, sub presiunea atotputernică a raționalismului dominant, sensul plenar al ironiei socratice se diminuează sau chiar se pierde Contrastele și paradoxurile duc la ceea ce s-a numit disputa bufonilor”, la o mișcare continuă între pesimism și optimism, la opoziții oscilante între ordine și libertate, trac e și modernitate, ca într-o mișcare a unei roți a norocului o roată a antagonismelor perpetuate Apar francezul esprit englezul wit Germanul Witz etimologic, se trage din aceeași rădăcină cu Wissen (aceasta însemnînd în sec XVI-XVIIL în primul rînd facultatea de a combina rapid și ingenios idei, altfel spus - putere de asociație) Pentru foarte mulți, ironia ar fi o formă a sociabilități o metaforă a salonului galant înțelegerea aceasta nu e străină de subțirimea agreabilă de moravuri a iui Aristotel Contemporanul lui Voltaire, Du Marsais de la care Genette a pornit nu de puține ori în observațiile sale teoretice de azi deținea ' roma în următorii termeni: „o figură prin care vrem să lăsăm să se înțeleagă contrariul celor ce spunem: drept care, cuvintele folosite în ironie nu sînt luate în sens propriu și liter Boileau care nu i-a recunoscut lui Quinault meritele, a declarat prin ironie: „Declar răspicat: «Quinault este un Vi i să spună (și, în felul său, a spus-o!) că este un poet, totuși tară nici o valoare' în perioada iluminismului, Button ne oteră o definiție a efectelor visului Descrierea dovedește o bună observație a fizionomiei, a comportamentului uman; claritatea, detalietea Georges Gusdorf Naissancc de la conscienee romantique au sivele des luniih'es Payot Paris pp O- l Des Tropes Jean-Baptiste Broces Paris ' Du Marsais, Despre tropi Ed Univers București, , pp I R O N I serioasă par a fi însă realizaie parcă spre recunoașterea com-D^rtamentului uman de către ființe de pe alic planete, sțîrnind astăzi zîmbetul Iat-о: „Rîsul este un sunet întretăiat subit și în mai multe reprize printr-un fel de tremur marcat exterior prin mișcarea pîntecului, care se ridică și cobeaiă piecipitat, colțurile gurii se depărtează de obraji, caie sînt stiînși și umflați ae ul, dfieceve dată cind pîntecul coboaiă, iese pe gută cu zsomot, și se aude un hohot al vocii icpetat în continuare de mai multe cri, uneori pe același ton, alteori pe tonuri ciierite în acele mișcări ale su letului mai tandre și mai liniștite, colțurile gurii se depărtează fără ca aceasta să se deschidă, obrajii se u nflă, și ia une e persoane se formează în flecare obraz, la o mică distanță de colțurile gurii, o ușoară adîncitură numită „Voltaire - scrie Immanuel Kant - spunea că cerul ne-a dat, pentru a compensa numeroasele mizerii ale vieții, două iuciuti: speranța și somnul El ar fi putui să adauge și rîsul, dacă mijloacele de a- provoca la ființele raționale ar fi foarte ușor de găsit, iar agerimea minții sau originalitatea dispoziției care sînt necesare pentru aceasta nu ar fi tot atît de rare”" I Ironia romantică Cu timpul, ironia apare tot mai des în ipostaza de îngenium (ipostază care se va extinde la romantici, jodată cu apariția conceptului de geniu) De fapt, romanticii sînt cei care t ^descoperă sensul adînc al ironiei „Sensul de «rîs ledus» cu cea mai largă răspîndire în timpurile moderne (mai cu seamă începînd cu romantismul) este ironia” Din punct de vedere istoric, s-a observat, ironia e prezentă mai ales în momentele de criză sau în perioadele de sfîrșit ale unui ciclu istoric, fiind legată de stările de deza- Bufton ,/hstoire naiurelle de l’homme; apud M Popa, Comicoloz Univers, București, , p, ’ ^u"l,co,oS ' apud Andre Glucksmann op cil , p, București, ? ,lp i Z" ctllluni populfiță Ed Univers, ia, Ed > măgir©> cind societatea și-a epuizat credința în anumite idealuri sau a asistat la prăbușirea lor De altfel, unii comentatori consideră întregul curent romantic drept o asemenea „perioadă de tranziție” sau „epocă suspendata”, și anume, ca moment intermediar intre spiritualitatea conceptuală a iluminismului și atitudinea volitivă morală a secolului al XIX-Іеа; în consecința, el va avea trăsături luate de la amîndouă, dovadă amestecul de ironie și Weltschmertz, amestec în care ironia păstrează dominația rațiunii în timp ce în Weltschmertz se anunță voința morală încă neputincioasă Din punct de vedere istoric, ironia devine forța motrice, care, prin gradații succesive, asigură continua agilitate a spiritului Frații Schlegel restituie noțiunii, între primii, funcția ei originară de element al poeziei și filozofiei, transformind ironia în garanția proteismului permanent al existenței umane Prote-ismul acesta implică însă și riscul risipirii în inconsistența lăuntrică, negația continuă fiind pîndită de primejdia unei disponibilități absolut libere, dar egală cu vidul, cu nimicul Cum fondul ultim al existenței e inefabil, romantismul descoperă neputința de a exprima esența lumii și a ființei Fr Schlegel va regăsi specificul ironiei socratice și odată cu acesta, cîteva din rădăcinile ironiei veacului său: Jro-nia socratică e unica disimulare consecvent spontană și consecvent lucidă în ea totul trebuie să fie glumă și seriozitate totodată, totul trebuie să fie cu fidelitate descris și totodată adînc travestit Ea cuprinde și provoacă un sentiment de indisolubilă contradicție între condiționat și necondiționat, de imposibilitate și necesitate a unei comunicări totale Ea este cea mai liberă dintre licențe, pentru că grație ei te depășești pe tine însuți și totodată cea mai riguroasă, pentru că ea e necondiționat necesară”" v /h/gwsr I 'etter; apud Mădălina Diacon» Pe marginea abisului Sorea Kierkegaard și nihilismul sec al AlA-lea Ed Științifică București pp - " apud Marian Popa, op cit , p MIRCEA DORU A reve- se realizează, p^ °mO Lc°pa,dl' /Jhaldone di pensieri: in: Tutte le opere, Milano, , VI Jankdlevitch сул ciL, p D C Muecke Ironw Methucn London , pp l>- La un moment dat, Kierkogaard consideră romantismul și ironia echivalente: ironiei și ironistului, s-ai puți i >>i le spunem romantism și romantic, căci, afirma danezul, e desemnat același lucru Romanticii, așadar, sînt atrași de poli ion ia discordantă a iren ei, nîenț:onînd realizarea unei „simfonii a conțiadicției Sr bade astfel a starea ideală de coincidentia oppositorum „Raț • ea are nevoie de imaginația și de iluziile pe care ea le distruse; ade*' i«A cuvnncionsA ș Irod uk sa mi mai іиbfi niciodată (sau doar cu sprijinul alterității) I I constată câ к аіііаіси constituie o infinitate a posibili lor; in av iiblă ordine de idei ironia nu reprezintă altceva deții un posibil ai I іііфч I)îic;i pentru Socrate realitatea nu ' h dciil o apni л -лиѴ/і//н la W/e/ю huis l% p Ы* l tfx:sk’ucc MIRCEA DORU LESOVICI к Kierkegaard distinge două forme principale ale ironiei în conversație: faptul că cineva spune cu aerul cel mai serios ceva care nu e luat totuși în serios și faptul că spune în glumă ceva care e iuat în serios: ambele exprimă o deschidere devir (n)tă în med intenționat Dacă perversitatea, fățărnicia sînt condamnabile moral, ironia se realizează, consideră Kierkegaard, tocmai datorită caraterului său dezinteresat, într-un domeniu metafizic Ironistul a ajuns la conștiința faptului că dispune de libertatea de a induce în eroare cu privire la relația dintre esență și fenomen El și-a conștientizat libertatea și posesia unei vieți lăuntrice prin care se poate separa de exterioritatea reică, iar situația ironiei exprimă tocmai trăirea acestei descoperiri De aici, „adevărul" ironiei, privită de Kierkegaard drept primă treaptă în descoperirea sinelui, drept început al existenței personale De aceea, deseori, ea va fi înțeleasă ca o fermă de maieutică sau propedeutică la existența autentică Existența în sens larg se compune din realitatea con-i cretă și din subiectivitate - în descoperirea acestei distincții stă adevărul ironiei, considerată drept cea dintîi și cea mai abstractă determinație a subiectivității Ea reprezintă un moment necesar al aflării și realizării sinelui importanță practică (individul vede realitatea așa cum este de fapt și își dă seama că realitatea dorită abia urmează să fie realizată) și una teoretică (ironia împiedică orice comerț idolatru cu fenomenul, fiind o necesară contrapondere la automatismele depersonalizatoare ale obiectivității „științifice”) ; are deopotrivă apud Mădălina Diaconii, op cil , p ' Ironia este expresia unei experiențe care destramă chinuitoi ființa, dar tocmai din tendința acesteia de a se regăsi, reîntregi La Kierkegaard, melancolia rămîne așchia din carne" (în traducerile franceze / ес/ш/т/ rfa/is la chair) cu neputință de înlăturat: Ceea ce îmi lipsește de fapt este să ajung de acord cu mine însumi asupra a ceea ce trebuie să fac: trebuie să găsesc un adevăr care să fie adevăr pentru mine, să găsesc ideea pentru care vreau să trăiesc și să mor ( ) Trăiesc dc parcă n-aș lî băut doar din pocalul După Kiei kegaard, „nu depășim ironia după ce ne vom fi ridicat mai presus de orice și privind totul de sus decît dacă sfîrșim prin a ne ridica deasupra noastră înșine și a vedea în propria noastră operă neantul acestei înălțări amețitoare aă-sindti-ne astfel adevărata altitudine ,” Citindu-I pe Hoffmann filozoful e atras mai ales de energia detașării ironice; o energie care nu lasă pe artist să se complice în formele „inferioare, inautentice” ale patosului poetic El a găsit aici o invitație la transformarea existențială, la devenirea de sine, atras de parcurgerea unui itinerariu dificil, semănat cu capcane De fapt Kierkegaard menționează Prințesa Brambilla cu ocazia unei meditații asupra depășirii simplei ironii F lozoful ne va spune că ironia nu este chiar forța ce învinge melancolia sau nostalgia; este numai cealaltă față a lor lanus Bifrorts al existenței în „stadiul estetic" Pentru Hoffmann, ironia poate fi tămăduitoare; După Kierkegaard, însă, ea nu este decît un aspect ai aceleiași stări: ironistul crede că se ridică deasupra melancoliei, dar el nu reușește decît să se desprindă iluzoriu de ea Un aspect mai puțin previzibil Ca și conștiința religioasă, ironia neagă realitatea imediată a lumii și o pune ir dependență de o instanță superioară, transcendentă: afirm: nd deșertăciunea lumii și contestîndu-i acesteia realitatea, ironisvfi se comportă, așadar, în mod asemănător omului credincios în linii mari, trei ar fi sensurile pe care Kierkegaard le :o-losește pentru a desemna ironia: ) ca instrument pentru distrugerea oricărei certitudini obiective, a tuturor absoluturilor metafizice țo ironie nihilistă); ) ca estetism care neagă orice realitate >i proiectează o idealitate imaginativa, ce nu poate fi realiza î vreodată (tipul de ironie romantică): ) ca mijloc prin care individul stabilește un teios etic ce servește drept idea irau contrastantă cu realitatea sinelui imperfect (adică o ironie etivă) ГТГ і іКіеіѣе’аапк Die Tagebâher: înțelepciunii, ci aș fi căzut de-a drepuil in c apud Mădălina Diaconu op cit PP- apud Jean Starobinski op cit , p DS MIRCEA DORU LESOVICI The Postmodern Cha(II)enge Secolul XX avea să preia o bună parte din elementele considerate specifice conceptului de ironie, metamorfozelor ei anterioare, fte renunțînd la aspecte marginale, fie nuanțînd prin analiză judecăți asupra unor componente determinante ale noțiunii Reprezentative sînt astfel studii, articole sau eseuri, care, din puncte de vedere diferite, mai largi sau mai restrînse, de factură sintetică sau analitică, teoretice sau aplicate (Jankelevitch, Booth, Bahtin, Mueke, Starobinski, Burke, Allemann, Plett, Umberto Eco, Ihab Hassan Jauss, Guglielmi, Orecchioni, pentru a numi doar cîțiva) ajung, în linii mari, să identifice mai multe constante Ipostaze de dată recentă sînt oferite de ceea ce s-a numit The Postmodern Cha(ll)enge „Pluralismul”, „eclectismul”, „descentralizarea”, „policentrismul”, „fragmentarismul”, „inde-terminarea”, „diseminarea”, problematizarea aparențelor „fires-Icului” și ale „neproblematicului”, „antiiluzionismul”, „distorsiunea” prin ironie sau parodie, „autoreflexibilitatea” au adus în discuție un termen ca „postmodernism” (sau „modernism tîrziu”) Reprezentative în acest sens sînt lucrările unor autori ca Jacques Derrida, Gilles Deleuze, Jean-Franșois Lyotard, Linda Hutcheon, John Barth, Ihab Hassan, Umberto Eco, Kostas Axelos, Gianni Vattimo, Guy Scarpetta, Matei Călinescu, Virgil Nemoianu, Nicolae Manolescu, Marcel Pop Corniș Postmodernismul e încă un „termen-umbrelă”, după Umberto Eco, pe care îl și cităm d intr-un interviu acordat publicației „Boundary ”, „revistă de literatură postmodernă” a Universității Statului New York: „Cum trecutul nu poate fi distrus, deoarece distrugerea lui ar duce la tăcere, postmodernii preferă să- viziteze în chip ironic, într-un fel care nu e inocent (nimeni nu poate vorbi într-un mod inocent) și să joace conștient și cu plăcere un joc al ironiei ( ) Ironia, jocul metal ing-vistic, enunțul la puterea a doua, acestea sînt caracteristicile I и О N I А postmodern i lor” Și observația continuă ambiguu-rezervat cu o butadă ironică: „In cazul modernilor, oricine nu înțelege jocul poate doar să-l respingă, In cazul postmodernilor se poate sa înțelegi jocul greșit luind lucrurile In mod serios” , Fenomen contradictoriu de certa ținuta deductivă, postmodemismul dacă- acceptăm de pe acum, (re)deschide jocul între spus și presupus, implicit și explicit, text și subtext, conjuncție și disjuncție etc Clovn sau visător, trăind deopotrivă lumea ca teatru și lumea ca vis, poetul contemporan redescoperă dimensiunea catalizatoare a ironiei Dominanta ironică e punctul în care începem să ne îndreptăm dinspre tendințele deconstructive înspre tendințele - coexistente - reconstructive ale postmoder-nismului” Postmodemismul e un ansamblu de puncte de vedere în care fiecare dintre ele luate separat se pot dovedi false, nefuncționînd individual extrase: luate laolaltă, ele capătă valoare de adevăr, așa cum unele construcții sofisticate se bazează pe teoriile numerelor imaginare sau iraționale Postmo-dernismul nu-și propune să contrazică vechea paradigmă epistemologică, ci doar să o relativizeze: e conștiința melan-colic-ironică a tuturor convențiilor, iluziilor, miturilor modernității E un trecut care — s-a afirmat — vine din viitor și pune la încercare prezentul E expresie a unei suprasaturații, a bogăției de forme McHale pornește de la două teze Prima: JDominanta literaturii moderniste este epistemologică Aceasta înseamnă că literatura modernistă naște întrebări cum ar fi: ce este de cun |~ cut? cine cunoaște? cum cunoaște și cu ce grad de certitudine ~ A doua: „Dominanta literaturii postmodemiste este ontologică * Aceasta înseamnă că literatura postmodernistă naște întrebări cum ar fi: ce este o lume? ce tel de lumi există, cum sînt consti tuite și prin ce se deosebesc? în ce mod există un text și in ce Afirmația o întîlnim aproape în aceiași termeni și in Umbe Apostila la Numele trandafirului „i înmiîrv voi " Ihab Hassan Pluralism in Postmodern Perspective Criticai Inqu Spring, pp - Ironia MIRCEA DORU LESOV CI mod există lumea sau lumile proiectate în el? etc *' Trecerea de la o dominantă la alta e explicată prin imanența procesului schimbării: atunci cind logica internă a interogației moderniste este împinsă la extrem, ea se transformă în interogație postmo-dernistă, și invers „împingeți întrebările epistemologice suficient de departe și «vor bascula» de partea întrebărilor ontologice — trecerea nu este lineară și univocă, ea este circulară și геѵе: sibilă” Postmodernismul astfel înțeles nu înseamnă atît modernist iul la sfirșitul său cît o stare de naștere , și această stare este recurentă* îr linii mari, postmodernismul e o tentativă de sedi-men are a modernului Schema clasică e adoptată, întrebată și adapt tă în vederea unei sinteze Fluxul de luciditate admite momente integratoare; trecutul e absorbit și redistribuit în cîmpul creației Fără ca să se simtă cîtuși de puțin obligată să-și părăsească dimensiunea ei modernă, „postmodernitatea” ne sugerează că sîntem totuși prezenți in actualitate sub forma lui „post”: altfel spus, prezenți sub o formă „postumă” Orice conștiință istorică știe că vine după ceva, că lumea nu începe cu ea (în sensul acesta orice moment al istoriei este „post”, vine după un trecut) Postmodernismul afirmă o evidentă conștiință a descendenței „Literatura scrisă este de fapt în vîrstă de patru mii cinci sute de ani doar că nu avem să știm dacă patru mii cinci sute de ani nseamnă bătrînețea, tinerețea sau copilăria sa” Criticii europeni văd în postmodernism un modernism cumințit O formă de pan-modernism „răsturnat”, „cu capul în jos”, ne propune Jean-Fran^ois Lyotard; Modernismul e prezentat capost-Post-modernism Pe măsură ce se clasicizează în conștiința publică, Post-modernismul s-ar „statornici” și tem- Brian McHale, ( hange of Dominant pom Modernist to Poslmodernist Do coutse, in Douwc W bokkcma, Plans Bertens (cds ), Approaching Postmodernism, John Benjamins, Amsterdam and Philadelphia, p ~lbid,p ] \ Jean-Franțois Lyotard; in: „Critique”, nr / , p John Barih „Euphorion Postmodernismul*’ nr , , p | pera, devenind modernism Post-modernismul n-ar fi senectutea — cum cred a ți - ci vîi sta juvenilă a modernismului' un ante-Modernism (Ca într-o turnare de gaz pe foc, inventarul termenilor formați cu post a sporit intr-un mod aproape incontrolabil post-u vani >t, post-realist, post-romantic, romantic post-electionic, post-metafizic, post-industrial, post-raționa-list, post-iluzionist ș a ) După Linda Hutcheon, postmodemisr-iul a fost posibil datorită autoreferențialității, ironiei și ambiguității parodiei, care caraterizează o mare parte din arta modernă, dar și datorită explorărilor sale lingvistice și provocărilor la adresa sistemului de reprezentare realist clasic Postmodernismul, după aceeași autoare, reușește să legitimeze cultura ( înaltă" și „de masă"), chiar și atunci cînd o subminează; diferența dintre modernism și postmodernism este dată, între altele, de faptul că „ironia postmodernă respinge acea imperioasă nevoie de închidere sau măcar de distanță a modernismului” în aglomerația entropică a lui anything goes, spiritul e gata să-și recunoască orice defect, e gata să părăsească orice cort din deșertul prin care trece, mai puțin unul: luciditatea, ultima (re)sursă, limita opusă entropiei pe care ironia o contemplă și o provoacă, refaeînd-o spre a o anihila între „modernitate” și „postmodemitate , poezia contemporană își caută limbajul propriu: prin iconoclaștii implicite sau afișate, prin „distorsiuni” ironice (desfătare antiretorică sau retorism parodic), prin umor cînd negru, cînd roz pendulînd într-un carnavalesc livresc, între tendința adamică și vocația neroniană în linii mari, o relație între modernism și postmodernism ar putea fi schițată astfel’: * Linda Hutcheon, Politica postmodernismutuL Ed Univers București, P ’ V Adrian Marino, Dicționar de idei literare / Actualitatea Ed Eminescu bucurești, , p : „Caiete Critice Postmodernismul nr ’- MIRCEA DORU LESOVICI POSTMODERNISM MODERNISM Semnificat Lizibil Narațiune / Grande Histoire Cod magisterial Simptom Tip Genital / Falie Paranoia Origine / Cauză Dumnezeu total Metafizică Determinare Transcendentă Semnificant Scriptibil Antinarațiune / Petite Histoire Idiolect Dorinfă Mutant Poliform / Androgin Schizofrenie Diferență / Difference / Urmă SfințiiI Duh Ironie Indelcrminare Imanentă Creație / Total izare Prezență Gen literar/Delimitare Paradigmă Hipotaxă Metaforă Selecție Rădăcină / Adîncimc interpretare / Lectură corectă Palafizică / Dadaism Antiformă (disjuncționa ă deschisă) Joc (Luciditate) Intimplarc (Hazard) Epuizare /Tăcere Procesualitale / Performanță Happening / Participare Decreație / Deconstruire Absență Dispersare 'text / Intcrtext Retorică Sintagmă Parataxa Metonimie Combinare Rizom / Suprafață Contra interpretării / Lectură eronată Romantism/Simbol ism Formă (conjuncțională închisă) Finalitate Structură Ierarhie Dominare /Logos Obiect de artă/Operă finisată Distanță Sinteza Centrare Semantică Anarhie Antiteză postmodemismul e, în fond, o dorință de a salva individul din pinza de păianjen a terorismului totalitarismului, a cocurilor; în felul acesta e și o întoarcere la romantism Lumea își descoperă cu uimire contradicțiile, pluralitatea, intr-o primă aproximație, postmodemismul constituie sensibilitatea acestei descoperiri, „cu tot ce implică ea: ironie, joc și «impuritate» Clasicismul privea spre trecut, modernismul a prrvit spre viitor, postmodemismul trăiește paradoxul prezentului pentru care viitorul este trecutul’ Mutațiile”, transformările" nu sînt simple experimente ci corespund unor dislocări epistemice reale E aici o punere în lumină a conflictelor și paradoxurilor inerente descoperirii individuale a naturii cunoașterii și a (ne)limitelor identității și exprimării ei; totodată, o concretizare a varietății formelor artistice care afirmă necesitatea eliberării umanului de interdicții exterioare, de scheme prestabilite, in încercarea omului zilelor noastre de a-și crea propriul său sistem de retennță Poetul concede că limbajul său reprezintă doar o imperfectă parole și nu se mistifică pe sine cu proiectul total al unei langue numenale Tendințele spre o nouă -mentalitate senp-turală” sînt animate de dorința de a rupe falsele armonii, echilibrul superficial, de a le traversa, pentru a găsi dincolo de aparențe și convenții un real politrop deschis*, fiindcă încă o dată textul poetic ține să reprezinte (chiar daca fragmentai sau frag mentat) „textul infinit’’, „textul lumii \ al vieții Sînt avute în vedere certitudinile unixersaliste De fapt, după cum se știe, convingerea fundamentală a unui Derrida este ca trăim azi „închiderea unei epoci’, închiderea m u ui „clasic”al gîndirii și limbajului european Nu se află în aceasta „închidere” o „eroare” filozofică, istorică sau lingvistica, „ci mai degrabă, o structură necesară și necesarmente finită Aurel Codoban Postmodemismul Deschideri JuozoJi *, ei sînt totul dintr-o dată Numai omul apare ca un dublu, la exterior în figura rolului său, la interior ca o ființă prizată, ca el însuși" Ironistul (se) Joacă; aceasta este funcția, rațiunea lui Sub seninul lui Proteu, opera ironica afirmă conștiința jocului: conșt iință a Jocului în operă și asupra operei Cumulînd eul și non-eul ,,masca' devine un instrument de cunoaștere La întrebarea „cum să fii causa-sui - acel subiect care este și Uelniuth Plessner, Dtesseîfs der l topie Dăsscldort-Koln, pp - M IRC EA DORU LESOVICI biect acel agent care este și pacient, cel care rîdc și cel de care se rîde?” poate veni ca sugestie termenul german mitspielen; el înseamnă a fi în joc cu ceilalți, dar și a avea imag’nea acestei participări, odată cu posibilitatea constantă de a exersa suveranitatea propriei alegeri: dacă se amuză și ne amuză, ironistul ne face, de asemenea, să reflectăm asupra comediei umane și să pricepem că nimic nu este sau nu poate fi adevărat și că totul este sau poate fi adevărat Ironia este bună sfătuitoare a extremelor: ca într-o piesă de teatru, jucătorul revocă spectacolul pus de el însuși în scenă, netrăind mult propria sa i' uzie: ironistul se ascunde” dar nu prea tare, pentru a întreține dorința de a fi (re)găsit; dacă adoptă cauza adversarului este cu scopul de a o servi mai bine pe a sa E marea artă, libertatea riscantă, a ironiei De aici natura ei analitică: rr i tîr d falsele adevăruri, el le obligă la dezaprobare apro-fundîndu-le reveiîndu-le deficientele ce altfel ar rămîne I neobservate Sub semnul tragi-com icului, ironistul se poate, așadar, retrage la un moment dat în /rtc, dar jocul ajunge să fie resimțit, el însuși, ca un spațiu închis; chiar retrăgîndu-se în circul lumii, ființa nu evadează de cele mai multe ori, decît (vai!) în cercul eițcuvintele, se știe, au etimologie comună) Trebuie înainte de toate, să se facă o distincție clară între ironie ca principiu filozofic, moral, psihologic etc , și ironie ca aspect al stilului literar Privit ca „mod al disc ursii lui”, un text ironic frapează înainte de toate prin faptul că el nu este neapărat purtătorul unor semne lingvistice avertizatoare, din care i s-ar putea stabili cu precizie trăsătura principală Cu cît astei de avertismente sînt mai puține, cu atît ironia este mai profundă I coria semnelor are de învins o dificultate oarecum VI Jankclcviluh /, 'ironie ei la bonne conscience P U F Paris p v Bcda ЛІІеліап De / ironie en /ani cp/e principe lllleraire', in: Pocliquc** nr p IRONIA ila cînd ia în studiu scriitura ironică, despre care se pa'ite spune că atinge niveluri superioare direct proporționale • renunțarea la diferite ajutoare” venite din partea autorului /punctuație, cuvinte - semnal etc) Ironia literară nu poate fi redusă în nici un caz la un singur trop, ca în vremea lui Vossius; o problemă de teorie literară rămîne deschisă, și ea este reluată cu acuitate crescută: „Ironia literară este cu atît mai ironică cu cît știe să renunțe mai comple fa se analele ironiei, fără a-și abandona transparența” Ironia nesesizată e, bine-înțeles, nulă, după cum ironia însoțită de semnale cu rol de trîmbite e grotescă: „Textul ironic ideal ar fi acela în care ironia poate fi presupusă în absența oricărui semnal Nimic nu este mai prejudiciabil în stilul ironic decît această indicație (oricît de cifrată ar fi ea): atenție, eu voi fi ironic!* După Henri Morier, autorul unui des citat Diclionnarre de poetique el de rhetorique, „ironia înseamnă expresia unui spirit care, însetat de ordine și dreptate, este contrazis de inversarea unui raport natural normal, și care, simțind dorința de a rîde detașîndu-se de manifestarea unei greșeli sau a unei neputințe, o stigmatizează răstumînd la rîndul său sensul cuvintelor {antifrază) sau descriind o situație diametral opusă situației reale (anlicatastaza)\ ceea ce constituie o manieră de a pune lucrurile la locul lor ( ); ea vine din dorința de a răzbuna adevărul ” Așadar, în linii mari, ironia ar putea fi delimitată într-o versiune verbala și într-una situatională Ironia ține de antifrază cînd înlocuiește un termen gîndit p in antonimul său și de anticatastază atunci cînd substituie stării de lucruri reale ' Beda Allemann op cii ,p " Ibid, p (I Icni i Morier Ironia, in: România literară" nr >• privire la necesitatea distincției dintre ironia verbală și cea situatională a p (PdoO'v' а^і) C Kerbat-Orecchioni ( 'ironie comme trope: in: - cuiquc , nr : și С ) M песке Analvses de (ironie: in: octique", nr MJRCliA DORI) I BSOVICI situația „DM * Г ah mia Ironia este înainte de toate o atiHidine irsi’l'ordonntoaie a spiritului foțft de danii existențial, o luare de poziție în problema liindamenlală a raportului eului cu lumea Referii du se In discursul ironic de lip siiuațional, D C, Muc e se opreai? la doi termeni: ,,A|-«victima», care ignora tal ей situația în care se aflft ar putea fi considerată complet l;di de modul în care ea o vede: Ar«ol'scrvaiorid ironic», care pri\ ște și judecă (altfel spus, își reprezintă lui însuși situația) în aceiași timp sub aspectul în care aceasta este interpretată de «victimă», dar și sub aspectul în care aceeași situație ne văzută dinlr-un punct complet diferit și superior’ Ironia este o formă totdeauna afirmativă, dar substanțial totdeauna negativă: încercînd o definiție în termenii cei mai generali, am putea spune că schema teoretică a oricărei ironii o constituie folosirea lui da cu înțelesul Im //// (simplificînd pe cît posibil: folosirea unui cuvînt cu înțelesul antonimului")’, Ironistul spune da cu înțelesul unui nu adresîndu-se parcă unor inițiați, căci el nu dezvăluie nici o clipă codul conform căruia da devine semnul Im iul Cu toate acestea sensul secretului” nu este acela de a închide posibilitatea descifrării, ci, dimpotrivă, de a o deschide Masca secretului ironistului este într-adevăr o mască, dar una transparentă; ea te poartă în labirintul emamic al transparențelor Dacă am folosi te’menii lui Roland Banhes ironistul ar fi acela care nu ar avea altă de-\ iză decît: chiar atunci cînd afirm continui să întreb Cititorul trebuie să slabi leasă un contact cu un anume dincolo al ornantului al textului, căci limbajul prim naște în el un aîtul Zta-ul ironiei poartă ш/-иІ în miezul ei Oricum, ține de ironie să spună nu doar pentru a favoriza (prin distanțare) o alia angajare și răspundere în consecință Ironia sugerează mereu , D C Muecke Anatyses de Г ironie: in: Poeiique", nr , pp - Oswald Ducrot zveian I bdorov Diaionnaire encyctopedique des seiences du languge Senil Paris, p I R O N I A r p ștjj că nu știi?, cum credea Socrate; cunoști necunos-П d? cum spunea Sfîntul Augustin; cunoști cunostfnd?, cum X încredințat Hegel; sau, cu o formulă paradoxală a lui Klerkegaard, cunoști tot, dar numai atît?, Ironia rămîne o explorare a teritoriului inefabilului; ceea-ce-nu-se-spune-alcătuiește însăși esența ei; de aici fuziunea cu poezia Ceea-ce-nu-se-spune e o formă supremă a ironici într-un spațiu care implică limbajul și chiar e limbaj, un limbaj dc o infinită polivalență semnificativă Tăcerea înconjoară cuvîntul, făcîndu-l să însemne totdeauna mai mult decît se spune E cunoscut: apoi că Gcnette vede in vorbirea poetică nu neapărat o formă particulară de limbaj, ci „mai degrabă o stare, un grad de prezență și intensitate la care poate fi ridicat orice enunț, cu condiția ca în jurul lui să se stabilească o margine de tăcere care să- izoleze în mijlocul (și nu în afara) vorbirii cotidiene” „Ceea ce e ironic într-un text nu reiese decît în funcție dc context” Consecință logică: resursele de ironie ale unui text sînt cu atît mai mari cu cît contextul este mai complex Dintre toate discursurile, cel mai complex rămîne cel poetic, caracterizat tocmai de „creșterea complexității contextelor " Factorul creșterii: simultaneitatea contextelor în poezie „Dacă am vrea să reprezentăm schematic ironia, ar trebui să ne imaginăm un cerc și nu o linie orizontală, căci nu poate exista punct de sosire care să nu fie și punct de plecare (Ironia nu ne permite niciodată să conchidem, ea închipuie un cerc de sensuri contradictorii și se constituie într-o continuă sfidare a principiului nor -contradicției: pentiu ea un lucru este deopotrivă ceea ce este și ceea ce nu este ( ) pe scurt, ea există prin natura aceleiași esențe ca și actul poetic" Gerard Gcnette, Figuri Ed Univers București p ’ Beda Alleniann op, cir , p Karleheinz Stierle, tdentite du discurs et transgressiens Uriques: in: иBoetique \ nr / d MIRCEA DORU LESOVICI Numai în aparență ironia ucide poezia: de lupt* ca o purifică de lot ce nu-i poezie adică îi legiferează ființa în deplinătate Ironia este o morală a spiritului* un perpetuam mobile al lui energia supraviețuirii sale Sau* în alți termeni* din alt unghi: „Ironia reprezintă actul negator prin care, totul fiind redus la zero* deducem că nu mai este nimic de spus ( ) Dialectica cens ii vei poetice sfîrșește cu triumful ironiei” Ігопіз are acțiunea acelor microorganisme care dezagregă resturile vegetale astfel încît celulele cu putere de viață, eliberate de structurile greoaie îmbătrînite inerte, să poată intra în noi cicluri vitale Dimensiunea ironică se manifestă adesea în formă fragmentară neterminată" de aici, o scriere contradictorie care se autopersiflează De fapt, fragmentarismul corespunde exprimării unor personalități antinomice, discontinue, scindate, îl întîlnim din antichitate pînă în post modernism „Din cauza gustului amar al vieții, Heraclit scrie unele lucruri terminate numai pe jumătate, iar altele o dată într-un fel , o dată altfel "-Fragmentarismul, una din componentele principale ale episte-mei ironice romantice, vizează înțelegerea operei, aflată într-o perpetuă devenire, condiția paradoxală a acesteia: a surprinde infinitul lumii în codul său finit Totodată fragmentul constituie și o contestare a sistemului El înseamnă „ruină”, „rest”, dar și o nouă deschidere spre un început, un nou nucleu germinativ, o explozie purtînd spre o evoluție posibilă I Pentru a nu conchide Desigur, o astfel de rapidă traversare a metamorfozelor ironiei nu merită decît un titlu de genul aceluia pe care J B Priestley îl punea deasupra unor capitole ale istoriei comicului englez A Gal!op and a Gossip - Georges Poulel Le : metamorphoses du cercle Hammarion, Paris pp - Diogenes Lacrlios Despre viețile fi doctrinele filozofilor, Ed Academici, București IX p V, Gabricl Liiceanu Cearta cu filozofia, Ed I lumaniias București „galop” iron'el °Să' încercăm (uneori, chiar cu mijloacele ironiei) să „ - — —л L > л '°n Ceea ce cititorul consumă este acest defect al comunicării, ceea ce ‘ clădește toată structurarea, fumizîndu-i cel mai prețios aliment ' contracomunicarea cititorul este complicele discursului însuși prin aceea că joacă" diviziunea ascultării, impuritatea comunicării” (Roland Barthes S/Z Seuil, Paris, , p ) Lectura fecundă ar trebui să fie o lectură globală, sensibilă la identități și corespondențe, la similitudini și la contraste, ca și la acele noduri și încrucișări unde textura se adună sau se desface” (Jean RousseL Forme ei Significalion Corii Paris , p XII) Sătul de toți Dar îmi place să rid Iar să rid de unul singur nu pot” (Emil Cioran, Mărturisiri și anateme Ed Humanitas București, , p ) Л Oibiiea e înțeleasă cu reticiențe, figuri și aluzii, puncte de suspensie-in tăcere există sinuozități, nuanțe, nori grei, curcubeie neașteptate ( ) Disimulăm ( ) nimenim Nimeni este întotdeauna ” (Octavio Paz Măști mexicane-, in: Nobel contra Nobel, Ed Cartea Românească București, pp - ) „Pentru a surprinde resortul general ai clovneriilor, al parodiilor, al diverselor travestiri și demascări, trebuie să le vedem la nivelul lor ( ) Mimul bîntuie printr-un fel de / titan land, la granița dintre umor și tristețe” (Andre Gluksmann, op cit , pp - ) că nimic nu e solid supremația ultimul poet care „întotdeauna sfîrșim prin a constata - I U c dUll( ironiei Ultimul poet de seamă al Romei, lu venal, marcant al Greciei, Lucian, au practicat ironia Două literaturi І s-au încheiat cu ea Așa cum toate, literatură sau orice, ar trebui să se încheie” (Emil Cioran, Convorbiri , ed cit,, p -Mărturisiri și anateme, ed cil , , p ) II Ironia - energia paradoxului Paradoxul - energia ironiei Logica ironiei se întemeiază pe paradox, concept extins, cu timpul, înțelegîndu-se prin el contrazicerea oricărui principiu al logicii clasice Menționat de Aristotel ca unul dintre jocurile „eristice”, paradoxul e o abatere logică foarte complexă, cuprinzînd un evantai de contradicții Legii logice a falsului - ex falso quodlibet - îi putem afla un corespondent și în domeniul vieții morale (bunăoară, imperativul ibsenian al „minciunii vitale*’) Faptul că adevărul și eroarea pot interfera pare a fi ambiguitatea cea mai fascinantă și alarmantă a alcătuirii minții noastre In mod obișnuit, de la Du Marsais încoace în ironie s-a văzut maniera de a lua în rîs o realitate spunind contrariul a ceea ce gîndim; ironia e o falsitate care ne ajută să înțelegem adevărul Limbajul său se bazează, ca atare, pe o anume inadecvare între judecată și expresie în el distingem existența unei arriere-pensee, o incongruență ce demonstrează că orice idee determinată nu e necesar legată de o anumită formă verbală Semnificativul se află încărcat cu două valori eterogene, Xumele trandafirului romanul lui adevărul întrebîndu-se, final-vi regulile sale fixe, imuabile oenerînd nesiguranță chiar din călcîiul vulnerabil" al logicii T rezultat din contradicții sibile, greu de descîlcit Pentru O ilustrare foarte frumoasă o întîlnim in Eco Prin apelarea la fals Giglielmo atinge mente, unde e toată înțelepciunea sa Cu legile și logica se dovedește a ti mărginită de ei oaie, g interiorul ei Ironia, într-un anumit tel, e „c s, in care s, și s, sînt semne într-o relație dintre contrarii, în timp ce s, s, este o relație dintre contradictorii Se ajunge deci la: -► contradictorii -► contrarii E apoi marcată și așa-numita relație de implicare, stabilită între S/ și s > pe de o parte, și s? și S/, pe de altă parte Se ajunge astfel la următoarea formă: v A -J Greimas, Semantique structurale, l aroussc, Paris, , p M RCEA DORU LESOV C П Limbajul ironiei, intre denotativ și conotativ Pegasul devenit Cal troian Ironia se naște în și prin limbaj, dar spic a-l transcende, căci ca își atinge scopul doar atunci cînd litera e depășită, contrazisă, „răsturnată" Ea ține de ceea ce s-a numit „o retorică a devierii”, de un „decalaj ce există între sensul ’iterar și sensul intențional" De aici încep, de fapt, și greutățile înțelegerii specificului ei S-a afirmat că limbajul poetic (aici avem în vedere limbajul poetic ironic) nu are un caracter referențial; modul său specific ține - se spune - de autoreferențialitate Dar: autore-ferința se găsește adesea și în vorbirea curentă; e destul să folosim (cu intenție ori din nepricepere) cuvinte nepotrivite în context, să greșim intensitatea de exprimare a unui cuvînt, ori sintagme, să pierdem șirul frazei sau enunțului și să repetăm de mai multe ori un cuvînt sau un grup de cuvinte, pentru ca atenția îndreptată, cum e de obicei, spre realitate, să-și schimbe direcția și să indice aspectul verbal al comunicării, devenită subit autoreferențială, fară ca aceasta să însemne că am încetat să vorbim ca toți oamenii, și ne-am prefăcut în poeți; ne lovim astfel de același prag: orice limbaj este, într-o anumită măsură, referențial și autoreferențial, „literal” și „metaforic” Astfel că definiția figurii poetice doar ca „spațiu dintre semn și sens" , se dovedește restrictivă Se cere mai degrabă revenirea la elementele unei entități tridimensionale {semn, sens, referent), sugerate mai încoace, între alții, de A Richards Fiecare din cele tiei elemente nu este — trebuia făcută precizarea — un simplu dat, ci c naște și se preface prin interrelația cu întregul Astfel văzut, triunghiul lui Ogden și Richards delimitează un spațiu în care fiecare element este capabil să actualizeze din posibilitățile sale funcționale, în și prin ceilalți doi, ceea ce Catherine Kerbrat-Orecchioni op cit , p, G rard Genetic, op cit , pp - jjidcctica întregului îi cere la un moment dat; interacțiunile întrețin o dinamică deschisă spre lume și tc nși unitară, un întreg animat și ireductibil Ca ur лаге, o figură nu trebuie i mportată strict la uzajul ei lingvistic Ironia, bunăoară, se poate foarte bine realiza fără nici o „abatere” în rapc cu ^lorma’b cuvinte, precum, să spunem, bucurie, minune, podoabă pot avea prin raportarea la un anumit referent, un înțeles ironic: limbajul consacrat nu mai posedă un echivalent, folosindu-se, în consecință, de valoarea „circumstanțială” a termenilor De asemenea, tăcerea ironică nu-și dezvăluie sensul, de obicei, decît prin apelul la referent; ea nu modifică nici codul, nici uzajul lingvistic, fiindcă acestea nu stab'lesc cînd e „normal” să intervină tăcerea; sensul ei depinde esențialmente de situația pe care ea o cere Folosind cuvintele lui Călinescu (malițioase în intenție, finalmente numai fermecătoare) s-ar putea spune că poetul ironic „desface o cîrpă în care sînt îngrămădiți o mulțime de peștișori aurii, a căror transparență și tinctură ne rămîne necunoscută pînă ce nu sînt aruncați într-un vas cu apă ca să-i putem vedea lunecînd și înotînd” Considerată ca unitate cînd abstractă, cînd concretă, ajunsă un fel de noțiune „fuzzy”, referința rămîne o condiție esențială a semnului și sensului; a defini ironia (și, în genere, discursul poetic) numai ca act „autoreferențial” pare a fî un subterfugiu epistemic îmbrăcînd în haine străvezii îhîzîa idealistă care anulează funcția cognitivă a textului poetic, deschiderea sa către lume, limitîndu-l astfel la artefact E necesară așadar (ironia o cere), o concepție referen-țială a limbajului poetic Ricoeur va vorbi chiar de referință dedublată” Iată în ce ar consta ea Unu: sensul unui enunț metaforic este suscitat de eșecul interpretaiii lui literare, înti-o interpretare literală, sensul se autodizolvă pe sine Or, scrie Ricoeur această autodistrugere condiționează la rîndu-i căderea referjnței inițiale Dar aceasta e doar latura negativă a unei stra- Ci Cftlinescu, op cir p L prin inovare de această J o , suscită, „referinței orice „metaforă vie” legii pozitive; urmează faza n doua: „autodistrugerea яспнііііп sub acțiunea nonpcrtincnțci semantice, este doar reversul ш С’| inovări de sens la nivelul întregului enunț, inovare obținută «torsiunea» sensului literal al cuvintelor, Această i ,v sens este metafora vie" Ironia ca „metaforă vie” face aceas referință dublă" continuu prezentă; interpretarea ei, solicitînd nouă pertinență semantică pe „ruinele” sensului literal de asemenea, un nou proiect referențial, Schema „i îwi dedublate” pe care o presupune ironia - și, după Paul Ricoeur, în esență aceasta; a face să corespundă metaforizării sensului, o metaforizare a referinței , După ce, timp îndelungat, comentatorii de texte poetice s-au consolat cu ideea existenței unui strat inaccesibil, inefabil, mereu presupus dar niciodată dovedit, iată că s-a ivit ocazia -ocicrii acestei realități insondabile cu evidența caracterului ambiguu al textului, vizibil în polisemantismul său virtual Drept urmare, au conturat două atitudini distincte: pe de o parte, se speră că unui text echivoc din punct de vedere mantie ai trebui să-i poată fi opusă o teorie li i I l V Ѵ/ѴСЦ VII I căreia a poală lî redusă ambiguitatea poetică; pe de alt, acestei atitudini „rcducționiste” îi dă replica alta, potrivit căreia ambiguitatea poetică trebuie să concorde i capabilă să mențină plurivocitatea textului Unul dintre punctele de vedere utile exprimate de Jakobson este, neîndoielnic, acela potrivit căruia axa simila* ritâfii (selecției) și axa contiguități l (combinării) nu sînt identificate cu codul și, respectiv mesajul Aceasta deoarece în cod sînt prezente și elemente non-similare, după cum și elemente non-contigue Paiadigma și sintagma se presupun reciproc, nu pot fi gîndite decît împreuna, din cauză că termenii paradigmei se definesc prin capacitatea lor combinatorie în cadrul sintagmei, iar co r tituienții sintagmatici se definesc la rîndul lor, prin relațiile contractate în plan paradigmatic La Jakobson, rămîne se- univocă, cu ajutorul ă parte, cu o teorie adecvată, ' l'aul Ricoeur Metofora v/t, Ed Univc|% H |u||^( |w «clarificatîn«ă un important: unde anume se situează diferența calitativă Intre aplicarea funcției poetice în limbă și linibajul poetic al unui text, Cohen rămîne în bună parte Îndatorat vechii opoziții versuri-proză, distincție simplifica-toarc, finalmente, inoperantă Mai încoace, a fost reactualizată id^ea conform căreia, limbajul poetic, spre deosebire de celelalte, este cel care se comunică doar pe sine (idee asupra căreia /om reveni), Un relativ punct comun al considerațiilor privind xpeeificul poetic îl constituie așa-zisa „deviație” a limbajului, L,Deviația” care trebuie înțeleasă nu numai ca un termen vizînd deosebirea de norma cotidiană sincronă, ci /■ față de o norma poetică anterioară) De obicei, „abaterea” limbajului poetic a fost gîndită fie ca non-grumalicalitate și ocurenței, fie ca есЛ/*-valență și recurenței Primul cuplu de termeni presupune ne respectarea normei gramaticii standard; de unde, înțelegerea limbajului poetic drept prezență a ceea cc este rar unic, neobișnuit (Lcwandowski, Steube, SJ Schmidt) textul cu cel m i Ir grad de poetici late ar fi cel care ar consta doar în actualizări lingvistice insolite, unice; text, practic, ininteligibil Dar, evident nu orice non-gramaticalitate nu orice expresie lingvistică rară sînt poetice Cel de-al doilea cuplu (bazat pe echivalenței și recw-rență, trimite la o „abatere” ce întărește regula, constînd în aceea că structuri echivalente se suprapun regulilor gramati-calității limbajului „normal” (Delas / Filliollet, Lotman Levin) Numai că nu orice echivalență este poetică, și nici orice recurență; recurența efectivă ar însemna, de cele mai multe chiar banalizarea, aplatizarea expresiei Dacă bsolutizâm primul cuplu, atunci nu ne putem explica fenomene ce țin în primul rînd de echivalență (precum sugestivitatea fonetică, ritmul, rima etc ); în celălalt caz, vor lipsi elementele lingvistice „non-gramaticale” (categoriile metaforei, ironiei inversiunile sintactice) Eficiente cămin cele două cupluri, atîta timp cît nu va fi supralicitat unul dintre ele Lucru insuficient însă ducii nu ținem senina de lăptul ей o jbateiv' are înlîi de tonte un cnracler sisteinalic contnthcutiv și MLRCEA DORU LESOVICI Julia Kristeva descoperă în poeticitate - mai aproape de realitatea lucrurilor-o cale de realizare a pluralității potențiale a codului însuși, luat drept semn de referință, în raport cu care poeticul se impune ca „normal itate diferită"; limbajul poetic e o punere în practică în proces, a , infinității potențiale” a codului Gramatica limbajului poetic se constituie prin remodelarea zonelor de variație liberă a limbii, zone de unde își extrage expresiile proprii ( ) pe care se întemeiază spre a le de-și/sau ге-construi Cu următoarea precizare: „limbajul poetic nu poate fi o deviere față de limbajul pur și simplu sau față de limbajul de toate zilele, ci dimpotrivă, limbajul poetic în care se actualizează ceea ce ține deja de semn, este limbajul cu toate funcțiunile lui, adică este plenitudinea funcțională a limbajului” Poezia se află într-o luptă permanentă cu ceea ce ține de limbajul poetic prea strîns legat de sistemul limbii Un text implică o rea’ cătuire a expresiei, și această reformulare provoacă (și este provocată de) o reașezare a conținutului Limbajul poetic, s-a spus pe bună dreptate, „dezautomatizează limba', o „re-substanțializează”, mai ales prin redimensionarea Ce înseamnă, de fapt, fiecare? Prin caracter sistematic nu trebuie înțeles faptul că o „deviație poetică nu este orice abatere" din text, cu una integrată într-un context de momente interdependente, chiar dacă aparent disparate, momente care tind spre un anume sens al întregului Ceea ce este egal cu a spune că semnificatul global într-un text poetic nu coincide cu suma semnificațiilor parțiale, nici cu sinteza" lor ci o depășește: unui complex de semne verbale îi revine, cum spune Umberto Eco „statusul unei superjuncții semnice {Le forme del contenuto Milano Bompiani, p ) Cit privește caracterul comunicativ, reamintim doar că polisemia limbajului poetic nu provine doar din non-determinările textului- ea are ca agențu se știe, și receptori, care în situații de comunicare schimbătoare, concretizează continuu aceste non-determinări verbale ca estetice (dacă firește, sînt astfel) In fine, abaterea poetică modifică” imaginea anterioară (sau, cum s-a spus - gramatica viziunii”) pe care cititorul o are drept un fapt de viață sau altul; înseamnă că ea devierea’, are și caracter referențial Așadar, o figură poetică nu trebuie raportată strict la uzajul ei lingvistic’ Facem doar precizarea că în limbajul poetic, mitnesis e acaparat dc seiniosis Eugen Coșeriu Limbajul poetic; in: „Convorbiri literare”, nr - , p I R О N I А - lă а relațiilor interne; ceea ce înseamnă mai întîi: fU' Cstîi-ea semnificantului cu rol activ în (de)construirea semni-j transformarea semnificatului în semnificant secund, Perturbarea' corespondenței semnificat-semnificatie Structura ironică se realizează, în bună parte, oarecum în afara textului, fiind percepută ca un ^procedeu-minus” A presupune, revenind la funcția autoreferențială, că avem nevoie de alte descrieri ale aceleiași realită ' pentru i cunoaște bine un poem descriptiv, înseamnă a presupune că un asemenea poem e un eșec, fiindcă el, textul, se dovedește insuficient pentru a ne face să vedem cu adevărat ceea ce ei reprezintă; poezia ține în exclusivitate de perspectiva pe care tocmai ea o deschide Natura ei se împlinește numai și numai prîn propria-i capacitate de revelare în acest sens, s-ar putea spune că paradoxal, modul ironic e mai „conformist* decît altele: ironistul are un sens al poeziei pe care nu concepe să- detașaze de real: in raport cu referentul, el caută un semn creditabiI și credibil, de solidaritate cu cititorul Ironia redă limbajului măsura sa de neliniște și in același timp, prin demersuri ludice, îi încearcă foița în libertatea cuvintelor de a se degaja de ele însele, de a (de) zice lumea în ironie, limbajul nu este gîndît ca adamic"; cu\ intui poartă în sine propria lui istorie ca pe ceva care mai trăiește încă Poetul ironic se confruntă cu acel amestec babilonic de limbaje care se manifestă în jurul unui obiect; printre ele trebuie să se audă și vocea lui Cuvintele se dovedesc acum un mediu oarecare inadecvat, atît din cauza a ceea ce posedă, cît pentru ceea ce nu posedă Ironia este convinsă de faptul că limbajul își pierde tot mai mult facultatea de a exprima lucrurile, necum inexprimabilul Pentru poetul ironic, cuvîntul, în momentul însușirii sale, nu se mai află într-o vîrstă „amorală ci pe buze străine, în contexte străine: de aici trebuie luat, am spune,Maprop(r)iat printr-un mod specific de „accentuare" E drept, nu toate cuvin- tele se supun la fel de ușor: unele se împotrivesc cu altele rămîn străine" cum au fost, altele sar mereu context și parcă, singure, împotriva vorbitorului, se între ghilimele Dacă poeticul nu ar merge prin ironie spre refuz, dacă el nu s-ar avînta continuu către propria sa negație, el n-ar mai fi probabil posibil; și aceasta fiindcă însăși mișcarea către propria sa imposibilitate este condiția lui, și- întemeiază Stilistic, ironia se apropie între altele, de alegorie, și aceasta din urmă avînd două planuri: al lui cera semnjficant), și al lui altceva (semnificat) Ironia este într-un fel alegorică, dar tocmai prin acest fel al ei devine totodată o luare în rîs chiar a alegoriei", care își vede așezate cele două planuri într-un raport de maximă inadecvate Uneori ironia se distinge cu greu de antifrază: Bună idee!" se spune curent pentru a submina o atitudine deplorabilă Dar, r '* ’’ * \ nu putem percepe „abatei consta în a recurge la semnul pentru a marca valoarea inversă tului cuvîntului, sintagmei, propoziției etc Dar ironia ține de imprevizibil: ea -deja-spusul și trebuie mascată, nu marcată Ca și aluzia, ironia nu se realizează decît /и absentia\ semnificantul corespunzător semnificantului intențional trebuie să răn ină implicit (Prin aceasta, ironia se opune, bunăoară, metaforei, sau calamburului) Ironia e înțeleasă ca o metaforă bazată pe inversiune Dacă intr-o secvență de genul „Iar am ajuns bine!” lucrurile pot fi înțelese tocmai invers, atunci s-ar putea ajunge la următoarea formulă: extralingvistic, г soluție comodă ar Alcanter de Brahm (bine) Ironia Propriul — kx * • v/i o în lipsa unui context lingvistic sau rea” existentă O propus de a conținu- Je-zice” radul de opoziție al metaforei” După genneth Burke, ea rămîne un „trop fundamenta!” (ca și la Vico), însemnînd o „«reperspectivare» a perspectivei metaforice propriu-zise”\ în unele cazuri, ironia se află în vecinătatea unor antiteze comice, de genul: „preturile urcă și călătorii coboară” Nu puține sînt situațiile de înrudire cu litota; atunci poate fi observată diferența dintre negația gramaticală și negația lexicală care constituie opoziția: Pas de foile la guțpel (î i-i ț ost tipul!) Așadar, ironia grefează pc corii nulul litera va'?- ' adiționale care supradetermină ceea ce s-a denumit „spusa deno-tativă”, conform strategiei: „dumneavoastră sugerați contrariul a ceea ce spuneți, retrăgîndu-vă afirmația exact în momentul în care o faceți”; astfel, ironia ne face să percepem impostura pe care o reprezintă sensul literal' De aici o transparență a opacului și o opacitate a trasnsparenței S-ar putea pune acum întrebarea: care rămîne figura cu care ironia se înrudește mai mult? Dacă îl credem pe Kierkegaard, am fî optat, în sens mai larg, pentru alegorie, cum și el o face, chiar prin intermediul acesteia, in rîndurile care urmează: „S-a întîmplat că focul a izbucnit în culisele teatrului Bufonul a venit să avertizeze publicul S-a crezut câ el tăcea o glumă și s-a aplaudat; el totuși a insistat: s-a ris în hohote Cred că așa va pieri lumea, în veselia generală a oamenilor spirituali care vor crede că e vorba de o farsă " Ironia ar fi „ Revenind la planul stilistic: ironia este un exemplu de conotație prin asociație antonimică in absenria De fapt, ea cuprinde, în grade diferite, elemente de conotație și denotație, dar la un nivel superior limbajului obișnuit: Limbajul ironic Henri Morier, op cit , p Kenneth Burke, Grammtir of Moăws Prvinicc Hali New York , p Paul Ricoeur; apud Catherine Kerbiiu-Orecchioni op cit pp S ■' SOren Kierkegaard Ou bien ou bien Gallimaid , p decodifice pc plan de denotație oonotațiilc d»rtntn^ * minca/â eonotniiv denoiaiiile" , În|elcgîndlo î,i liî’ l al sineentflin fnșarc incert( sjIK ,ri((llc (loc conu-nf no, « situat ironia țntm a|e numite’• ''""li nemcentafc S-a ftcut astfel distincția, spre exen ' "e minciună și ironic: nil)lu’ lnll,A intre mintă -j se cu grijă • minciună: L spune / gîndește non-A și vrea să lase să se înțeleagă A; • ironie: L spune Л, gîndește non-A și vrea să lase să se înțeleagă non-A în ambele cazuri, L poate eșua; se poate, vrînd să mi să lase să se înțeleagă non-A și vrînd să ironizeze să lase să înțeleagă A: locutorul care minte se străduie să șteargă c„ o ,JU orice urmă a inversiunii; locutorul care ironizează face în așa fel încît să aibă pentru receptor, chiar dacă foarte £ tibile, camuflate, cîteva semne ale nesincerității Iu se pretinde adevăr, ironia trebuie să fie decodată du-te-vino între contradicții, așa cum e () secvență ironică se prezintă ca un semnificant pentru caic ex’sl-ă la codificare și decodificare (în cazul unei comunică!i reușite), două niveluri semantice Astfel : Sa’ — greu percep-іі; minciuna în urma unui intențional sugerat au același statut: sensul literal competenței lexicale a subiec- manifest Cei doi semnificanți nu este decodificat primul, datorită Radu Lncscu op cil , p * Catlicrific Kcibiat-Orcccliioni op cil , p tuluh intențional se va deduce din Se,, in urma unui raționa-nicnt complex riscant, care se bazează pe anwniți indici, Sa’ Continuînd analiza putem considera o secvență ironică drept rezultanta a două semne: unul normal (S) și unul ironic ( $'): Set = sensul literal care i se da Sa' = x Se = inversul lui Se} Sa reprezintă suportul Sa' - semnalul actului conotativ această perspectivă, Sef se prezintă ca un „consemn” In (consigne) și semnul ironic, ca un operator al inversiunii semnatice (în realitate, relația între Se, și Se nu este de strictă antonimie) Ce reprezintă, însă, x? El semnalează funcționarea antifrastică a secvenței și poate fi de natură foarte diversă Intr-adevăr, ca semnale posibile ale ironiei se întîinesc intonația, anumite procedee tipografice (ghilimelele, puncte de exclamație, puncte de suspensie), apoi, cum s-a dovedit, contextul lingvistic sau cel extralingvistic Se pot pune acum mai multe întrebări: formele (poetice) au un sens pentru că eu le dau acest sens? (cum gîndea Socrate); sau deoarece corespund acelorași lucruri pentru toți? (Aristotel); ori fiindcă se potrivesc într-un mec unic, inana-lizabil și nerepetabil conținutului lor? (Croce); sau, fiindcă se leagă într-un sistem care le garantează pe: uentitate de conținut? (Saussure) Cele mai multe ipostaze din ultimul timp convin asupra faptului că, în identificarea sensului unei forme, un rol determinant îl are așa-numitul „comportament de răspuns" pe care mesajul îl solicită din partea cititorului (v Jauss, Stierle, Iser) Textul este atît scriitura cît și lectura, stabilind între emițător și receptor, prin și in semnificam, o „trans- - calitatea estetică ar fi direct proporțională cu resursele textelor de a crea indeterminare, dc a răsturna clișeele de lectură prin fuziunea „orizonturilor”, de a oferi alternative станете— - ( sau explicit, I X competența și perfor- J - * MIRCEA DORII I HSQVici cnunțarc'\ un „transnarcisism” După Wolfgang Iser ж* /ІІНАЛІ ••— л — - indeterminare, dc a răsturna clișeele dc lectură „orizonturilor”, de a oferi alternative cmancipatoare Ссіц'ч observației e cititorul: real sau imaginar, implicit г * Ги cititor ideal sau fals cititor, presupunînd, în grade diferit predictibilitatca și impredictibilitatea, competența și performanța, atenția prezentă și cunoștințele anterioare, idei stabile si realități fluide etc * Limbajul nu este atît comunicare de , ci o comunicare cu cineva Afirmația e apoi detaliată: obiectivitatea și intersu-biectivitatea sînt simultane și complementare; cînd vorbesc sau cînd înțeleg experimentez pe altul în mine însumi, și pe mine în celălalt Limbajul se creează pentru a domina obiectul, însă obiectul nu are nici o obiectivitate dacă este numai al meu și dacă admit că pentru alții ar fi de fapt, altfel O schemă simplă oferă Eugen Coșeriu: Obiectul și al tău, se află în lume ca obiect pe ~ rea obiectului de Tu „Numai prin faptul că un obiect este al altuia acest obiect se desprinde de tine, „ ,u care-l putem recunoaște și eu și tu Desprinde! subiect se realizează doar prin această intersubiectivitate” Se pare că, inevitabil, cu cît căutăm să atingem poezia m configurația pe care ea o are in sine, cu atît dezvoltăm legă- г ne întrebam: „da forma este aceeași, dar o fi valoarea ( s»au valoarea ( )T* ~ iJjpa cum l definit de Catherine Kerbrat-Orecchioni, аопіешй adevfaufati c* un domeniu al subiectivității limba* juiu! mcmztnd mai multe sub-clase; între ele, se află cele „mo-ca tza: atunci ctrid acestea comportă o trăsătură ce ține de axa adevărat ^Is РгоЫеша adevărului se localizează la nivelul «■»'■>• Adevărul obiectului semiotic’ •*"' Urtoda» гесшюфсгеа Iu către receptor; el, deci K urc „St uonst! iiV/te in timpul actualizării discursive ojCHt cd Ltl P România Irtcrert’ , nr , p II /г -d imcJc: ut un alltwa » ■ н Ь > лѵ иропикц ubic«|uiul hi vl :emu ui sau ME (Se poate distinge astfel și intre o ironie „giobală*, și respectiv, una „micro-textualăA aceasta din urma integrîndu-se firește, celei dinții ) — -W ■ , „ ■ - ■ " — ’ J R Seaik \kiaphur and thau&ik l’jmbiiduc Ртсчл t I’P -' W l Ivlhucsi (>// нА» U i Ій hiuinal ol > ud ttol» **^ pp liM MIRCEA DORU LESOVIC Relația de contradicție generatoare de ironie se realizează de obicei între ceea ce este afirmat; presupus (crezut) și evaluat și contextul intern (situațiile , de fapt'' - ficționale) și / sau etern (recunoscut prin mijlocirea sistemului ME al lui / ne*®»- ■ «к™»™"',« X ris spre o seriozitate mai adine* El este necesar mat ales atunci cind sintem amenințați dc uitarea (sau poate teama) de VMM înșine * Pentru Henri Moricr umorul este expresia unei stări de spira calme, liniștite, care, deși vede insuficiențele unui caracter ale unei situații, ale unei lumi in care domnesc anomalia nonsensul iraționalul și nedreptatea, se împacă cu ele arătind o bonomie resemnata și surizătoare convins că un grăunte de nebunie este in firea lucrurilor: el păstrează o simpatic implicită țață de varietatea, neașteptatul și picanteria pe care absurdul ic amestecă intr-o intîmplare*** Pentru inulți umorul rămîne un fel de „ironic des-ciiisfc*' fiindcă dorește sa ofere un model de înțelegere pe care să și-! însușească cil mai mulți Ironia umoristică conciliază, echilibrează antitezele violente ale sarcasmului Interpretarea acesteia va presupune parcurgerea a trei nivele: trebuie înțeleasă torța care se l !ă în simulai ea serioasă, seriosul profund din această batjocuri și în sfioșii seriosul imponderabil care se găsește în acest serios*** " ■ ' ll'“ , ін»г uiudug pun aceasta vorbei de duh și ияпк иіи> dM, sub|,m hMd( sublimul One evident de triumful ІЫН (imului dț mvrnmrutnliu*» tulu unt se aflnnâ biruitor Iul refuză sA J !il * ;i * »«‘|HHII sutcrmiu pun icuinaiiie cvtciioaie refuză sâ hM uk * «• duxodeurt ftptal , ,U ** *****““" **“* * Иыііі Maiiuf m// VI Jankelcviult ч/i i и p Dintre fonte elementele complexnlm amic, singur rîsul й mcKxfafâ supus sublimării rehgmnse, mistice ori filo-jofioe n-я avut niciodată caracter oficial chiar rn formele fui cefe mu» menuete umorul și ironia R fetii nu outea sâ degenereze ІЙ ■ C !T Wlt l' i - X ♦ Г : TljfS ffT ТТІП- ciuriH tmeșmintarc in formulele seriozități* patetice - ,t>- ІіЛ MrWSWOWW»» Jc luturile rizibile ale durem omenești, continuul asnesîec ai rațiunii in treburile senrimeiMuiui sau invers, iat’- ;e iinuiajMi Pirandelfo a fi izvor de literaturi, ftolul criticii de i efecr; asupra creației, ulterior închegăr i e> in forma expresivă, jare îndeplinit la Pirandelfo tocmai de ceea ce m pentru ecjon r aspect despoiate" umoristică: amestecul necontenit a> re^ectiv lucide în actul concepției poetice în intreormdere» orgar zâr-imaginilor; dedublarea scriitorului ascr rt xmtimenmm: generator al operei, care se vede, la un moment dat, pe sme Reflecția inclusă în germeneic simțirii pune imaginile și ut z contrast Procesul creației e la Piraudeîlo creare e I COO> tim - CI ca unui din clemente ie t rcaiitâți duaia Lupta continuă înue fictb rețină, pentru ca vtaia sa >u :ашіс de o paiie luciditatea distrugătoare h w* trebuie vă uițeiegcin nai ntn du Pirandelfo ne spune despic vtarcu du umor Jn anormald;Hca sa, condiția unuia obligat să tic in același timp vioară și eonii ib v», nu рѵаіи й dtcit comic un ua va Si aceea a unui om in înmiea c nuia va născut Wh gind, aCOita este imediat însoțit dv un altul, opustii ,au, contrai im: substitui re componente ale unei u nea care trebuie я se я copleșită de ecîimște, pe — — cele ce -■■■мимитюі w*r U’ mww’e’TmuuuuU" «**• ■ M M OuhlH» HiHfniim a ipuU avan X buu Si t:>u: JbiiviUibiul Іікичииі C uua Hi-hmimal 'UihvSI ‘ d M N IR CEA DORU LESOVICI asemeni aceluia care pentru un motiv sau altul vrea să spună dar apar două sau trei alte motive care- constrîng să spună nu-și rămîne suspendat între da și nu, perplex pentru tot restul vieții Cu această neputință să nu ne întrebăm dacă amărăciunea comicului mai e sau nu comică Dacă nu cumva perspectivele metafizice pe care le deschide „umorismul” astfel înțeles apelui continuu la conștiința unei condiții omenești fatale, tine tocmai de ceea ce e opus comicului, de tragic, de un rîs al tristeții resemnate, un rîs al nefericirii Deseori, în umor (ca și în ironie) s-a văzut realizarea posibilităților atît ale optimismului, cît și ale disperării radicale Umorul ține de tragicul optimist După Pio Baroja (dacă avem în vedere memoriile doctorului Guezurtegui, personajul principal din La grotte de ІЪитоиг), umorul presupune și tragicul și comicul, și implicarea afectivă și detașarea, și elevația și ceea ce e „comun”, „felul acesta eterogen face din el o artă a contrastului”- Ironia e mai întotdeauna negatoare, umorul e înțelegător și afirmă ceea ce este pozitiv și în relațiile (aparent sau nu) consumate, „degradate” Ironistul se ocupă de nonvalori sau nonvalorizează; umoristul se ocupă de toate, luminînd și aspectele benefice Ironia distruge valori desuete, umorul apare după distrugerea lor, uneori pentru a le prelua într-un fel de muzeu al afectivității De cele mai multe ori, ironistul e un naiv fals conformist, în timp ce umoristul e mai mult un naiv autentic nonconformist Umorul și ironia au mai multe puncte comune între cele mai importante se află „sentimentul fundamental și puternic al relativității lucrurilor Pentru Dominique Noguez Luigi Pirandello, Lumorisnur, in; Sagi, poezie, scrilii varii Opere voi VI Verona, Mandadori p, РІ а^'иіЯ','^СЛѴег”і', м hmwrismo- in: Ohras completai, Biblioteca nueva, Madrid , p, ’ v L Cazamian, Esais en deux langues, Didier Paris, , p Ironia limbajul umorului și al ironiei se dovedește ca o realitate lingvistică situată între langue și parole, un fel de „idiolect” caracterizat prin „inadecvarea semnificantului și a semnificatului său”, presupunînd un dublaj al codului și necesitînd, ca atare, „un dublu decodaj” în timp ce ironia înseamnă o atitudine polemică, umorul este, în bună parte, un tainic complice ai ridicolul i intr-un anumit acord cu el Umorul înseamnă „ironie deschisa' : ironia deschisă” se află în contrast cu așa-numita „ironie rigidă”, ultima nereușind să depășească nici pesimismul satiric, nici aciditatea ucigătoare a sarcasmului Umorul (ca „ironie deschisă”) simulează simularea, echilibrează, conciliază amiezele violente întîlnite în sarcasm Atît ironia cit și итоги’ conțin in mod esențial o „inadecvare”, relativă și generată de demascarea unei false adecvări, care urmează a fi depășită Și o moda tate și cealaltă ar fi deci o neadecvare sugerată sau declarată în vederea unei adecvări’ aspirate Umorul se apropie de ironie, așadar, și prin predilecția spre inversiune; el micșorează la proporțiile reale ceea ce este preamărit, mărește ceea ce este aparent nesemnificativ, umil, mărunt, acolo unde descoperă și în aceste aspecte un sîmbure de autenticitate, de omenesc „Ironia denunță un conflict Umorul este o intersecție a obiectului cu un spirit de o binevoitoare conciliere („ ) Pentru ironia acerbă, carnea se bucură de spirit, realul distinge idealul, destinul își bate joc de om Pentru umor, spiritul recunoaște ser-vitudinile cărnii, iluzia prelungește și completează realul, omul se pune de acord cu destinul” Ironistul se detașează de lucruri spre a le lumina pe cît posibil esența, oarecum în felul Domnului Teste; umoristul vede lucrurile mai mult din interior, dintre ele, netiind departe Dominique Noguez, Structure de langue humoristique' in: Revue d’Esth£tique”, , p Ibid p Vladimir Jankeldvitch op cit p Henri Morier op cit , p Ironia I MIRCEA DORU LESOVICI de un potențial Pantagruel ori Panurge Ironia este parant il ■ instanța purității conștiinței, umorul este factorul care as t' plenitudinea ei; tară umor, ironia ar dispare într-o oglind'' solipsistă, tară ironie, umorul s-ar trivializa, cuprinzînd " particularitățile și notele nesemnificative ale lucrurilor ’e toate „Logicianul Chrysipp - s-a spus - a murit rîzînd vorbă de duh spusă chiar de dînsul” Formula generală prin care Bergson nească esența comicului - „i tiu este mai fericită decît altele Pe de altă parte, i afirmația că omul este singurul animal capabil să rîdă Nu • ’ « de o încearcă să ceva mecanic lipit de ceva viu” I defi- - nu nil este sigură • I ■ w * — -este aici locul sa tranșăm chestiunea, urmează o teorie cuprinzătoare ■ea unei puneri la încer-urmărește, fie că se ăină Umorul vrea, în care pare atît de amenință- ^JVk IU I într-adevăr, Supraeul este acela care, cu ajutorul - și de consolator Eului intimidat, lucrul acesta ne face să luăm aminte că avem încă raeului Nu toți oa-acesta este un dar minu-iar mulți sînt ; care se -px • a comicului, cu variatele sale specii, aproape exhaustiv tratate de filozoful francez citat Vom avansa cîteva idei, ca în braiîistormmg, idei care se pot înscrie într-o legitimă tentativă de examinare a umorului prin prisma logicii Pentru Henri Bergson, atît ironia cît și umorul sînt forme ale satirei, așadar niște „gesturi sociale” Plăcerea umoristică este o plăcere eminamente intelectuală, care se poate asocia cu o înaltă atitudine de ordin moral Sigmund Freud a sesizat bine lucrul acesta: „Hazul pe care-l face umorul nu este desigur, esențialul, avînd doar valoai care; lucrul principal este scopul pe care-l ocupă de propria persoană, fie de una sti fond, să spună: «Uite, asta e lumea i r ~ toare - un joc de copii, numai bun să glumești pe seama-i! Dacă, într-adevăr, Supraeul este acela umorului, se adresează atît de afectuos si intimidat, lucrul acesta ne face al multe de învățat cu privire la esența Supi menii, de altfel, sînt în stare de umor; i nat și rar (ei ne kostliche und seliene Begabun^ i lipsiți pînă și de capacitatea de a gusta această plăcere prilejuiește în sfîrșit, atunci cînd Supraeul se străduiește să consoleze Eul prin intermediul umorului și să-l protejeze în fața suferinței, prin aceasta el nu-și contrazice obîrșia, proveniența din instanța reprezentată în aparatul psihic de părinți"' Simpla sesizare a erorii de logică este însă insuficientă pentru explicarea efectului caracteristic al textului umoristic, explicare ce s-ar complace într-un cerc vicios înțelegem întru-cîtva că jubilația noastră în fața capacității de demascare a unui demers logic ilicit este una a intelectului Acela care ride, prin faptul însuși că rîde, se identifică cu o inteligență superioară, care înfrînge înșelăciunea și îi aplică o binemeritată sancțiune Triumful inteligenței demascatoare ne face să exultăm, iar expresia maximă a bucuriei intelectuale este rîsul ca jubilație a Eului așezat sub tutela unui Supraeu divinizat Indiferent la cine s-ar manifesta, acest triumf are loc în orizontul elevat al logicului, al rațiunii Psihologic - s-a spus - umoral ne-ar elibera, printr-o metodă oarecum homeopatică, de neliniște, de spaimă- Ca și ironia pentru romantici, umoral este pentru Ch Morgenstern „extrema libertate a spiritului", o afirmare a autonomiei eului Luciditatea face întotdeauna din umoristul ironic un suveran Voind să se contemple pe sine, spiritul se autoironizează sau se supune tratamentului umoristici Eu definesc umorul ca pe un mod de contemplare a finitului din perspectiva infinitului Sau: umoral este o conștientizare a opoziției între lucrul în sine și aparentă”; uneori, unghiul său de vedere este unul dintre cele mai dificil de susținut, umorul fiind înțeles drept „cea mai grea dintre toate viziunile despre lume, căci ne învață să sesizăm cea mai profundă suferință și mizerie doar ca pe o fază care, smulsă din contextul vieții universale, nu permite în sine o judecată universala ' * Sigmund Trend, Umorul, trad dr, Leonard Gavriliu: in: Litere", magazin literar, nr , , Editura Cartea Românească București, p Cele mai multe teorii sociologice și psihologice asupra umorului se află în lucrarea lui D VictorotT, Le rire et le risible P U F Paris ? Ch Morgenstern, Cinteee de spinzurâtoare, Ed L nivers București , P- Г-/' MIRCEA DORU LESOVICI IRONIA Umorul e un fenomen de natură dialectică, nu simnl contradictorie Să reținem următoarea afirmație: „Umorul acQU perind îndeosebi regiunile superioare (adică conștiente) ale rî-sului are o fază critică, care este intelectuală și pe care noi o numim ironie Faza constructivă este aproape întotdeauna afectivă, noi calificînd-o din lipsa unui termen mai bun, drept «explozie umoristică»” Trebuie adăugat că, evident, cele două momente identificate de Escarpit ca producîndu-se succesiv în umor reprezintă de fapt un act unitar, instantaneu, total Umorul înseamnă „un mijloc de a sparge cercul automatismelor ( ) Omul fără umor trăiește o viață de laivă, în învelișul său de mătase, sigur de un viitor fără durată, pe jumătate conștient, neschimbat Umorul e cel ce dă viată coconului, riscul de a exista” Unele studii fac distincția între un comic grosolan (derbe K ) și unul fm (feine K), incluzînd în prima categorie burlescul, grotescul și caraghiosul, iar în cealaltă, ironia și umorul Umorul face aluzie la un referent oarecum inatacabil, față de care se arată neputincios („Ce poți să faci?” C’est la vie etc ) Ironia contestă modelele oricît de înalte, socotindu-le trecătoare în raport cu infinita devenire; ironia constă în inversarea unei relații definitiv satabilite, în timp ce umorul consistă într-o repetată raportare doar atenuat „degradatoare” la un dat superior Umorul și, mai ales, ironia apar pregnant în perioade istorice de criză, cînd omul, scos din raporturi pînă atunci firești, caută o (re-)integrare în perioadele „demolării” ideologiilor, virulența ironiei este mai activă, contribuția umorului fiind ușoi estompată, în timp ce față de unele contradicții inerente generate de procesul de constituire a unei noi mentalități, zîmbetuf comprehensiv al umorului este mai accentuat Uneori, diferențele dintre umor și ironie (graduale, nu tranșante) sînt simetrice Ironia e rațională, delimitativă, automorfică, izolatoare, ezoterică, „pasivă”, intolerantă; umorul e afectuos, cumulativ, hetcromorfic, comunicativ, exoteric, expansiv, tolerant Ironia, ori ll virtute dominant sintetică, adună elementele disociate Ironia, virtute dominant analitică, separă, disociază; umorul, virtute dominant sintetică, adună elementele disociate într-o unitate nouă (umorului i s-a mai atribuit sintagma „ironie de consolare”) Cel care face din umor și ironie două categorii conceptuale separate, somînd să alegem, ne închide într-un ultimatum oarecum caricatural; ceea ce e proprii acesto atitudini ale conștiinței (fapte ale limbajului) e că ele devin evanescente, că-și trec reciproc hotarele Socrate a fost cel dinții care a favorizat confuzia Pe de o parte, sîntem tentați să-l considerăm un umorist, pentru că adevărul lui pare a fi situat la infinit, pentru că zeflemeaua sa este ușoară Dar pe de altă parte, el merită să fie numit ironist pentru că interoghează, pentru că o face pe nătîngul ca să-i conducă pe nătîngi de mină, pentru că el știe unde merge Dacă persităm în a „confunda” ironia și umorul, aceasta se întîmplă deoarece faptul de a te exprima la modul indirect, chiar și ironic, subînțelege deja o complicație fundamentală: și anume că adevărul nu se pretează a fi (sur)prins, captat în mod direct; această tulburare, această aburire a transparenței imediate anunță complexitatea unui adevăr care scapă mereu printre degete, care nu poate fi niciodată spus deplin, și aceasta din cauza închistării de care dăm dovadă, din cauza susceptibilităților și pasiunilor noastre Și totuși, în pofida acestui lucru, diferența dintre umor și ironie rămîne impalpabilă, dar ireductibilă Încetînd de a mai urmări adversarul și a se pierde odată cu el, ironia oprește umorul pe drum și-i transformă neîncetata căutare în stratagemă, în viclenie tactică Ironia realizează un ocol, prefaeîndu-se că trece de „cealaltă parte”; de fapt, nu pierde niciodată din vedere țelul pe care și l-a fixat Și cu cît încurcă mai mult pistele, cu atît știe mai bine încotro merge în cazul umoristului, adevărul e amînat la infinit ‘ Robert Escarpit, L 'humour, P U F , Paris, , p 'ibid , p MIRCHA DORU I I S VIC P O M I Д Pene opa desface în fiecare scarA ut renia ptnzcl sale nu pentru plăcerea de a desface, ci pentru a cîștiga timp în vederea unui soroc mult așteptat și sperat cu patima, deci cu bună credință, \stk l Ulisc se deghizează in cerșetor insA nu uită mei un moment el el este Ulisc - și le va aminti limpede acest lucru pețitorilor PretAcuta slăbiciune, zdrențele lui viclenia nocturnă а Гспеіорсі nu sini decît aliații forței și ai dreptului celui de netăgăduit; căci ironia este arma zeului deghizat in cerșetor Prințul batjocurii își așteaptă cu bună credință ceasul, care nu va întîrzia să sosească Umorul însă, nu are aici o regalitate de restabilit Funcția sa nu este de a restaura siaru -ul unei împrejmuite dreptăți, nici de a opune vreo forță forței, ci mai degrabă de a substitui triumfului triumfătorilor precaritatea, de a suci gîlul elocvenței credinței” învingătorilor I lise, după atîtea aventuri, se întoarce ca să se а>ете la locul său printre lucrurile sale și să rămînă acolo pînă la ^ieșitul zilelor Umorul în schimb, va rămîne pe vecie călător; grație umorului, săracul devine bogat în sărăcia lui bogat de propria 'ui sărăcie; bogat de propria sa derelecțiune Mai e posibil, de asemenea, ca umorul să ne scape de ironie Nu putem confunda incizia fină a spinilor ironici cu umorul care ne primește în lumina generoasă a eflorescenței sale Un puternic efect al acestei politeți a disperării” (Jean Giraudoux) care este umorul, premisele sofistice care lasă la latitudinea beneficiarului tragerea unei concluzii convenabile, inciuzic caro cirac în strună sentimentului superiorității, lată un episod semnifici tiv relatai de Petre I uțea în legătură cu j к,|о іпцеьси individ căi aia i se atribuia autocaracterizarea burlescă am prezență de spirit, dar ли-mi vine cînd trebuie”: Vorbind cu el, cu loamțescu, la Berlin, că avea un băiai pe сиго-l «proiectase» acolo la Universitate ( ) mi-arn dat scama d toi ce i se punea în circă lui D R, loanițescu nu era chiar fals, Ne-a dat o masa că era bogat, și acolo ne-a spus că cl „n-a venii la Bei Im de plăcere, ci de agrement», Șj atunci un priaten al meu tke ей se află in Berlin, acum и Nae fofleSCU?» « Și cc facem » spun eu '«Hai să mergem de la maimuță la om?»”’ Umorul este aici mai sarcasctic chiar decît în butada celebrft citați de Freud h Ar Wt und wine Bezwhunwn :Um Unbewwsltn (pe tema Пш Hrhtos pe Golgrta între cei doi tîlhari) Solomon Marcus a sondat dimensiunea parafogisticâ a umorului îndeosebi pe latura paradoxală După ce reproduce o seric de exemple dc B r>uri compuse chpâ un anumit ^/ze-r („Orice poate fi demonstrat, chiar și adevăr; poate fi lecuită, chiar și sănătatea" Te poți Mbâgost; de orice femeie, chiar și de aceea pe care o iubești” ek «rtorul stăruie asupra intenției lui Grigore C Moisii de a secate n relief caracterul structurai al umorului Se spune: de îndată ce structura unei glume, a unei vorbe de spirit a fost observată, putem зго-duce în serie alte glume sau vorbe de spirit de același : э Dar această structură, aproape convertita intr-un a gerimi ;evne 'e fapt la un anumit tip de paradox, constînd in exemplele ae na: sus, în suprapunerea excepțional ui a: cu normalul Este iernat ca adevărul să poată fi demonstrat dar expres a «chiar adevărul» sugerează că acest fapt nu ar fi acnaaL ci exceuticna Considerațiile lui So' oanon ' tarcus par pertinente Jar rămîne întrebarea dacă ^aniira capabi’ să rcă" pca c cn:ar atît de lesne „tradus" pe circul:, e electroeice \ i pe cineva să rîdă pare a fi mai mult decît a termina o pa tx ă de șan cu calculatorul, care reprezintă formula inversa a umorului: „ceva viu lipit de ceva mecanic" Pe de ahă parte, contează enorm, je ce cum și, desigur, cu cine rizi; pentru câi poți muri dc r s și a simpla gîdilare a zonelor axilare» cunoscute a fi zone ilaroge-ae Dar este acesta risul de care să fi murit logicianul Chrvsippv M PcUc țU|CU, Intre LhiniHe~eu )i песіінт теп buiKUhVuiMas&i p MIRCEA DORU LESOVICI Deseori, în umor (ca și în ironie), s-a văzut realizarea posibilității evitării atît a optimismului fanatic, cît și a dispt rării radicale Ironia și umorul se întîlnesc, nu de puține ori, chiar în spațiul tragicului Ele planează ca o esență subtilă și sardonică, afirmă Louis Cazamian, pînă și în Harnici Eroul se află într-o situație tragică, dar fiind obligat să disimuleze, exprimă totul voalat, prin aluzii Cu o viață interioară desfășurată pe doua planuri, Hamlet construiește și reînnoiește - se spune - un edificiu de fantasmagorie verbală Subtilitatea scrimei sale verbale îi permite multă vreme să continue paradoxul dedublării, cu o plăcere ironic-amară Disimularea nu provoacă niciodată rîsul (Hamlet însuși nu rîde niciodată), dar cu atît mai mult se imaginează ilaritatea interioară E o varietate de umor greu de egalat prin concentrarea acestuia, concentrare care suscită în gîndirea noastră multiple ecouri meditative Complexitatea umorului ar fi dată aici de absența rezolvării situației prin rîsul eliberator Louis Cazamian consideră că umorul ironic la Shakespeare reprezintă o atitu-d ne reflexivă și zîmbitoare, care îmbrățișează spațiul omului și-i absohă nenumăratele capricii unele prin altele Simplul amuzament se șterge adesea, se schimbă în posesiune gîndită, în cunoaștere și înțelegere liniștită a contrastelor lumii și vieții ?rintr-o anume libertate interioară a eroului (libertate ce ține de un fel de „teatru în teatru ) Combinat cu ironia, umorul sfîr-șește prin a pune în discuție certitudinile, nu numai acceptînd, dar și inyersînd realitatea dată în art colul Despre ironie — de astă dată serios Eugen Negnc! comentează teoria încă în vogă a lui Kenneth Burke (din O gramatica a motivelor), teorie care susține (paradoxal?) că adevărata ironie presupune umilința, fiind bazată pe înțelegerea fundamentală a înrudirii dintre cel ce ironizează si’ cel ironizat Ironia lui Falstaff- pe care Burke îl socotește drept un personaj ironic - ar veni din modestie și umilință Ea n ar mai V „România literară", nr p, fi o calc dc afirmare a superiorității, ci о fo mă de identificare , de complicitate amărită întru înfiățirea umilelor noastre spirite Ce-i sigur, ironia, deși ține dc o anumită „izolare”, rj s realizează ca atare dacă nu există „comuniune” în cazul personajului shakespearian ne aflăm - credem - în spațiul de interferență dintre umor și ironie Opinia lui Eugen Negriei, la care subscriem, e că oricare ar fi atitudinea filozofia i г ironistului, oricare ar fi viziunea de ansamblu asup a spectacolului vieții, se menține întotdeauna □ anumită distanță intre autor, obiectele și subiectele vizate; sentimentul de superioritate (de cele mai multe ori ascuns, „camuflat”) nu se anulează Falstaff acoperă, ce-i drept, totul cu bufoneria lui, risipind tensiunea prin autoironie și parodie Dar vocea lui e și aceea a nefericirilor acestei lumi, cărora eroismul nu le-a adus decît suferința, dezamăgirea, mizeria, moartea; el judecă istoria mai uman decît inteligentul prinț Henri; în Joasa” lui condiție Falstaft ne apare superior celui ce, renunțînd la căldura umană, a ales „grandoarea politică” Se bea și se mănîncă mereu în universul comic al lui Shakespeare, al lui Rabelais Setea umoriștilor e o sete de poeți Poeții nu au nevoie în fiecare zi de im gust nou Ei sînt, de fapt mari degustători de cuvinte, „beau” din înțelepciunea vieții, spre a stinge setea în izvorul ei Pentru că izvorul vieții are pentru oameni exact acel gust pe care fiecare om îl iubește mai mult Acest adevăr poartă la Shakespeare o bonetă cu clopoței Adevărul face asfel să sune, și în lumea noastră, clopoțeii dintre dezordine și ordine, dintre haos și armonie, dintre nebunie ș eliberare' Umorul tinde spre împărăția utopică a comuniunii, libertății, egalității și abundenței Umorul și ironia propuneau „La fel ca Heine, am tăcut oamenii să mă asculte sunînd din clopoțeii unei tichii de bufon Orice creație care este cu adevărat intelectuală este umoristică” (George Bemard Shaw Collectcd Letiers Ed by Dan H Laurence, Reinhard, London , p ) MIRCEA DORU LESOVICÎ Гика dm pnmete «postare carnavalești) o viziune сап? tcfn/л orwe fenomen gala împlinit și definitiv dcvchizindu-м? ff>r mekw de expresie dinamice, schimbătoare ( proteice') eferves- cente șt inconstantei rîsul ambivalcnt al umorului și ironiei il Nu ridem - sene Glucksmann - de faptul că sâ хотели ceva арате drept altceva un bărbat parc o femeie, un Iiktu viu допе un lucra mecanic: Jn sine, jocul substituirii ins^&Mnti: daca găsiți o altă mască sub o mască, apoi o a treia sub doua ne hm sica se mstaleazâ imediat Rîsul eliberator? de ( } Аіюѵе M heep chtcrfu! ( ) E o filozofie o atitudine adînc umană, generoasă e 'iraj in fața vieții a te a eve- nimentelor și a СгсМляйі Ea e chera игиѵегадіиі shakesoea- âdversitate sau dezastru ( ) Poate fi și o filozofie a rstorei cen De o «absurditate» amenințătoare, dăunătoare itru spirit Cum eliberator Printr-o bruscă descărcare a unei așteptări „Voioșie a tristeții- tachinerie bmer onoare, jmrrj încordate de sentimentul absurdului Rîsul eliberează nimicind este și un fel de truc prin care evenimentul acare ca > :-r?> ceea ce amenință cu nimicirea ( ) Mai inteligent decît BcrgsocL rîsul dovedește că prostia există ( ) Enunțînd-o, rîsul o denunța și dezvăluie absurditatea: nu s-a întîmplat nimic, dar un nimic care era cit pe-aci să îl sufoce”’ Motivele risului sînt comice, dar nu orice rîs este co-mic De ahfel în ntrega problemă a risului și umorului, multe explicații propuse :ги efectul drept cauză Există un umor grav, \ burăior care, asociat cu ironia, pare a surpa chiar bazele existenței, expresie a unei adevărate teorii existențiale, de care nu ne eliberăm decît pr in ridicularizarea neliniștii adînci Modernii și postmodernii gîndesc altfel noțiunea de suprafață ; adevărata seriozitate și adevărata profunzime știu să rîdă șj nu detestă rîsul Superficialitatea nu ține de sup afață ci de imperfecta funcționare a inteligenței, iar a disprețm „suprafața" e un simptom, de cumplită superficia-lUte Ceea ce are omul mai profund - afirmă un poet ca Paul Ѵайгу -este epiderma: >fedila|i asupra acestui gînd și veți vedea cn de mult adevăr exprimă Epiderma reprezintă mtmudul nașterii, apoi tmere|ea, dragostea, după cum tot ep de ma vădește mse f a t mpului și a moflii in flinta noa» U privi prinlr-un binoclu întors: cind cmeva poate ride se s nenorocirii sau nefericiri} sale și a ahuia e acestora însemnătatea Combinată cu umorul, rroma diminuează insuportabilul (^Atenuează- am spune, dacă ne rindim de apărare și de atac împotriva desîinului: ma: mu ’ iaz -c na-ce din nemulțumire deci: dimr-un spirit fericit sac satisfăcut” Umorul e identificarea întoarsă cda№ Rîsui' se dove dește o farîmâ de buna dîspozir e la apegv-i revărsări sa e umorul însemnînd „intensa ușurare a stâptnirii de sxr e r site" Lumea umorului este lumea egafizăr r în aceasta substanțialul ei umanis ce s-a numit eutrapeliai faptuldc a privi e \ ПШГНІ up C// |) % pp I - I -rie Sinațdu Ze rtre P l t P u x l MIRCEA DORU LESOVICI E bine - credem - să încheiem observațiile despre umor, amintindu-ne de rîsul „întreg", „total" Mi lan Kundera se întreabă într-un admirabil eseu dacă dăm oare vreodată destulă importanța tocmai acestui rîs Autorul povestește apoi năstrușnicia a două surori care se chemau uneori spre „a se juca de-a rîsul" Se întindeau una lîngă alta și începeau să rîdă Prefacîndu-se, bineînțeles Rîsete forțate Ridicole Atît de ridicole încît le faceau să rîdă Și atunci sosea el, adevăratul rîs, rîsul întreg, luîndu-le cu el în curgerea lui hohotitoare, dezlănțuită Rîseteie treceau unele în altele, într-un ritm aproape amețitor Rîdeau la nesfîrșit, cu un rîs provocat de rîseteie lor „Rîs al juisării, juisare a rîsului" ; un rîs aflat, incontestabil, dincolo de glumă și de persiflare Cele două surori nu rîd de ceva anume, rîsul lor nu are obiect, el e expresia ființei care se bucură de simplul fapt de a fi Așa cum cel care resimte durerea se înlănțuie, prin geamătul lui, de secunda prezentă a trupului său suferind (și se află cu torul în afara trecutului și viitoruli i), tot astfel cel care izbucnește în rîs, cel cuprins de acest rîs extatic e redat clipei prezente a lumii în afara căreia el nu mai dorește a ști nimic altceva „Și la poet ar putea fi de dorit ca libertatea și emanciparea să fie la capătul și nu la începutul carierei, ca ele să crească omenește din modestie, limitare, încătușare, dependență ( ) Cel mai brav și mai îndrăzneț cuceritor în imperiul omenescului a fost întotdeauna umorul” П Modul satiric Satira (forma inițială, sătulă = salată, amestecătură, plinătate, într-o accepție mai largă) denumește în esența orice formă artistică eterogenă Termenul (lat satira, fr satyre) provine din sintagma lanx satura, care desemna un taler Ci ’ Mitan Kundera Cele două rituri: in: „Echidistanțe”, nr - n n - Thomas Mann: apud Gelu lonescu Romanul lecturii Ed ctdea Romanească București, , p ^artea Parcă spre a confirma acest lucru Henri Bergson vorbind - consideră că ele „sini și una și cealaltă, forme ale satirei”, op c/Tp ™°Г Ș' Г П,е? I R О N I А continînd un amestec de diferite roade oferite ca prinos zeiței Ceres Prima semnificație, așadar, a fost aceea de amestec, și în acest sens a utilizat termenul poetul latin Ennius (secolele HI -II Î H ) Este posibil ca, mai tîrziu, satura să fi suferit și influența cuvîntului grecesc satyros (satir) Impulsul fundamental aparține spiritului polemic, atitudinii de reprobare, îngăduite și chiar stimulate de libertatea ceremoniilor dyonisiace Dyonisos - s-a spus - a fost un spirit inconformist turbulent, libertar, „contestai*”, în felul său, fără îndoială Dispoziția lui și a satirilor săi predispune a licență și exuberanță: la un climat prielnic impulsivității și bufoneriei Nimic deci mai firesc decît apariția versurilor „mușcătoare” ale satirei despre care vorbește Aristotel în Poetica sa Vechile comedii atenieie nu vor face decît să adapteze și să perfecționeze aceste manifestări Caracterul popular - satiric al lor va trece și în terminologia bizantină; satira e considerată un gemts comoediae Cele ma: vechi elemente satirice apar în literatura populară In cea cultă primul satiric este considerat poetul grec Arhiloh (secolul ai Vll-lea Î H ) Componente ale artei poetice satirice pot fi identificate într-unul din dialogurile lui Lucian din Samosa îndoita învinuire sau tribunalele în acest dialog de fictură platonică apar Zeus, Ilermes, Dreptatea, Pan, mai mulți atenieni, Academia, Epicur, Virtutea, Moliciunea, Retorica, Sirianul Dialogul, personaje simbolice pi n care ?atoru' îș: exprima concepția despre dialogul sat c-iro ic, pe cr^c La c cat prin îi -binarea tiparului clasic cu spiritul comedie: populare Chemat Ia judecată prin tragere la soni învinui, de Retorică per ru „purtarea-i necuviincioasă” și de Dialog pentru fapte siuuce Retorul Sirian (Lucian) își începe pk ’scria, : cînd p - - -le vechii Retorici și ale Dialogului trad'țional, ultimul lamen-tîndu-se astfel: „înainte vreme eram foarte serios, intere-sîndu-mă de zei, de tainele naturii și de mișcarea universului Mă înălțasem deasupra norilor și mergeam prin văzduhuri ( ) Lucian Scrieri alese E P L București pp ІОІ MIRCEA DORU LESOVICI Cel pe care-l învinuiesc mi-a smuls masca tragică și vredif ~ de cinste și în schimb, mi-a pus pe față o mască de comedie- satirică ( ) în cele din urmă, s-a dus de l-a dezgropat pe un oarecare Menipp, un cinic de demult ( ) și mi l-a adus pe cap pe acest cîine ( ) care te înspăimîntă și te mușcă atunci cînd nici nu te aștepți, pentru că rîde și mușcă în același timp ( ) Lucrul ce! mai ciudat este că acum sînt alcătuit d intr-un amestec Hermes: Sirianule, ce ai de răspuns Dialogului? Sirianul: La orice m-aș fi gîndit, numai asta nu mi-ar fi trecut prin minte: ca Dialogul să rostească astfel de vorbe cînd el avea chipul posomorit - așa îl socoteau cei mai mulți - și cînd ajunsese un fel de schelet din pricina necontenitelor întrebări pe care le punea? Mai întîi, l-am deprins să pășească pe pămînt ca oamenii ( ) și l-am silit să zîmbească ( ) am îmbinat cu el Comedia și în felul acesta, am făcut să fie foarte bine primit de ascultători, care se temeau pînă atunci de spinii lui și se fereau să-l ia în mîini, de parcă ar fi fost arici La capătul acestei pledoarii, Lucian cîștigă de drept în fața Areopagului, ceea ce de fapt cîștigase în fața istoriei: consacrarea unei noi modalități literare: dialogul satiric în literatura latină, satira — se știe — a fost introdusă de Lucilius, secolul al Il-lea Î H (Prin el satira e chiar numită lucilianae ) Horațiu, luvenal și Marțial ilustrează la Roma satira in secolele următoare Continuată în Evul mediu și Renaștere, tradiția este preluată în clasicismul francez de Boileau, apoi de аГ?П ‘!leratura §ermană a secolului al ХѴШ-lea de i er și Goethe Romantismul sporește vehemența satirei lărgind sfera lexicului folosit și introducind o mai mare libertate în versificație, ceea ce contribuie la o exprimare nul ma« pregnantă După Schiller, există două feluri de satirâ glumeață( ș patetică” Să amintim aici faptul că în perioada începuturilor romantismului circula următoarea explicație sub forma de mit, a ritului-, diavolul în persoană - se spune’ - Ironia trimis rîsul p^ pămînt, înfațișîndu-l oamenilor sub masca veseliei și a bucuriei Ca atare, ei l-au primit cu brațele deschise; abia atunci rîsul și-a lepădat masca și a prins a se uita la lume și oameni cu ochii satirei După Hegel, ironia devine satiră printr-un plus al implicării în sfera socialului Pentru acesta, simularea ironică se opune simulării ipocrite numai cînd este capabilă de obiectivare, cînd astfel primește funcție de satiră, altfel spus se referă la o anumită realitate, și nu este doar un joc pur, abstract al gîndirii; la realitatea pe care o consumă mersul ironic al istoriei într-o dialectică a contrariilor, adică oferind răului propria sa imagine Vorbind despre disoluția formei consacrate a artei, Hegel surprinde noile forme ce țin de indignarea pasională sau de ironia amară: această formă a opoziției, care izbucnește între subiectivitatea finită și realitatea exterioară degenerată, este satira Cu aceasta teoriile curente nu au fost niciodată în stare să se descurce, neștiind nici cînd nici unde s-o clasifice” între tragic și comic, unde oare s-ar situa satira? „Oare — se va întreba Dostoievski — în satiră nu trebuie să existe tragism? ( ) Dimpotrivă, în substratul satirei totdeauna trebuie să fie tragedie ( ) Tragedia și satira trebuie să fie două surori care merg alături și numele lor al amîndurora este adevărul" Se pare că modul satiric decurge din condiția efemeră a omului, din structura sa duală, jumătate ființă superioară, jumătate obligată să-și trăiască viața prin civilizație, adică prin privațiuni, complexe, tensiuni, refulări, determinînd sau fiind determinat de stupiditate, răutate, absurditate Satira (numită de anglo-saxoni, uneori ironie militantă) e un factor dialectic împotriva societăților zeificînd o civilizație împotriva imobi- G W F Hegel Prelegeri de esteticii, voi I Ed Academie- București pp - ' Ibid , p apud Mihail Bulgakov Teatru Ed Univers București p MIRCEA DORU LESOVICI Ironia, lității solemne, glaciale In funcție de obiectul sau obiectele la care se referă, ea poate fi mai mult sau mai puțin unitară Dacă obiectul are un aspect nelimitat, forma acesteia devine și ea laxă, transformîndu-se într-un „catalog” sau într-un pot-pourri” Desigur, un rol important aici îl are referentul Ironia și satira - observa Hans Robert Jauss - apar ca funcții poetice dependente”, niciodată „constitutive” Ca și sarcasmul, satira exprimă o saeva indignatio (indignare crudă) Asemeni celui dinții, spiritul satiric își bazează eficacitatea pe funcționarea unor opoziții tranșante într-un ansamblu social; amîndouă sînt condiționate d e poziția considerată ca superioară în raport cu obiectul (supus satirei sau sarcasmului) Subiectul e superior printr-un ideal social, moral, artistic, spiritual, care permite atitudinea de delimitare Satira ține să dezvăluie defecte de care ne credem feriți de-a dreptul; ironia ne descoperă imperfecțiuni de care putem fi relativ feriți; umorul vizează metehne inerente condiției umane, care au fost și vor mai fi, defecte aflate, de obicei, în cumpănă cu însușirile bune într-o viziune cu totul personală, Northrop Frye a grupat satira cu ironia, acestea constituind împreună „mitosul” iernii, caracterizat, în primul rînd, prin realism : „de cîte ori "lumea de dincolo» apare în satiră, ea se prezintă ca o opoziție iionică a propriei noastre lumi, o răsturnare a standardelor sociale acceptate în principiu, tot ceea ce se poate constitui inir-o opoziție poate servi satirei, ca și ironiei Teoria mito-surilor, cu toate limitele ei legate de funcția ciclică a filozofiei cultum, corespunde metaforic „etapelor” vieții: mitosul primă-vern: Comedia; mitosul verii: Romanescul; mitosul toamnei: Iragedia: mitosul іегпи: Ironia și Satira Teoria este interesanta, permițind compliniri Frye identifică trei norme” sau v Hans Roben Jauss, op cit , p, Northrop Frye Anatomia criticii Ed Univers București o Ibid pp - * ’ ’ ' PP- - к faze” principale ale satirei Norma „inferioară” este aceea în care satira, în ciuda atacurilor dezlănțuite pe cele mai variate teme, nu se simte totuși capabilă să schimbe mersul lucrurilor, privind anomaliile ca pe realități permanente și nedizlocabile Faza „mediană” este una „analitică", intenționînd să înlăture balastul stereotipii lor, prejudecăților, dogmatismelor pedante, modelelor îngrăditoare; satiricul se retrage într-o lume mai apropiată de a sa, fără a încerca să o transforme pe cea dată A treia fază - norma „superioară" - aduce o tehnică a dezintegrării” prin care satira desființează situațiile obișnuite prezen-tîndu-se brusc imaginea întregii societăți văzute fie printr-un telescop ca o lume plină de pigmei cu vanități și ifose, fie printr-un microscop, sub forma unor giganți hidoși urît mirositori” Seria acestor „faze" identificate de Northrop Frye se susține mai ales prin latura ei sugestivă, rămînînd nu de puține ori, desigur, amendabilă Adeseori, în limbajul obișnuit (cîteodată și in cei critic), se ajunge la confuzii între satiră, ironie și umor Poziția filozofică și etică a satirei — trebuie observat faptul - se bazează pe convingeri ferme, pe principii morale limpezi: satiricii judecă și condamnă avînd siguranța caracterului absolut ai adevărurilor - așa cum nu procedează nici ironiștii nici umoriștii, convinși de relativitatea lucrurilor și a limbajului Ironia, învecinată și solicitată atît de satiră cît și de umor, se deosebește de amîndouă: „distincția cea mai importantă între ironie și satiră o constituie faptul că satira este ironie militantă ( ); normele sale morale clare presupun anumite standarde față de care se măsoară grotescul și absurdul"' Condiția de eficacitate a spiritului satiric e dublă, ea concretizîndu-se prin implicare și distanță; satiricul trebuie să fie familiar cu problemele chinuitoare ale lumii, dar să păstreze destulă distanță față de lume; fapt posibil tocmai prin claritatea ' Northrop Irye, op cit , p Ibid p к MIRCEA DORU LESOVICI idealului Atitudinea e negativă față de realitate, dar pozitivă prin dispoziția de bază; importantă e, ca și în ironie, parodie, sarcasm, existența unui ideal asumat (sau conștiința unui etalon de măsurare a faptelor sociale) Dacă spiritul critic propriu-zis folosește tonul grav, obiectiv, prezentînd răul în originea sau consecințele lui, satiricul denunță realitatea în culori care țin de dispoziția sa; el nu reprezintă lucrurile atît după realitate, cît după intenție, nu e interesat atît de rectitudinea desenului, cît de caricatură Aversiunea față de realitatea imperfectă trebuie să vină din prezența unui ideal, altfel satira nu există Ca și în sarcasm, în toate cazurile, satira e tăcută parcă fără speranța ameliorării celui satirizat; distanța dintre subiect și obiect e imensă, „definitivă”, „iremediabilă”; spiritul satiric nu funcționează în epocile de moderație și înțelepciune, care țin să împace obiectul cu subiectul Printr-o anumită „încifrare”, satira se apropie de ironie, intrînd și mai mult în sfera esteticului; dar ezoterismul satiric este un fenomen inadecvat atît timp cît atitudinea satirică există (O satiră indirectă, aproape de ironie, este aluzia', ea aparține, ca și ironia, deopotrivă epocilor de rafinament și totalitarism ) Spiritul satiric, atitudinea polemică sînt, pentru foarte mulți dintre romantici, manifestări constitutive, dat fiind că romantismul se afirmă în opoziție declarată cu formula precedentă, și devine ipso fado negator Romantismul a dat o prodigioasă producție satirică și a modificat vechea satiiă moștenită din clasicism în sensul unei intense lărgiri a ariei sale Ca întotdeauna, poetul romantic își permite toate libertățile cu genurile literare tradiționale Satira romantică alternează erupții lirice și invective nimicitoare cu ample pasaje epice, reducînd la minim didacticismul satirei clasice, păstrînd totuși o retorică impresionantă, care la marii satirici romantici (Victor I-lugo, Friedrich Schiller Heinrich Heine, Mihai Eminescu) se desfășoară cu efecte spectaculoase / Totuși, satira de factură clasică are încă adepți în romantism, ceea ce arată din nou imposibilitatea de a stabili în domeniul istoriei literare, atitudini estetice „pure” Byron, care a generat una dintre cele mai tipice atitudini romantice, ignora antinomia clasic-romantic și și-a început cariera scriind satiră după modelul maestrului său Pope în prima lui satiră, tînărul Byron, în vîrstă de de ani, dărîmâ multe false reputații, dar dă, cu suficiența tinereții, și mai multe verdicte false, dintre care pe unele avea să le regrete („Poeții lacurilor”, Walter Scott și alții sînt nimiciți de pana vijeliosului polemist ) Nota satirică avea s-o regăsească Byron după lungul capitol romantic reprezentat de scrierea poemelor orientale, in Italia, cînd noi experiențe sociale și de cultură îl îndreaptă spre alte surse și alte tonalități satirice Cu un ton degajat în care nu mai recunoaștem nici morga suficientă a satirei din tinerețe, nici retorismul poemelor romantice, Byron evocă în Beppo atmosfera carnavalului venețian; în numeroase paranteze, digresiuni, folosind jocuri de cuvinte și un limbaj zeflemitor, ironizează convenția socială, ipocrizia religioasă, referindu-se, cînd la Italia, cînd - aluziv - la Anglia, pe care o părăsise Viziunea satirică byroniană găsește o expresie culminantă în amplul poem (de fapt un roman versificat) început în , întrerupt de moartea poetului, Don Juan După ce se reîncarnase în personajul comediei lui Moliere și în cei al operei lui Mozart, marele seducător i-a ispitit pe mulți romantici Pușkin reia motivul în piesa Oaspetele de piatră ce aparține grupajului Mici tragedii, piesă în care Don Juan rămîne libertinul cinic și ironic, damnat din pricina orgoliului și a viciului Romanticul austriac Nicolas Lenau vede în schimb, în Don Juan un însetat de ideal, un seducător tară plăcere, pînă la urmă obosit de aventură, pentru ca nu-i este dat sa descopere absolutul în dragoste Personaj de poem eroi-comic, Don Juan este un nevinovat care trăiește cu uimire aventurile în care îl arunca soarta MIRCEA DORU LESOVICI F mai degrabă un soi de Candide și lectura paginilor din Voltaire trebuie să fi inriurit asupra geneze! personajului Creind acest paradoxal Don Juan Byron surpă o reputație, я^ёеа a cuceritorului cinic sau romantic și destramă, între altele reputația propriilor săi eroi din tinerețe Don Juan marchează pentru Byron sfirșitul grandilocvențe , al gesticulației teatrale înseamnă desmințirea eroului, al gesticulației teatrale Săltăreața ottava-rima luată de la Puici, alternarea limbajului familiar’ cu cel grav (ironic folosit), toate acestea converg scopului: realizarea unui tablou grotesc al epocii și al ins ițu-tiilor sacre: școala, educația, căsătoria, biserica, literatura, războiul Tonul de persiflator e periodic înlocuit cu izbucniri e sarcasm Global privit Don Juan-u\ lui Byron pare un antidot fată de atitudinea romantică și nu e prima oară cînd roman- tismul naște propriul său agent de distrugere Mulți romantici și-au ironizat - pe urmele lui George Gordon Byron - exaltările și limbajul grandilocvent; nu putea fi absentă autoironia Spiritul satiric al lui Heine se complace în atmosfera farsei bufone sub înfățișarea căreia e prezentată istoria recentă a Germaniei Parodia persiflajuL chiar obscenitatea slujesc deprecierii sarcastice Grotescul vizează cu plăcere medievalismul literaturii germane Maestru al invectivei, al sarcasmului în cascade enumerati\e Victor Hugo este autorul unei ample producții satirice pe care o găsim răspîndită în toate volumele lui de poezii, dar mai a>es în culegerea Pedepsele (Les Châtiments, ) Mijloacele stilistice folosite sînt numeroase: antiteze violente, întrebări retorice, poante finale și, mai ales, acumulări gigantice apte să exprime exploziile sarcasmului; imprecațiile alternează cu lungi evocări epice Calitatea sarcasmului romantic o' regăsim, se știe, în Scrisorile lui Eminescu (inițial Satire) Izbucnirile de mînie îm potriva unui prezent lipsit de idealuri, revoltător prin mercan tihsm, politicianism venal, moravuri decadente și retorică Ironia discursivă sînt mereu echilibrate prin viziuni istorico-mitice, cosmice, de autentică pregnanță Pentru Antoniu Artaud, satira este prin ea însăși „bucuria eternă a devenirii”, conținînd o anumită „suprasituare” față de obiect și o „subminare" inpraesentia) Deplasat din zonele guvernate doar de intenția norma-tiv-didactică ori fantezist-patetică, zone unde îl plasaseră spiritul clasic sau cel romantic, modul satiric modem este o ipostaza complementară a lirismului, a lirismului negator, eliberator II Modul sarcastic Ironie amară, satiră usturătoare, sarcasmul (lat sarcasmus, gr sarkasmos • W ap ' m «Л la Miptatau dupuiut altminteri plată Semantica lui adună un a-> l«' -xtsiK m rai у umoral, căci, umoristic mai mult văzut, nasul * J“* ***** d* «nuci Паю pieco-nomană cu detașau» (și uneori JMttuttte M B ІМІ Hi tr sau chia» cu batjocura I \piesii ca , a-i ГіАг l HL IU Г «к L - •• • punarc a stnmba din nas” a ti cu fi cu nasul pe sus” a duce de nas* in₽ i ° n“so,‘ rtc dovedesc și supremația "■!««** * * • wn^ uiu, !,«« FtWae d,„ Ыоіііі: nanii in^wfle si алшл чци ии Фстх* d q ulu, |(lllt ’ V '«*» ЛС,,„ d,„ " *• ПВМ,ІиІ » МПШИМ -чнл сигаокум Ц МЯК ЫлииіМ « nMdo' tnn:ei ar >• ce :mp umoniui negru s categoi с чрссіаій, nudui grotesc are de obicei o arie de deschidere сше л чіе cupt імл totul (lumea, omenirea, мкіеі неаі Be cînu xit іл хагсл>иш vizează un caz „circumscris ’, bine precizat, „izolai >> >uam de propria persoană, provocindiHp rthul grotescul paie а п шіш și ființa ta in înstrăinarea de tine însuti >» biaiuu e totul, așa incit nu mai afli nicăieri scăpare ii» piovea^a Jtncoic de ч o staie apăsăloaie, dc nchmpic Suii-sul unde '•pie г л л^л ч- а I V Hghvk»> \к»иГнЦЦ»иІі>Х М/' <>'/ Р ’• MIRCEA DORU LESOVICI lungul timpului, termenului i s-au găsit o serie de trăsături constante: amestecul între regnuri care pentru noi par separate, distrugerea proporțiilor, anularea staticului, pierderea și exacerbarea identității, „dispariția" și „îngroșarea” ordinii istorice Plecîndu-se de la raportul dintre viziunea vieții ca labirint și universul grotesc, s-a observat că, într-un astfel de context lumea devine o metamorfoză de posibilități, un sistem metaforic de reflectare; figura A poate deveni /Л țara C poate deveni instrumentul D sau U pomul E, ideea F sau W și așa mai departe Are loc o permanentă răsturnare de planuri, de aceea s-a văzut în grotesc nu doar o încercare de a introduce și a reprezenta demonicul din realitatea trăită, ci și o expresie pe care acesta o oferă pentru un permanent Joc cu absurdul” Grotescul vine, de cele mai multe ori, din conștiința haosului, a dezintegrării, a neantului Ca și ironia, el e o formă a refuzului, a dezgustului, a dezabuzării S-a afirmat că, într-un fel, grotescul ține locul măscăriciului, a celui care, exagerînd, spune adevărul După Benedetto Croce, urîtul este admisibil numai cînd poate fi depășit; în varianta noastră: numai atunci cînd sporește, prin „defecte”, „efectele” frumosului Viața urcă în grotesc toate treptele, șerpuind ca o ghirlandă de diferite forme Apropiind elemente depărtate, îmbi-nînd fenomene reciproc incompatibile, încâlcind reprezentările curente, grotescul se întâlnește în artă, nu rareori, ca rudă bună a paradoxului din logică Ca și ironicul, grotescul are ca trăsătură principală degradarea a tot ce este „superior” sau convențional Degradarea va însemna - în Evul Mediu mai ales -transmutai e, aduceiea fenomenelor pe pămînt, în contact cu pă-mîntul, principiul devorator și în același timp generator de viață: coborînd îngropăm, totodată semănăm (și ne asemănăm); degradarea are în grotesc și în ironic o valoare nu numai des-tructivă, negatoare, ci și una pozitivă, regeneratoare, negînd și totodată afirmînd A degrada, a coborî un fenomen sau un lucru, nu înseamnă a-l arunca pur și simplu „jos” în neființă ci Ironia a-l coborî în categoria Josului'' reproductiv, acolo unde totul se noate naște din nou Grotescul prezintă două trupuri într-unul: cel care moare și cel care se naște Groaza de cosmic e învinsă prin rîs: de aceea hiperbolizarea umanului josnic e împinsă la dimensiuni cosmice, pentru a degrada cosmicul terifiant Ca și în ironie, finitul ia locul infinitului, nimicul este substituit totului, contrarietatea suprapusă identității; abstractul e depășit de concret, adevărul de eroare, sensul de nonsens etc în viată, la fel: mecanismul e substituit organismului, relevîn-du-se dizarmonia dintre fond și formă, cauze și efecte, triumful ridicol al răului asupra binelui, al urîtului asupra frumosului, al falsului asupra adevărului Expansiunea sensurilor grotescului are loc in secolul al XVI-lea, prin Franțois Rabelais Respins de clasicismul francez, termenul este reabilitat în romantism, cînd se susține că opera de artă trebuie să cuprindă intr-un tot unitar grotescul și sublimul, așa cum există în natură Victor Hugo, în prefața Ia Crornwell ( ), va scrie: „Grotescul antic este timid și caută întotdeauna să se ascundă [ ] în gîndirea modernilor grotescul are un rol foarte mare El există peste tot: pe de o parte, el creează sluțenia și îngrozitorul: pe de alta, comicul și bufonul [ ], grotescul este, după părerea noastră, cea mai bogată sursă pe care natura poate să i-o deschidă artei ’ Pentru romantici, un obiect grotesc este acela la reprezentarea căruia natura noastră fizică și-ar simți superioritatea în vreme ce natura noastră psiho-morală și-ar examina limitele tinzînd să le depășească Hugo exaltă ubicuitatea și permanența grotescului, eva-luîndu- chiar drept germene capabil să schimbe întreaga tiință a poeziei Grotescul reprezintă omul de o grandoare și mizerie infinită, relevînd puterea de dedublare a acestuia, puterea de a rîde de propria lui decădere (Suprarealismul va supralicita grotescul: îl va submina și sublima ) v Dicționar de termeni literari ed cit MIRCEA DORU LESOVICI Limbajul creațiilor care abordează grotescul este plastic, abundent în culoare, abundent în cuvinte create acl-hoc, Generalizînd, descoperim la un pol, comicul tradițional întemeiat pe imitația negativă a exagerării în minus (Aristotel Poetica , a), în forme vesele, amabile, bonome, la celalalt, exagerarea monstruoasă, grotescul integral al lui Jarry din Ubu roi prin trecerea în absurd a caricaturii umane, adevărată parodie a parodiei morale: „cînd stilul și tipul burlesc alunecă în grotesc și bufonerie gravă, deriziunea primește accente tragice''’ Ca și în ironie în cazul grotescului, rîsul include un elen ent „formal” (contradicția) și un element „material” ч defectul); comune le sînt stiuctura devalorizantă (disonanțele „în jos") și, de asemeni, materia mereu variabilă Pe scurt, efectul' ;ne în ambele cazuri, din surpriza provocată de ruptura unui echilibru, a unui „consens” Rîsul provocat de modul ironic și zei grotesc cunoaște, în linii mari, două variante opuse și/sau solidare: rîsul „pozitiv”, tonic, odihnitor, explicat prin principiul „rîd pentru că mă simt superior ție, lui, lumii, mie însumi , și rîsul „negativ”, a-tonic, detașat, dur: „nu rîd că există superioritatea mea, ci pentru că există inferioritatea ta” (Desigur, între cele două extreme, se află o multitudine de nuanțe ) Fredrich Schlegel, fără a avea o terminologie clară, desemnează grotescul cu numele de „arabesc”, considerîndu- forma naturala a poeziei, pe care o identifică în opere diverse, de la Shakespeare la Jean Paul Pentru Jean Paul, e vorba de un gen de umor distructiv, vizînd persiflarea lumii finite în ansamblul ei Tot el vorbește despre caracterul melancolic al ironiei umoristice distructive cuprinse în grotesc Posibilitățile specifice ale noțiunii apar prin excentricitate, prin îngroșate” prin tendința de a întrece măsura cu orice preț; ironia renunță la liniile apăsate, preferind sugestia, aluzia, formele „voalate”, Adrian Marino, Dicționar de idei literare I ed cil , p Ironia aerate Ironia se bazează pe litotă, grotescul și burlescul pe hiperbolă (Firește, există și „ironie crasă”, „puțin ascunsă”, dar și prea puțin ironică ) La Th Gautier termenii grotesc și burlesc sînt aproape sinonimi Ca trăsătură comună a poeților pe care-i comentează, Gautier acordă tuturor situația de „poeți de mîna a doua” Afirmația poate fi pusă pe socoteala gustului, insă ne e greu să admitem această situare pentru un poet ca Fran^ois Villon în Les Grotesques Gautier, de fapt, își propusese să studieze cîțiva scriitori, din pură curiozitate față de „diformitățile” literare și din plăcere; i se păruseră fie originali (singuîiers), fie amuzanți (arnuscints) Prin parodie, tragicul poate deveni o formă a deriziunii, a grotescului și/sau burlescului; e starea între tăcere și țipăt în fața tăcerii și a țipătului lumii „Armă" într-o luptă inegală cu morile de vînt ale unei lumi concret-agresive dar și ale unei lumi fără chip, grotescul exprimă sentimentul înstrăinării într-un timp și-un spațiu de o siguranță doar aparentă; datele cele mai sigure, familiare, cunoscute, devin instantaneu precare, stranii, fantastice Elementele mecanice se metamorto-zează în fapte viabile, viața se transformă în mecanism Ironia deschide astfel spre zone în care grotescul traversează sau chiar se instalează în teritoriile absurdului Impasul provine din imposibilitatea conștiinței de a pătrunde structurile labirintice, fluctuațiile refractare la orice demers rațional: cauza aparține gravelor perturbații între eu și lume, dar ține și de alcătuirea ambelor realități Importantă în ironie și grotesc rămîne masca ; imaginea unei ființe cu două sau mai multe tete și o singura înfățișare Dar supra(fețele) sînt altele Celebrele măști grotești ale lui Ensor, schimbînd vîrsta și sexul, urîțenia și frumusețea, realul și irealul, lansează omul într-o lume de carnaval, sporind confuzia printr-un joc de comedie tragică în care adevărata fața devine mască, iar masca trece în fața reală Grotesca de cele MIRCEA DORU LESOVICI j mijloc de răzbunare de agresare și de E cunoscut- Charles Daudelaire era fascinat de Frarcesco Goya tocmai pentru că acesta deschidea, prin gro- Iric-ironic, noi orizonturi; grotescul trăiește aici - spune poetul Florilor râului - fiindcă reușește să creeze anormalități, monstruozități verosimile; tcate trăsăturile bestiale, schimonosirile, zvîrcolirile sînt pătrunse de umanitate Pentru Bandelake, nimeni nu a îndrăznit mai mult decît Goya într-un asemenea sens (De fapt într-un asemenea nonsens, căci e vorba de cele mai multe ori de absurd ) Devierile grotești - va considera Chestenon — au, între altele, și rolul de a destrăma descîntecul frumuseții convenționale de a lăstuma o (fjrigidă teorie estetică, evitîndu-se altfel în artă o rușinoasă via medice „Nu trebuie ascunse sforile ci făcute vizibile, deliberat evidente, ajungîndu-se la grotescul profund, la caricaturi, dincolo de ironia spirituală a comedienilor de salon" în acest scop, se cere ca totul să fie „împins pînâ la paroxism, unde sînt sursele tragicului” Intr-o lume grotescă nu se poate justifica eșecul prin nici un fel de absolut, nici nu se poate proiecta asupra acesteia responsabilitatea înfrîngerii Absolutul nu este înzestrat cu nici un fel de rațiuni ultime; este absurd Probabil de aceea, gro-escul se folosește atît de des de imaginea unui mecanism pus în Jean-Michd ahnier, L Expressionnisme comme râvolte, Payot, Paris * ' Cheslerton în apărarea lucrurilor urile- in: Eseuri literare E P I l J București pp - ’ ‘ ,L,U” J Eugene lonesco, Notes et contrex-notes, кіёе Paris pp - te în evidență lipsa de îscare și pe care nu oprim El comunica, de cete mai multe ori, alienarea ființei, stare prin care e anulată posibilitatea acesteia de orientare în lume Tragicul însumează unele elemente absurde, dar prezența sa în structura grotescului este posibilă numai în măsura în care scoai sens a unei lumi în care omul este, de la început, prizonierul unui univers dedalîc, fără putința de traversat încheiem observațiile de mai sus cu această mărturisire a iui Eugen lonescu: -Accept starea mea de marionetă - scrie autorul Elegiilor grotești Accept ridicolul meu Accept ridicolul metafizic al stării mele de om"; — IL Modul burlesc Burlescul e înțeles de cele ma r u/ e ori ca o imitație înrudită cu parodia, în care aspectele serioase sînt prezentate cu o voită superficialitate grotescă iar cele -ușoare" sau „triviale”, cu o seriozitate ironică Chiar tratat cu extravaganță ironică sau grotescă, -modelul" rămîne ușor de recunoscut Dacă în secolul al ХѴІП-lea era, deseori, echivalentul comicului, al diferitelor lui ipostaze, burlesque supra-punîndu-se cu humoiir, ludicrous, ridicule espril wit IFitz satire, mimickry, buffoonery jest mirth raillery doggereL lista actuală include - numai franceză și engleză - peste douăzeci de sinonime, de la slapstick la burlesque show (=striptease) Treptele înțelegerii burlescului sînt toarte variate, situîndu-se pe curba care merge de la bonomul prince sans rire la satiră; de aici numeroase contuzii extraliterare greu de adus la un numitor comun Termenul, provenit din latinescul bitrra - haină lățoasă și italienescul burlesco iN Мапикм *и ln a Iw Ѵ ч\ voi , l d Етикчіи Bu-utcși' P ' MIRCEA DORU LESQVICI imaginea expresivă a lămpii, iar „parod ist icul” - D reflexivă a labirintului de lentile' (Cine, de exemplu, asistă? celebra montare a Visului unei nopți de vară, semnată de Pet? Brook, poate descoperi semne clare ale tuturor acestor trei paradigme ) Paul Ricoeur va relua în discuție o problemă esențială, aceea a alternanței dintre inovație și sedimentare-„Schimbul reciproc dintre inovație și sedimentare face posibil fenomenul deviației ( ) Deviația e posibilă numai pe temeiul unei culturi tradiționale ce creează în cititor așteptările pe care scriitorul simte plăcerea să le stîrnească sau să le dezamăgească Acest raport ironic nu se poate stabili într-un vid pragmatic ” Pentru postmodern, a crea noul înseamnă să știi să alegi din formele vechi Parodia va constitui nu doar o mișcare de come back, flashback sau feed back, adică de repetare, ci un proces de analiză, anamneză, anagogie, anamorfoză în parodie, lingvistic, relațiile privesc raporturile rostirii cu rostitul, care sînt, desigur, și ale rostitului cu rostirea Post-modernismul oferă ipostaza poetului „bricoleur”; artistul „joacă” un joc al semnelor, menținîndu-se într-un joc al imaginilor pe care le simulează sau parodiază (Asemenea personajelor din romanele lui Pynchon sau din filmele lui Wenders, el străbate un labirint de lumini și sunete, încercînd să pună una lîngă alta piesele risipite, să le afle pe cît e cu putință legăturile, coerența ) Poezia se bucură de omniprezența imaginilor care se autodistrug și s(t)imulează reciproc; oglinda parodiei de azi nu reflecta, obligatoriu, nici lumea exterioară a naturii, nici pe aceea lăuntrică a subiectivității: ea se reflectă, mai ales, pe sine - o oglindă, într-o oglindă Richard Kearney, The Wake of /mațdnaНот Towaivl o™, / , -Minneapolis (Jnivcr sity of Minesota Press pp )«' nodern Culiurb /J“ ,Me ă ''ае“°П- И- Senil Paris, Ironia Imaginea e o Mimesis fără început și fără sfîrșit Textul aiunge să fie o reflectare, dar nu într-un mod pasiv; el se înscrie, mai mult sau mai puțin, în dialectica unei transformări, plasată în imanența absolută a jocului semnelor, imaginația devine un semnifîcant ce plutește printre relații referențiale sau, pentru a prelua limbajul lui Derrida, asemeni unei cărți poștale în ediție de masă, adresată oricui ar putea să- intereseze Parodia - adeseori numită „citare ironică” - este considerată ca fiind centrală postmodemismului atît de către detractorii, cît și de apărătorii săi In parodie există un con-tinuum, dar există, de asemenea, o diferență ironică, diferență indusă de către această istorie Această paradoxală convingere a îndepărtării față de trecut, dublată de nevoia de a intra în relații cu el în prezent, a fost numită „impulsul alegoric" a! post-modernismului Făcîndu-ne conștienți atît de limitele, cît și de puterile reprezentării în orice context parodia ironică duce întotdeauna la însoțirea complicității și criticii „Contrar opiniei dominante, conform căreia parodia ar fi un gen de pastișă anistorică și apolitică, arta postmodemă recurge la parodie și ironie pentru a angaja istoria artei într-un fel de reevaluare a formelor și conținuturilor estetice, printr-o reconsiderare a politicii lor reprezentaționale de obicei nemărturisite”; în anumite momente de răscruce, ironia și parodia pot permite o înfrîngere a alienării în spațiul comicului, o anume contracție progresivă a contrastelor, generează, după Adrian Marino, o serie întreagă de tehnici comice - limitrofe, pseudonime: ironia, parodia, cu-vîntul de spirit, caracterizate prin subtilitate; de aici, cultivarea contrastelor minimale de finețe, la antipodul contrastelor vio- , v Linda Hutcheon Politica postmodernismutui ed cit , p ' ibid , p MIIU'EA DORU LESOVICI lente, puternice, Punctul ultim este suprapunerea și deci anih la rea contrastului pînă la limita interferenței, într-o zonă unde extremele se ating, trecînd imperceptibil unele în altele Destinul ideal al comicului ar fi deci absolvirea sa dialectică în opusul său, fără a înceta să rămînă în continuare comic, deși de o calitate diferită Ca și în limbajul ironiei, un rol important îl are contextul (Sau, în alt limbaj, „intertextualitatea”, dar și „intra-textualitatea” ) Parodia ironică schimbă „conținutul” cuvintelor în funcție de întregul pe care îl formează și căruia îi slujesc (Nu întîmplător Bertrand Russel și Willard Quine propun să se considere ca unitate minimă a conținutului sensului nu cuvîntul, ci propoziția ) Cuvintele se transformă, capătă caracteristici suplimentare, cunosc un spor de legături, de interacțiuni; ele acționează ca unități calitativ noi Se poate afirma, cu oarecare precauție, că limitele contextului poetic, „centrul” și „periferia” lui se schimbă cu fiecare folosire nouă a cuvîntului Apoi: dacă sensul unui cuvînt este determinat de context, cuvîntul transformat este cel care definește contextul Rezultă un dialog al posibilităților de interogare cu privire la rostul (sensul) unui discurs pentru altul, de aceeași natură sau nu, din aceeași epocă și/sau din epoci diferite în parodie, literatura răspunde literaturii prin convergență sau divergență, simpatie sau polemică (de grade diferite) între literalitate și literaritate, se află o anume libertate I aiodia ne oferă literatura ca „palimpsest” ; se știe că în termenii lui Genette, parodia constituie o ipostază a hi per-textualității, presupunînd un text В (hipertextul) și un text anterior A (hipotextul), asupra căruia cel dintîi se grefează Ca și in cazul ironiei, s-a pus în discuție „ambiguitatea” modului parodic lată opinia lui Gerard Genette în cazul din urmă- ambi-guitatea derivă din aceea că un hipertext poate să se citească ca aure, dar și în relația pe care o întreține cu hipotextul ( ); Gdrard Genette, PaUmpsestes Seuil Paris vedem pe aceeași hlrtic cum un text se suprapune altuia, neas-ciuiZ ndu-l de tot, ci făcîndu-l văzut prin transparență!” Parodia duce la un fel de mixtum compoaitum unde, autenticul și inautcnticul, adevărul și neadevărul, abuzul și insuficiența mențin nu atît „puritatea”, cît diversitatea comunicării Genette insistă asupra diferențelor funcționale și structurale ale unor genuri canonice subsumate in mod curent parodici, Parodia ar însemnarea aplicarea unui stil nobil, distins, unui subiect banal sau vulgar și invers, travestirea burlescă ar desemna un subiect nobil tratat într-un stil vulgar Distincția simplifică însă foarte mult lucrurile și rămîne, ca atare, discutabilă O asemenea delimitare ne-ar face să considerăm cele două modalități drept entități autoimune sau independente de lumea intratextuală, ceea ce nu poate fi susținut Ca atare, in demersul nostru, termenul de parodie urmează a fi folosit pentru orice transformare prin imitație (imitația e situată de Genette numai în dreptul șarjei și pastișei ), transformarea contrapunctică a unui model, fie că acesta vizează în primul rînd nivelul stilistic sau cel semantic al hipotextului" Parodia este, așadar, dintre rudele" ironiei cea mai mimetică: Arta parodistului presupune un simț de observație pătrunzător, inteligență ascuțită, perfectă obiectivitate Dacă ținem seama că ironia constă adeseori în raportarea unor cazuri particulare la o exigență infinită (estetică, etică etc ) e limpede că efectele scontate de parodie vor fi cu atît mai puternice cu cît autorul parodiat - deci pus în fața exigenței infinite - va fi mai cunoscut, mai important E cunoscut, parodia desemna, la origine, o adevărată sinteză de procedee literare (imitație împrumut, adaptare, parafrază, citare, aluzie) Trei elemente constituie schema de bază: a) cunoașterea unui text anterior, ca punct de plecare; b) devierea sensului anterior; relația cu textul precedent este una de alter(n)are, distorsiune, schimbare, diferență (poetica modernă tierard Genette, op cir, pp - MIRCEA DORU LESOVICI redefinește deturnarea sensului ca mecanizare a vcchiulu' procedeu** ); intenția distorsiunii este, dc obicei, umoristicei ironică, satirică Să adăugăm că planul formal și conținutistlc parodiate nu sînt neapărat comice in sine; ele devin astfel în raport cu orizontul de așteptare*' al cititorului Ficțiunea parodică are ca termen complementar realitatea ficțiunii și aparența ei de realizare, iluzia artei și distrugerea acestei iluzii Parodia, devenită ironie la puterea a doua”, este o formă de manierism, deci apariția ei e firească în momentul, obiectiv necesar în care un model textual și/sau o serie de modalități de actualizare a acestuia ajung (sau sînt pe cale să ajungă) la saturație Parodia și autoparodia apar fie cu scopul de a distruge o formulă, o atmosferă (mai ales în cazul primului dintre procedee), fie - paradoxal - pentru a da pondere formulei, spre a intensifica atmosfera (ceea ce se întîmplă, cu preponderență, ca efect al celui de-al doilea procedeu) Acțiunea parodiei și auto-parodiei asupra unui text se explică în primul rînd prin caracterul de joc jăsâturăce constituie dominanta acestor procedee Tabloul parodic al lui Mark Tansey intitulat The Innocent Eye Test - scrie Linda Hutcheon - are drept țintă o formă canonică „El prezintă dezvelirea picturii lui Paulus Potter din ' numită Young Bu/ , acceptată la vremea ei ca paradigmă a artei realiste Dar reproducerea realist parodică a acestei opere este descrisă ca fiind judecată de o vacă — fiindcă cine ar putea aprecia mai bine decît ea reușita unui asemenea realism «bovin» și cine altcineva ar putea simboliza cu mai multă ironie «ochiul inocent» pe care teoriile mimetice referii aie la transparența reprezentării îl presupun Aceasta este parodia ironică postmodernă care, pentru a aduce în prim-plan complexitatea reprezentării și politica ei intrisecă, folosește convențiile realismului împotriva lor însele” Jouri Іупіишь IJ іпісіюн parodie, li, fr in:, ( haiigc / pp I Roberi Jautf, op cil p Linda Hutcheon Politica iwtiniodernuirniilui cd cil, p Prin parodie se manifesta o anumită autonomie a formei față de conținut autonomie care permite dizlocarea elementelor parodiate în sarcasm și satiră tonul este c/or m parodie și ironie tonul trebuie descoperit; e lăsat crt'rtorul să-l afle, să-l adauge, „Diferența dintre parodia post modernă și nostalgie -care încă o dată, nu neg că face parte astăzi din cultura noastră - constă, în rolul acestei ironii cu dublă voce Să comparam gravitatea unui film ca Dune cu ironia și jocul în care sînt antrenate convențiile culturale ale narațiunii și ale reprezentării vizuale din /or Wcrrs ori cu inversiunea culturală din Tampopo, atît a westernului tradițional (precum Shane unde eroul singuratic o ajuta pe văduva în restriște), cît și a «westernului-spaghetti» italian și transformarea lor în ceea ce ar putea fi numit, literal, un «westem-tâieței» Parodia post-modernă evocă ceea ce promotorii teoriei receptării numesc orizontul de așteptare al spectatorului, un orizont format din convenții recognoscibile de gen, stil sau formă de reprezentare Acest orizont de așteptare este apoi destabilizat și demontat pas cu pas Nu este accidental, desigur, faptul câ ironia a fost deseori vehiculul retoric al satirei" înrudită cu parodia, aflată deseori în grade de inter-sticcio - „pateu", stiche - imitație) Ea ferență și suprapunere diferite, e pastișa (it „scriere dezordonata, încurcată*'; fr indică un alt raport față de obiect decît parodia In cazul pastișei, imitația nu se mai referă neapărat la stereotipurile unei opere, ale unui autor sau ale unui stil spre a fi selecționate și hiperbolizate; dimpotrivă, se impune grija pentru imitarea totală Pastișa poate divulga facilitatea unui autor, chiar prin faptul că-l arată ca imitabil, dar nu-l distruge; e un exercițiu de stil care indică mai curînd disponibilitățile critice și stilistice ale celui ce pastișează fihda I lutcheon op cit MIRCEA DORU ESOVlCI Ironia MO capcana tipic postmodcrnă care scoată din moderna noastră seriozitate față de pastișa' ’ пкеагеГі , înm ( ) c Pastișa nu e totuna cu parodia, dar poate fi folosită uneori, și într-o manieră critic-sarcastică Impulsul „contî nuărir* poate lua adesea forma ambelor Deseori, s-a afirmat faptul că orice artist începe chiar printr-o pastișă Altfel spus printr-o imitație, voluntară sau nu cu intenții ironice, critice sau simpatetice Atitudinea poate fi respectuoasă, chiar admirativă înainte de a fi parodică ( ) între experiența identificării și intenția caricaturală** Parodia și pastișa pot, deopotrivă, să submineze: pastișa evită înrîlnirea cu cinismul; nu și cu ironia Dar spre deosebire de pastișă, parodia are mai multe tangențe și interferențe cu ironia Ironia, prin urmare, implică fie faptul că doar unele modalități artistice pot fi adevărate, fie - dacă vrea să fie mai paradoxală - că toate modalitățile artistice sînt, finalmente, absurde (Desigur, un asemenea paradox ar putea transforma ironia în cinism artistic ) Pastișa actuală izbîndește pentru că nu o neliniștește întrebarea dacă e sau nu un fapt artistic de iungă durată A ost, probabil, vindecată de „neliniștea influenței", obsesia centrală a modernismului Heinrich F Plett, plecînd de la „dimensiunea pragmatică , găsește ironia prezentă în mai multe forme înrudite, între caie include și parodia; iată-le, în denumiri mai cunoscute sau insolite, parodia (ironia livrescă, imitativă), carientismul ”ușoara ’ atașantă d ’accueil), asieismul (ironia „ur-:ană ),dius/rmul (noma sinuos arogantă), micterismtil (ironia d:yrețuitoare „de excludere"), sarcasmul (ironia acerbă, ireconciliabilă) cinismul (ironia înrăită, „canină”) etc ’ David Cou/xns Hoy, After loiicuuli: apud ban Cucu-cula £d M inerva, București, , p ' Adrian Marino Hio^rujia ideii de liieraiură Napoca , p Heinrich F Picii o/j i n p Uriporcscu, Du la cucidâ la voL IV, ІЛІ Dacin, CluJ- O parodie reușită trebuie sâ conțină, alături de perspectiva asupra originalului, o anumita asemănare, o anumită fidelitate atît față de litera, ort și fața de spiritul originalului în mod ideal, parodia trebuie sâ den senzația de parodie și, în același timp, să ofere posibilitatea dc a fi luată aproape drept originalul însuși Ironia parodică rămîne o formă necesară a literaturii (a culturii, în genere) și a regăsirii și întregirii noastre Modul Indie în sens larg, filozofic joci e esenfai-mente legat de așa-numitul comic metafizic', un comic ce ar consta într-un joc pe care natura ( soarta’) îl face cu omul, n timp ce el crede că acționează liber, un joc de fapt, cu Г Ьег-tatea omului Se demască astfel disproporția dintre transcendent și om Jocul, la prima vedere, pare cei mai puțin util dintre gesturile noastre și, ca atare, cel mai futil Dar, între Eros și Thanatos, el devine cel mai util, de îndată ce constatăm câ poate spori iubirea și poate diminuarea®» că există singurătate, teama că orice început își are, inevitabil un sfîrșit \u insistăm aici asupra acestor aspecte, comentare pe larg în numeroase lucrări din ultimul timp Propunem deocamdată atenției cirexa dintre dominantele jocului privit ca dimensiune esențială a limbajului poetic Ironia - s-a spus - e o bună conștiință Indică Jocul și ironia sînt inerente oricărei căutări Cine caută acceptă Taptu că pot fi mai multe încercări decît găsiri, cu alte cuvite, încercăriîe trebuie să cunoască „luxul” și „mizeria eșecului Așa se naște jocul, inerent creației, așa cum valul este inerent înotului Gîndirea și limbajul înaintează prin joc și ironie, de la cunoscut la necunoscut, de la nimereală la strategie, de la previzibil la imprevizibil, de la convingere la incertitudine Jocul cuvintelor încearcă, de cele mai multe ori, să readucă o stare aurorală a limbii E suficient un singur sunet sau un grup de sunete ca sensul inițial sâ Joace”, să „disloce Acest tip de „bruiaj” ftră a aboli comunicarea, o diversifică și nuanțează, și ceea ce părea obstacol sau sugrumarea unei MJKCEA VOKV LESOVICI J « O M I / semnificavi fie transformă Intr-un miracol de jeturi dezuni-fjcaaive> Fărimitata pentru o nouă alcătuire, ființa cuvmtuluj (eare părea ^(n)gula ră”L capătă diverse înfățișări, dezvălu-indu-se mai aerată datorită unei ^științe vesele”, capabilă s-o smulgă demersului stereotip, fixist Limbajul trăiește o nouă uitare și un nou început, „Poezia - va scrie Arghezi - e copilul сше rămîne în sufletul adolescentului, al omului matur și al bătnnihr, peste durere, dezamăgire și suferință” , Prin măștile jocului de cuvinte, lirismul exorcizează încă o moarte, moartea limbajului însuși- în Jocul de-a cuvintele”se ascunde, de obicei, o mare nostalgie a ființei de a se dărui deplin posibilului, Jocul—cum s-a spus - ține de o artă a „inocentării” și „exorcizării”, Copilă-rindu-se, poetul se reîntoarce, observa Mircea El iade, spre începuturile vieții sale și spre cel al lumii Pasul înainte pe care- fac poezia și jocul, în procesul cunoașterii, constă în faptul că bucuria de a re-cunoaște înseamnă și altceva’, ceea ce e recunoscut depășește ceea ce e cunoscut; lumea nou creată e ceva mai ' uit decît modelul ei „real”, „dat”, convențional Dar jocul nu refuză regulile La început, chiar /ми-Ăw-ul, scrie Johan Huizinga, trebuie să fi fost un joc de rime înlănțuite Speciile occidentale cu formă fixă (sonetul, rondelul, balada etc ) își au originea tot în Indic, forma fixă fiind o veritabilă regulă de joc Jocul de cuvinte nu arc nevoie de justificări exterioare El poate denumi două lucruri foarte deosebite, de exemplu două moduri de a judeca o situație, pc care cititorul a fost determinat să le considere ca semnificative și pentru care a fost deja pregătit să le țină minte; ciocnirea lor într-un singur cuvînt va oglindi tensiunea întregii situații Jocul de cuvinte poate fi con udei al atunci ca un punct ciucial, dar nu va putea fi separat de contextul său și va fi justificat de acesta Tudor Arghezi Poe-il, : in: Tudor Arghezi; Ars poetica Ed Dacia Cluj-Nap o ca, p v Johan Huizinga, Нота ludens, Ed Univers București p Williarn Empson, Seven Types of Ambiguity, A Peregrine Воок Г - • PP- care să fie „imposibil” din punct de vedere artistic, Nu încape îndoială, scriitorul nu poate merge pe căi bătătorite îr gîndire și limbaj Deși în foarte multe aspecte punctele noastre de ședere nu coincid cu unele opinii exprimate de William Empson, generalizarea pe care acesta o face în legătură cu structura și funcția jocurilor de cuvinte rămîne importantă Un tablou al principalelor posibilități ale comicului liric ar cuprinde, într-o variantă germana, Hermann (Lyrischer Humour, ), următoarele elemente : Lirica I sunetelor Jocuri de silabe și rime Lumea răsturnată și parodia Poezia minciunilor Moralul rizibil l( Poezia axnică narativă | Poezia sunetelor abstracte Jocuri de silabe Rearanjare sintactică Inversiune Fabula Romanțe Poezia | sunetelor concrete Jocuri de rime Anexe de răsturnare Deplasare Parabola Spiritul (W irz-ul) Jocul de sunete (Klanglyrik) Schimbare de litere în rimă înlocuiri de răsturnare Grotesc ! Epigrama Montai Alte jocuri de limbaj subsemantice Limerick Rearanjare logică Utopie I Ironia I Satira Leberrcim | înstrăinare I Klapp - hornvers I Parodie apud Marian Popa, op cit p MIRCEA DORU LESOVICI Cu modificări adaosuri, eliminări sau substituiri terminologice, schema oferită poate fi un punct de plecare pentru o imagine de ansamblu asupra comicului lingvistic, de la formele care privesc materialul acustic, ia posibilitățile Iii icii de a oferi o viziune comică asupra lumii «Aici, pe pămînt, toate sînt numai calambururi» - va spune Fantasio Goethe este și el atras de această filologie molipsitoare prin care presimțea, pur și simplu din instinct, FFzfe-ul electrizant, principiul infinit al amestecurilor, înghițitorul de săbii care, cu o agilitate ieșită din comun, cuplează deosebirile și face invizibile orice limite ' încărcate ironic, aliterația sau asonanța produc uneori comicul: în sens invers, disonanțele, contrastele dezagreabile, merg mai ales în direcția grotescului sau burlescului (Pentru Jean Paul, sonoritățile ar sugera chiar spații ale unor genuri diferite: helas! este o „elegie” sau un fragment de tragedie, francezul Fi! sau germanul pfui! sînt „satire” în miniatură ) Cuvinte comice se pot crea pornind de la reguli gramaticale corect aplicate la un material curent, ori prin contopirea parțială sau totală a unor vocabule Din fuzionarea acestora cînd se pleacă de la un anumit număr de caracteristici formale, comune, rezultă așa-numitele „cuvinte-valiză”; evoluție, bunăoară și voluptate au un element comun: voi; de aici, un cuvînt care le-ar include pe primele două: evoluție Cazul unor texte ludic-ironice este adeseori adus în discuție în asii el de cazuri, jocul lumii se identifică cu jocul poeziei, iată un exemplu din Henri Michaux selectat de autorii Retoricii generale II l ’emparouille et l ’endosque contre terre; II le rague el le ronpel jusqu a son drole; ’ II le pratele el le Hbucque et lui barufjle Ies ouillais VI Jakelevitch, op cit , p v Eticnne Souriau in: Sur l’esihetique des mots „Revue d’esthftique” voi XVIII pp, - Ibid p ^es langages forges, Ironia I în traducere aproximativă: / înșfacă și-l bușează de pămînt: ] îl irînlă și-l îndește pin-la brîit: - îl proctește și-l stupează și-i moastecă/roatele ! După cum se observă, se păstrează structurile sintactice și prozodice facilitîndu-se Jocul literei", proliferarea semni-ficantului” Pentru cei din Grupul p, ironia e bazată pe o supri-mare-adjoncțiune negativa (ea suprimă o realitate și-i adaugă alta, înlocuind-o pe cea dinții cu negația sa): jocul se realizează mai ales printr-o suprimare-adj oncțiune parțială Ironia e încadrată în categoria „metalogismelof* jocul - in aceea a „meta-plasmelor” Jocurile de cuvinte se apropie de ironie prin întreținerea unei anumite doze de ambiguitate Sau mai exact, cînd e vorba de calambur, prin actualizarea a doi semnificați ai aceluiași semnificant, prin antrenarea unor conotații a căror valoare este dată de context Jocul cuvintelor și ironia angajează mai ales unități lexicale ale polisemiei și omonimiei Ca procedee se întîlnesc în ludic permutarea, substituția, adiția, interferența, omisiunea, derivația (sau deviația), dublul sens sau contrasensul, multe prezente și în ironie De obicei, planul referențial e înlocuit cu referențial itatea literară Naturalețea expresiei ține de păstrarea anumitor tipare morfo-sintactice (susținute de unele cuvinte -îndeosebi de legătură - preluate din limbajul existent) în care se toarnă materia sonoră inventată; aceasta din urmă preia sarcina încorporării „conținutului’* afectiv-reflexiv Limbajul fictiv își asumă, în asemenea experiențe, și o funcție ironic-parodică Se atinge astfel, în «subteranele» textului autore-ferențial ( ) o limită a «comediei literaturii»: oricît de euforică, în eufonia ei, fraza lirică apare dublată, ca într-o surdină ironică, de o conștiință a negativității" , v Jaques Dubois ș a Rhetorique generale Larousse Paris pp - ’ Ion Pop op cit , p MIRC ÂA DORU LESOVICI Așa cum lumea textului nu este reală decît în măsura în care este posibilă, tot astfel trebuie spus că subiectivitatea cititorului nu provine dc la sine decît în măsura în care este suspendată, „irealizată”, potențial izată, aidoma lumii înseși pc care o desfășoară textul Astfel, dacă ficțiuncâ este o dimensiune fundamentală a referinței textului, ca este, în aceeași măsură, o dimensiune fundamentală a subiectivității cititorului’ Inocența e, într-adevăr, „singurul tărîm în care rîsul are aceeași putere purificatoare (și eliberatoare un ) ca lacrima” Andrei Pleșu, Minima inonilla Ed Cartea Roinftncascn pp - București, III PARADIGME ALE IRONIEI ÎN POEZIA CONTEMPORANĂ două calități literare fundamentale: supranaturalism și |ronj „ (Baudelaire; apud Andrd Breton Antologie de l'humour noii\ Pauvert Paris pp - ) Nu am trăit o clipă într-o lume idilică ( ) Ironia este una din «apărările^ și «argumentele» mele" (Emil Bolta Trîntorul, E P L București pp - ) Emil Botta este singurul poet total pe care imaginația mea l-a întîlnit vreodată ( ) Cred că am înțeles marea artă a tăcerii ( ) un timp aparte al vorbirii ( ) Sînt tăceri repezi, alerte, sînt tăceri ca de vis, sînt tăceri de animale sfîșiate de răni, de fructe, de nu știu ce, de schimbare de anotimp ( ) Ochii lui sînt masca orbului” (Nichita Stănescu, Filozofia poeziei Ed Eminescu București, , pp - ) , C Tonegaru e marcat de scepticismul ironic al crepuscularilor sub care transpare cu ușurință fondul elegiac Spectacolul frondei generalizate se construiește pe o ambiguitate: resuscită ceva din trecutul tot mai greu de mărturisit al ființei visătoare, și compromite, prin ironie și autopersiflare, același strat de sensibilitate, transpus în registrul vieții mediate ( ) masca e tot atît de «sinceră» pe cît apare de studiată" (Ion Pop Jocul Poeziei, Ed Cartea Românească, București , pp - ) • Geo e un poet ciudat, umblă cu fazanii amurgului, aruncă o țigară peste ape și țigara se face punte, are bănuieli ascuțite și intuiția furtunilor de ciulini, dar nu e atît de lucid cum pretind unii fiindcă eu îl întîlnesc tot mai des purtînd sub braț un bot umed de căprioară” fEănuș Neagu, „Luceafărul" XX, nr , oct , p , ) ,J undamental, Marin Soicscu are capacitatea excepțională de a surprinde fantasticul lucrurilor umile și latura imensă a temelor comune r j El găsește un punct de vedere care n-a trecut altcuiva prin minte așază oul ca și Columb ( j Perspectiva insolită devine regim normal”’ îG ( ălmtscu, Un linâr poet; in: „Contemporanul” nr , ) (II EMIL BOTTA Deși avusese parte de o primire elogioasă după primele două volume, numele lui Emil Botta avea să se impună mai mult datoiritâ actorului de film și de teatru (personaj memorabil in piese de Shakespeart Goethe Cehov, Caragiale, Paul Claudel) Poezia s-a zămislit pe sine, afirmînd și contrazicînd, intre franchețe și artificiu Ca un bufon grav care stirnește rîsul, dar totodată înmoaie ir na poetul trădează înduioșări suave sub schimele obrazului fardat Burlescul și gravitatea sînt împinse la extrem, printr-un st atras mereu de dualitate, mereu pe muchie de cuțit între abisurile hohotului de rîs și plîns V ersurile - s-a afirmat - sînt expresia întrepătrunderii euforic-dureroase a paradisiacuiui și a infernalului Continuitate și singularitate încă înainte de jumătatea secolului, Emil Botta își configura o fizionomie poetică proprie, deși publicase doar trei volume (întunecatul ApriL TrmtoruL Pe-o gură de rai) Cărțile ulterioare (Poezii - tersun — , Poeme - Un dor fără suc iu - , cărora li se adaugă postumele) pun în evidență o frapantă singularitate, care-și asumă pînă la capăt, tară refugii și subterfugii, dualitatea unei identități tragi-comice neconcesive Apare frecvent conștiința apăsătoare a unei indefinite culpabilități, spectrul eșecului în ordinea lucrurilor practice Acestora li se adaugă resursele unei interiorități aflate într-o disperată contraofensivă: o percepție hiperacută plasîndu-se mereu împotriva lumii „normale", percepție vizînd falsele MIRCEA DORU LESOV C articulații coerente Eul liric se va înftțișa travestit în „roluri”, ducînd la criptice alegeri scenice, înscenări ironic-fantast^ grotești, burlești, macabre sau feerice Interfcrînd luminile și umbrele, cavaler întîrziat al Tristei Figuri, Emil Botta e receptat cu entuziasm chiar de autorul Nw-ului Deseori, poetul întunecatului April e consider ’ o speranță regeneratoare a lirismului românesc, alături de Gellu Naum, Geo Dumitrescu sau Constant Tonegaru După VI Streinu, Emil Botta înnoiește poezia noastră cu un timbru r grav ce se înalță din vecinătatea umorului negru și a ironiei, intensitatea emotivă interferînd aici cu luciditatea propriei luări în derîdere Poezia e rodul unei sensibilități mereu în consecvență și contradicție cu sine Ironia pune în lumină imperfecțiunile, distanța dintre posibilitatea unei viziuni și viziunea actualizată Una dintre cele mai modeme fațete ale creației sale - s-a spus - este dată de h pta și ironia vizînd diferența ce există între viziunea pe care-ar vrea s-o exprime poemul și ceea ce este în stare să exprime de fapt Diferența e lăsată să sîngereze ca o rană, sau e luată în derîdere' Ironia sugerează că durerea se menține chiar prin moartea durerii, într-un scenariu deturnat și derutant Specific lui Emil Borta e jocul de măști, combustia și detașarea ironică, suprapunerea de morbidețe și umor, tratate pe fondul, egal în intensitate, al setei de real și de ficțiune Rezultă, dincolo de tendința de cosmicizare a umanului și de umanizare a cos-micului, o poezie lucid-ironică, amestec de infernală conștiință a efemerului și paradisiacă splendoare eterată, de beatitudine și suferință, de îndoială și dăruire dureroasă în credință Poetul e un Janus (între) ridicol și sublim De aici expresia bitonală Eugen lonescu „Păreri libere" nr , VI Streinu, Pagini de critică literară, /, Marginalia, Eseuri București p Doina Uricariu, Ecorșeuri, Ed Cartea Românească, București, p Ironia xistică și paradoxală Ironia ține de luciditatea „nebunului ^noi” - gradul cel mai intens al familiarității noastre cu i П ca°si nelumca Ea sugerează un destin asumat sub blazonul Uprintei generate de normalitatea nefirească a lucrurilor, o Cerință individuală, dar și una colectiv-istorică Cum preferința pentru antinomii e constant vizibilă (stilistic pre-dominînd ironia și oximoronul), am putea așeza întregul univers al lui Botta sub semnul straniului „Vivre une morte vivante” „Teatral ismul” și refuzul „măștii” joacă roluri de obicei răsturnate, greu disociabile Ironia oferă, de fapt, viziunea unui neliniștit care are conștiința fragilității omului Alături de arlechinade, apar bizarerii poești atitudini și aspirații eminesciene, într-o poezie ce se deschide lumii ca scenă și scenei ca lume Ne aflăm în fața unui „stil înfrățit cu fierberea și cruzimea (ca al lui Artaud), iubitor de ironie, contraziceri ( ) pornit a ne convinge - direct ori indirect - că viața, hotărit negentilă, obișnuiește a ne lovi la tot pasul cu un gîrbaci peste față” Și, în continuare, N Steinhardt citează imediat un vers în care (auto) ironia și umorul negru sînt coexistente: „Vai de mine, mort voi mai fi” La Botta, întruchipările morții au vibrația vieții Tratată ironic, moartea apare frecvent; de aici tendința deformării tragicului în grotesc sau cultivarea caricaturalului pentru a se bagateliza gravitatea insuportabilă a lucrurilor Ironia propune, uneori, terapii ce țin de umorul negru: „Mortule, să nu răcești și încearcă să zîmbești ” (Nirvana) Doina Uricariu, facînd apropieri între Emil Botta și Nichita Stănescir, trimite la un moment dat la un tablou al lui Bartolomeo Veneto, pînză reprezentînd o tînără ținînd o topo-rișcă; imaginea își poate afla o serie de corespondențe în po-P ! !™ cu toporaș Chipul tinerei femei sugerează, sub va ul ironiei, insolita apropiere dintre primăvară și moarte (prin рр - б' 'ІСІ,‘ СП"“ /Я pmoana Ed- Datia- Cuj-Napoca , ’ Doina Uricariu, op C/ , p MIRCEA DORU LESOVICI Ironia mîna care nu mai ține o floare, ci poartă cu grati© "" supliciului) Primăvara obrazului e asociată cu însemnulUl'eal?n vRîsul tăcut" al ironiei amare se bazează pe indecizia реП °!^’ asigură aici omonimia cuvîntului, „toporaș” însemnînd și ° de primăvară, dar și unealta hăcuitoare a suferință’ exterminării Цеі ?'• Ironia pune în lumini (deseori, sumbre) existența privită ca o himeră și himera percepută ca existență (Autoironia, bufonada, jocurile verbale sînt făcute să elibereze gravitatea; e aici o hipertrofie a inocenței, ca mod de a salva hipertrofia cunoașterii Ironia rămîne un mod de asumare și contestare a morții; ea e o cale de-a face posibilă umplerea unor „gropi” - absențe bruște ale existenței - cu o intensitate verbală, cu o formă a pulsiunii vitale Ca atare, imaginea poetică face să apară adevărul ființei prin natura sa de sortilegiu; ea aduce în prim-plan fantomele surghiunului care ne bîntuie singurătatea Amenințarea permanentă a pericolului, deopotrivă exterior și interior, pretinde o profilaxie poetică ironică Aproape că nu există poezie, la Botta, în care să nu figureze cuvîntul moarte sau o variantă a sa; după ce aceasta a dat tîr-coale, se boiește și iarăși se strecoară Dacă nu e numită, ironia o sugerează, aducînd un plus în insolitare prin asocierea cu bufonada: aici, în cafenea sordidă, în cimitir ( ) au scris pe tăblițe de ceară: deferise de mourir, • (Priveghiul) Cu saicasm, cu umor negru trecut date sfaturi pentru comportamentul unui acestuia: rapid în mort și ironie, sînt sîngele Sînge nu înțepeni parcurge itinernriul din fiecare zi prin arterele scorțoase pe care, după autopsie, studentul milos le coase -" (Nirvana) ■ morții face, nu de puține ori, ca ironia să interferibScu melancolia Cum se întîmpiă în Anacreontica: Ai o viperă în păr, ia seama! Și viscolul bate a vis, a părere stelele vor să ne vadă ori topindu-ne ca o zăpadă, ori ca păcătoșii în furci Așterne-te dorului, pînă la moarte! Moartea, de fapt, nu ne-o lovi; dar s-ar putea ca într-o bună zi îmbătați de ceruri și dragoste, să uităm din somn a ne trezi Emil Botta înscenează viziuni stranii, insolite, de o pregnanță rar întîinită în ele apar dragostea, obsesia morții, durerea, dorul, teama, disperarea, speranța, dezamăgirea, regretul, mușcătura remușcării, revolta, abulia, delirul, stări tensionate aspirînd la cufundarea și ieșirea din ele înseși Prin ironie, poetul își persiflează deseori neliniștile (ciudat: în italiană bolta înseamnă „ironie”, „zeflemea"!) Ironia, într-adevăr, poate „de-tensiona”, poate trece, în forme lu-dice, febre, anxietăți, torturi ale incertitudinii Le poate bagateliza, ca în versurile ce urmează: Enigma noastră este un inel de foc Și noi ne strecurăm prin foc, cinei, cinei (Trecut)' Primele rînduri trimit întrucîtva la \ olumul Enigmă cu inel al lui Mihai Ursnehi, în poezia căruia pot fi identificate, uneori, și ecouri din Emil Botta MIRCEA DORU LESOVICI Misterios In lumina zilei, tenebros în chiui- тці visului de vară Finii Botta tinde spre o poezie nvînd |j| i celor mai insolite polarizări Manierism, (neo)romnntisn"" ’" prarealism, expresionism, existențialism se dovedesc nici r*" ' muie și dimensiuni cc se consolidează una ne alin J i • nîndu-se în egală măsură ’ SUbl”'- Teatralizarea ironici Chiar în volumul de debut, întunecatul April ( ), apar „elanuri dionisiace, proclamate însă cu o conștiință ironică; «delirul ironic» (impus eminamente demoniac) se întîlnește cu nota grotescă ( ) într-un amestec de beatitudine și suferință, de edenică splendoare eterată și infernală conștiință a efemerului (nu o dată ironic exorcizat, în plină «gheenă de cîntece»*’ Botta a intuit, de fapt, o anumită condiție ce se impune demersului creator, sugerată ceva mai tîrziu de Philippe Sollers: „\a trebui să realizăm posibilitatea textului ca teatru și în același timp pe cea a teatrului și a vieții ca text, dacă vrem să ne ocupăm locul în scriitura care ne definește” Paradoxal, s-a văzut în Emil Botta un poet înclinat spre modul simplu și direct, pe de altă parte, un poet al artificiilor scenice, trăind într-o suită de măști și roluri Convenția teatrală senește ironiei să-și practice jocul său de du-te-vino între realitate și iluziei semnalînd falsele prestigii, prin calitatea sa ludică și prin dominanta ei lucidă, conștiința ironică evită simultan absolutizarea seriosului ca și gravitatea absolută Poetul se consideră „un mim sublim lovit de Erinii”, alteori „un arlechin speriat de moarte”, un „actor în fantastice roluri” ’Sau ține să se autoportret izeze, precum in Fachir: „eu cu jonglerii, eu ■ '■- ■■■ » ■ III — GL Hh aHîHnAnvastn Bucumdi pp І МЯ ’ ’ ’ 'lnhpp- Soliei’, Nhrliullr Hinaittlii' utif unul lexl пиикчц |ц u orie и іі'ЛиІиі Univci», Bucuh >ii K pp - “ o Ironia cu clovnerii,(Se află ceva aici din înclinația spre autoportret și mască, frecventă la un pictor ca Ensor ) folosind masca ironică și jocul de cuvinte „cu rolul plasturelui care închide rana și deschide larg suriul, ca un curcubeu după furtună’’, poetul folosește un limbaj care mimează realitatea, atrăgindu-ne atenția asupra conștiinței care întreține și/sau anulează o lume Irorfice, de o luciditate derutantă, sînt majoritatea per-sonificărilor Uneori, procedeul e arghezian dar mamerizat de Emil Botta, deconspiră ușor poezia de mai tîrziu a unui Dimov, Marin Sorescu, sau Mihai Lirsachi Un poem antologic e Spectacol, parabolă aducînd în prim-plan parada vieții și a morții Atmosfera de straniu este realizată prin apropierea de cuvinte insolite, intrate dintr-o dată în stare de grație, nâscind o anume incertitudine crepusculară Cităm doar un fragment: Elita luase loc la parter și proștii sus, aproape de cer în loje stătea o întîmplare cam аЫші și un năpraznic destin în mare ținută un dezastru tare cît zece tot spera că totul va trece Un naufragiu dormita în fotoliu înfășurat în lințoliu O răceală vagabonda prin sală o inocență strălucea printr-o totală absență scena era un sanctuar prin care adevărul trecea foarte rar Șerb»» l iocuHMU KNMW • • ■' * rtuerer ,p ^ I ricdrich NieUschc, Le Crepuscule des Idoles fed Lk-noei Goninscr, !%;, aforismul , p In acest sens, Nichiia St&iescu x * trage „din mantaua hn Boita, dc/voliîndu-i direcția cerebrală și ludic& fA x: vedea poemul Poiestas cla\iu/n Puterea cheilor \ MIRCEA DORU LESOVICI considera Baudelaire - denotă existența unei dualități no nente: identitate și alteritate'* rn,a" Cvasi-nediferențierea dintre distanțare ironică și mire, dintre melancolie și spaimă e cît se poate de bine sur prinsă în balada popular-villoniană, cu final kafkian, Oh! comediantule ce tragedie! Ca atare, se dovedește îndreptățit comentariul lui Pompiliu Constantinescu atunci cînd subliniază faptul că jocul clovnesc printre aștri ascunde un zbucium real de tragică paiață care plînge în surdină”" Poetul pare a se exprima integral mai ales atunci cînd se distanțează de propria persoană, cînd își spune, una după alta, măștile cele mai derutante, legate toate prin trăsătura comună a (auto)ironiei, a (auto)persiflării Ego își pune masca lui Alter, pentru ca îndărătul ei să poată fi el însuși, savurîndu-și astfel deplin voluptatea durerii Accente de autentică disperare sînt „mascate” prin hilarități burlești ori grotești, iar atmosfera de amuzant spectacol în decor neliniștitor capătă gravitate prin sugestia de dans convulsionat de terori obscure Efectul spectacular „provine în mare măsură din conștiința rolului jucat și a imposibilității abandonării lui din pierderea calității de spectator în favoarea celei de personaj un personaj „care știe că trebuie să-și joace pînă la capăt tragicul rol” Alegerea imaginii clovnului nu e numai un motiv poetic, ci un mod ironic, deturnat și parodic, de a pune problema vieții și a artei; „jocul ironic are valoarea unei interpretări de sine piin sine: este o epifanie derizorie a artei și artistului ( ) Umilindu-se sub chipul celui care amuză, clovnul va trezi spectatorul la cunoașterea rolului jalnic pe care fiecare apud Juha Кгідсѵа La revotution du tan^e po&tique, Seuil, Paris, ‘ Pompiliu Consiantincscu, Scrieri, /, E P L , București, p ' Cristian Morarii, Ceremonia textului, lid Emincscu, București K p no dintre noi il joacă fără să știe în comedia lumii ’ E un joc ambiguu, în care „actorul care se joacă e și jucat Pradă unor stări limită de incertitudine, anxietate beatitudine și dezolare, stări care pot fi percepute dincolo de voitele accente persiflante în spirit ironic, Emil &otta e atras de ale-goții ciudate, de un dramatism enigmatic Actul morții poate căpăta forma spectaculos stranie a unei gale mondene în care poetul își joacă rolul cu toată gravitatea ceremonioasă cerută de împrejurare „Poza” are pedanterie, snobism: pălăria, bastonul, masca, mănușile, hainele negre alcătuiesc garderoba unui Fsrer Ca în Domnul Amărăciune poem in linia ImEdgar Poe: Printre oglinzi, la ora cinci, am să cobor, în haine negre, cu ochii stinși, zîmbind ușor E gata ceaiul? Toți au venit? Totul e gata? Cu o maramă acoperită iute groapa, lopata Dansați în cete un joc galant cîntaț: latre, arcușuri seci, viori pustii, de ce stat: mt:e? Dă-mi pălăria, bastonul, masca, dă-rri și mănușile, e cam tîrziu și, de-am să plec, cerniți oglinzile înch der: ușile M-așteaptă afară, sub ploaia rară, un echipa noaptea se umflă, clopoțeii-și scutură și uite cum furară argintiul penaj „Nici Mateiu nici Barbev d’Aurevillv nici Vi’liers de l’lsle Adam, nici, poate Poe Baudelaire și Brummel ( ) nici unul din ucenicii cosmopolitului zeu Dand> nu ar avea motiv Jean Starobinski Porinm de l Sk rx I ' pp , MIRCEA DORU LESOVICI ,, -я- — - - — и^ИМШв*ШШШЯШЯЯЯЯЛяивКШЯЯЯШШЛЭм^тмаь ■ ■ " ~|g !»■— ori pivtcxt sA nu subscrie acestei splendide verșilicări n иЩ|| Final nealtora! de vreo vulgarA emoțiomiliiatu" Se cunoaște ironia romantică (dar nu mnnnl cn) privește lumea ca un teatru in care trebuie in mod conștient sfl deții un rol rvfcrindu-te la un alt univers, imaginar (poetul vorbește de «realul meu imaginar» // ;/ ) univers care sc află în același timp în opoziție cu primul și în corespondența cu el” De ironia romantică ține și contrastul dintre doliu și sărbătoare, dintre suferința autentica și bal sau ca într-un tablou de Breughel cel Batrîn conflictul dintre Carnaval și Postul Paștelui E știut, aici se alia una din temele favorite ale senzaționalului romantic; c polifonia discordantă, „simfonia fantastică** a Contradicției Masca sinistră a omului care rîde” și-a fixat ironia în propriul său rictus, care nu este un rîs pur, ci o grimasă împietrită și foarte amară, o insolubilă dis(t)onanță\ Ironistul romantic - s-a spus - este mai întîi un spectator și întrucîtva un voycur: dar curînd el trece pe „scenă” Dacă se amuză și ne amuză, el ne face totodată să reflectăm asupra tragi-comediei lumii și să conchidem că nimic nu este adevărat și că lotul este adevărat Suferința e identificată cu extazul „dureros de dulce” I)ezabuzarea autopersiflantâ convertește imaginile într-o comedie de o bizară solemnitate Versurile — s-a observat — nu devin astfel niciodată pur umoristice tocmai din cauza tonului lor giav noma lămînînd în preajma JfV/z-ului romantic prin schimbai ile biuște ale fanteziei, prin libera coabitare a nivelelor marinarului • ЯЗДмІДО i Ironia vine, în primul rînd, din sentimentul că destinul se manifestă doar ca o tendință către o coerență lăuntrică ce nu se exprimă decît în aproximația, în imperfecțiunea exte- N Sieinhardt «/? cit, p Jean Bourgcois, L Ironic готаппцпс, Grenoblc p I ivsscs l hilvcrsiiuîres, ’ VI Jankelâvilch Ironia, Ed Duda Cluj-Napoai p ' Jean Bourgcois op cit , p, • tătii a aparenței, a măștii, „Romanticul” trăiește o contradicție absurdă: vrea zadarnic să atingă totul; dar el trăiește în fragmentar", în efemer ” Sensibilitate romantică, Botta trăiește febra căutătorului de absolut, nostalgia purității; pe de altă parte, luciditatea ironică laic avînturilc, descoperindu-le ca tensiuni derizorii Asemeni romanticilor cu predilecție spre ironie Botta presimte și descoperă în Spatele binelui, frumosului, sublimului, rinjetul Răului, secera Morții Fericirea, liniștea, îmbietorul nu-s decît capcane ori travestiuri; fiindcă ele ascund suferința, decrepitudinea, neantul, poetul le răspunde, de cele mai multe ori, tot prin travestiuri Un dor după un paradis, nu pierdut, cît visat De aici, ipostaza ironistului romantic (a se vedea wzi dor fără sațiu)', „cel pe care-l apasă noaptea sufletului și care-ș plînge sufletul fără hodină e bintuit de un dor nemărginit ” Avem - sugerează ironia - remușcarea de a nu fi zei, ca și cum ar fi stat vreodată în puterea noastră să devenim; avem remușcarea de a fi muritori, ca și cum asta ar fi urmarea ignoranței noastre Mușcătura remușcării ironice Ironia între curente: exerciții de neasemânare Romantica exaltare și romantica ironie se salvează reciproc - diversiune și contradiversiune Există aici un amestec de umor (deseori, negru), ironie și sarcasm peste acceptarea cuminte a vieții, și altul care reiese din faptul că nu ne putem imagina lumea morții decît tot prin viață Emil Botta e deopotrivă un poet familiar și esoteric; incandescenței interioare ii răspunde, întristător, frigul, febrei -eminesciana „nepăsare tristă" Ca urmare, pe căile de la cosmicizarea eului la umilința derizorie apare, nu de puține ori, trecerea de la H’ifc la sarcasm v Marcel Mureau, /ііленгл* ім^ч»гг/ѵц дмл/н‘і ог, FJ libiu t lui-Napeca iw p i^' IRONIA MIRCVA DORU l liSOVICl Luciditatea ironiei poate submina și cataliza simultan $ub luciditatea ironică, sub acizii ei necruțători „realitatea obiectivă ca si cea subiectivă a artistului au început să se ofere dîr ce în ce mai des ca apariții filtforme, mîncate de vid, neve-osîrm e сотоіпщіі de piinuri și goluri ( ) adevărate fenomene carstice, speologice curiozități montane, creații ale vîntului și ploii, apoi simple radiografii, negativele ( ) din care nu mai persistă decît scheletul impersonal" E aici, de fapt, o interferență a curentelor pe care le poate străbate ironia, o permeabilitate structurală, dar și o anume detașare de ele, într-un spațiu în care imaginarul devine mai real decît rea ul iar realul ajunge să fie imaginar și trece-n vedenii Emil Bota își creează o mitologie proprie ale cărei apariții sau invocații sînt întunecatul April, Neliniștea, Domnul Amărăciune, Piaza Rea, Vedenia, Spaima Pădurii, scutierul Tristețe, fratele Nimeni, vărul Nicăieri, N-aude, N-a vede, Neadevărul, Domnul Patru-Scînduri, îngerii Oarecare, Cel Rău, Eimera, Frumoasa Melancolia, Tristele, Dorul, neagra Fantezie cele nouă Surori, Spînul, Păpușarul, Vînt Vodă, Sfîntul Fugă, Joimărițele, Sfîntul Așteaptă, Miss Anabell, Goliat al deznădejdii, înșelătorul, Craiul Amurg, Regele Șarpe, Azi, Ieri, Acum, Atunci, Marioneta, Marele Fariseu, Omul cu noaptea in cap, întunecatul, Pumnareta, Năzdrăvancele, Pădurencele, fe-meia-F’erzare, Doamna cu toporaș, Neurastenia, monarhul Timp, veștedul Odată, Pasărea Moartă Imaginația urcă, mitizează prin referințe livrești obiectele comune, pentru ca, în altă parte, aceeași imaginație să coboare, printr-o silită luare în rîs, modelele Deseori, poetul apare ca un „El Desdichado” nervalian, atras de Himere, închinător la soarele negru al Melancoliei, sortit să rămînă în acestă lume le tenebreaux - le veuf- ’inconsole R Sommer, Despre luciditate in artă, Editura Științifică, București, , p ——— -urcarea de a ridica lucrurile la o în Ifcdorfirt sublimitate metafizica prin T nu întotdeauna P^"d'țT’ (iric adînc, misterios Spomorfizare în s(;^^i^dc dementele de mitologie Consistența poemeiestete „Lirismul, m schimb - г ж —■ “,o сот"“; Fiți foarte atenți cu acest manuscris, Fiți atenți cu litera T, cu înțelesu-i profund, cu fragila-i structură Eu evoc un secol de aur, un instrument de tortură: între eroare și teroare stă subtila, suava literă T Pe o cruce în formă de a fost răstignită Himera: NLESTRO SENOR DON QUIJOTE EL CRISTO ESPANOL Scriind despre Don Quijote , Unamuno ob^va d dubitare conține aceeași rădăcină c®* a nu Jueuum\ dimen-siuni pe care ironia, structură desch să " prin definiție, eseistul spaniol ye e =ага ц individuale, omului la destin, adevărata plemtudme a trăim mdn TT TTTTTTTTT ы ro™^ в«і, , p , t vu Escelîer, Del sentimente tragico de la vida : • ■ Madrid , pp - MIRCEA DORU LESOV CI Prin comic, prin asumarea și înfruntarea ridicolului, paradoxal poți cunoaște și trăi însăși esența sentimentului tragic al vieții ’ Luptele poetului pot fi, mai întîi, conflictele sale interne ca, bunăoară, la Arghezi sau Morgenstern Apoi, cum lumea pare a fi o închisoare - labirint de oglinzi , poezia lui Botta e și o luptă cu absurdul; închisoarea trebuie distrusă mereu, căci ea se reface straniu din propriile ruine Ironia e, astfel, și ipostază a refuzului sau a revoltei Pe de o parte, dincolo de dubium, duellum trimite și la misterioasa legendă a duelului nocturn și solitar al lui lacob cu îngerul; e lupta ostenită a poetului cu forțele ascunse, nebănuite ale adevărului spre a-i cere și smulge Semnului „binecuvîn-tarea”, altfel spus, supraviețuirea prin artă (Semnificativ în acest sens este poemul Cu privire la tabloul lui Delacroix: Lupta lui lacob cu îngerul } Poetul își trăiește cu egală intensitate iluzia victoriei și destrămarea ei Autopersiflarea, ironia, nu sînt niciodată adevărate eliberări, ci doar „urme” ale unei sisifice reluări eșuate Ironia nu iozvorăște întotdeauna din „lumea naturii” (ca la romantici), ci și din „lumea reprezentării' (ca la manieriști) De aici devierea în „artificial”, plăcerea de a construi și regiza spectacole cu decoruri și personaje în perpetuă metamorfoză, înclinația spre „mască” și „travesti” (dominante tipic manieriste) Ironia rezultă din interferența dintre interior și exterior, conferind „realului imaginar ' (ca să folosim o sintagmă a poetului) figura labirintului, atît de frecventă în manierism Perceput din perspectiva ironiei manieriste, se poate afirma că universul (lăuntric și exterior) devine o metamorfoză de posibilități, un sistem de oglinzi al metaforelor, o concordia discors a comicului și tragicului Așa se explică obsesia unei lumi ’ „Omul e un prizonier Intr-o carieră de oglinzi”, (C, Morgcnstein, Cîntece de eplnzurătoare, Ed, Univers fiucurefli, p XX) 'C P, Носке Monlerirmut In literaturii, Ed, Univers, București, , p J | ' Observații substanțiale asupra jocului ironic manierist se întîlneec In/lon Pop, op cit,, pp - IRONIA ’ Trte o lume în care ființa rătăcește în „visul - comedie a ,nCC ului”, univers în spațiul căruia - o spune cu ironie poetul, s°ngura certitudine are „rigoarea” fumului; spun fantazii, fantazii: un tribut riguroaselor legi ale fumului, hieroglife, parabole, geometrii de fum, stricte definiții ale fumului (Concertul) Originalitatea poetului e identificată, deseori în regizarea unor spectacole solemne, pe care apoi le surpă prin ironie și umor G Călinescu îl încadrează la capitolul Dadaiști Suprarealiști Hermetici' Criticul, remarcînd trecerea bruscă de la solemn la burlesc, tonul sentențios și familiaritatea", consideră că e cazul unui „suprarealism” trecut prin filiera shakes-pearean-romantică: „un hamletism sublimo-grotesc" Suprarealismul, cît e, apare aici în predilecția pentru colaje de imagini insolite, prin propuneri de forme Alteori, el ține de agresivitatea vecinătăților imaginare, de predilecția spre frumusețea în excedent, convulsivă Tot astfel trebuie înțelese și trimiterile la magia albă sau neagră, cultivarea automatismului O altă legătură cu suprarealismul ar putea fi găsită într-o dominantă comentată, între alții, de Marcel Raymond: caracteristic „pentru suprarealiști e faptul de a se fi dorit regii unui regat nocturn, iluminat de stranii aurore boreale, de fosforescențe, de fantasme emanînd din insondabil , trăsătură înrudită, se știe, cu predispoziția romantică G Călinescu, Istoria literaturii rămâne Ed Minerva București pp - " Marcel Raymond, De la Baudetalre la suprareal ism, Ed Univers, București, , p Emil Botta stînd sub semnul - - - « II II on cili ere între meni, îl consideră un lismul românesc are contact a ' * Un disegno interna al poetului („ascult îndoiala iro • a inimii” - Epithalam) poate trimite la un titlu din Gellu N îi' ' Libertatea de a dormi cu un desen de V Brauner pe fața ' m’ Întrucîtva, „suprareal ismu Г lui Botta se întîlnește și țn următoarea idee a lui Andre Breton (din Manifeste du Svrrealisme): ceea ce este admirabil în fantastic este că nu mai există fantastic; nu există decît realul La Botta există, însă ceea ce s-a numit „suferința căutătorului”, dimensiune absentă îndeobște la suprarealiști, care, în majoritatea lor, și-au ratat „convulsia” estetică Comune, între altele, între Botta și Brauner ar fi înclinația spre metamorfozele șocante, enigmatizarea imaginii (ocultă și totodată naivă, lucid-teoretică și fantastă), amestecul dc comprehensibil și incomprehensibil, de mistificare și demis-tificare, ritualizarea insolitului și insolitarea ritualului, metafizica trăită cu o vizibilă detașare ironică, interferența între aedificabo și destruam, toate pe un tărîm al adevărului-ficțiune și al iluziei-realitate Un poem ca Voi veni ca un hoț trimite spre scenariul suprarealist din filmul lui Jean Cocteau, Le sang d'un poete, prezentat de autor ca „o descindere în sine însuși, ca un mod de a lolosî mecanismul visului fără a dormi, o lumînare stîngace, stinsă adesea de un suflu oarecare, plimbată în noaptea corpului omenesc” Dar impresia de dicteu automat, specifică suprarea-lismului, este anulată, între altele, de inserții livrești evidente S-a \ oi bit de asemeni, de o ironie de tip expresionist Intensitatea reprezentării fricii, extazului, neliniștii, bucuriei, suferinței, nebuniei, îl apropie pe poet de expresionism (O fază expresionistă, de fapt, cunoaște și Victor Brauner ) E un expresionism „fisurat” de ironie și parodie; de aici, viziunea hibridă de comedie a unei tragedii Eul devine adesea o marionetă, Jean C ocleau Du mervtttleux au cintmatographe', in: La dijjicultj detre Union generale (T&Htions, Roehcr, Monaco Paris, , - Ironia ură de teatru în teatrul din teatrul lumii, ca în pînzele lui Enwr și Edvard Munch Eugen lonescu îl vede pe xistentialismului, ironia vizînd căutarea acerbă a unei cai de e gîndire și ființă (Petru Comamescu, de ase- " i existențialist avani la lettref Existenția-папеьс a e prin poet un reprezentat format la zona de a filozofiei kierkegaardiene cu cea a iui Nietzsche Pentru Eugen lonescu, Emil Botta e poetul copleșit de tăria vieții; ironia și sarcasmul halucinant ar constitui o încercare-de a se elibera de spaimă (ființa rămîne „asasinul năzdrăvan urmărit de dulăul spaimei”) Din groază, cel intrat în spectacol face ( ) „tumbe” Eugen lonescu citează și aceste versuri: „Terori le mele, fiți mai blajine / cu arlechinul speria: de moarte” între stările simultane sau succesive contrastante nu există, după Kierkegaard, decît un singur punct comun posibil, acela care se exprimă prin angoasa, sinteză a disonanțelor, fuziune a contrastelor: „angoasa - s-a spus mai tîrziu - este unitatea ironică, vertijul autoanulîndu-ne”\ Ironia, la Emil Botta, corespunde unei tensiuni al cărei (contra)sens se află în spațiul exasperării, undeva între melancolii și febre „Rîsul negru” al ironiei Emil Botta - Fmii Cioran In eseurile lui Cioran se află o neliniștitoare definiție a vieții: viețuim în clar-obscur, adică în condiția naturală a tragi- comediei; viata e „o anarhie a clar-obscurului Eseistul se gînde i desigur, la proiecția dezordonată de umbre și lumini Ia jocul inconsistent, exagerat pînă la dramă, care împiedică disocierea, amestecînd elementele distincte ale firii într-o ciudată confuzie Eugen lonescu Râzboî cu toatei lumea I Ed Humanitas București , n - VI JanUICvitch, op cit p Emil Cioran, Revelațiile durerii Ed Echinox С luj-Mpoea I p E - MIRCEA DORU LESOVICI „Viața - se spune - e o ironie în mers” Ca și lui Cio anumită ironie îi spune lui Botta că nu e nici o diferență în ° existență și nonexistență, dacă ne temem de ele cu o ed« intesitate; „poetul e victima unei arzătoare descompuneri” Așa e Botta, „inapt să se mîntuie, totul pentru el e cu putință, în afară de propria viață ( ) nu poate scăpa de el însuși și nici evada din centrul propriei obsesii” Autorul cunoscutei Teorii a rîsuhti, Bergson, a neglijat - în opinia lui Cioran - latura tragică a existenței, ceea ce n-a făcut un filozof ca Simmel: viața (ca și literatura, n n ), pentru a se menține, trebuie să-și trăiască descompunerea: trebuie să poți muri ca să poți trăi E aici „supremația ironiei Rădăcinile îndoielii sînt la fel de adînci ca ale certitudinii Numai că îndoiala e mai rară, la fel de rară ca luciditatea - și amețeala legată de ea” Ca la Cioran, întîlnim aici ironia tragică, amar-agonică, superioară după opinia filozofului, ironiei surîzătoare, cu seninătăți vagi, echivoce, cu pretenții de lumină și bunăvoință E una din posibilele expresii ale „rîsul ui tăcut” din poezia și proza lui Emil Botta, expresie apropiată de „rîsul negru” care, ca o mască hidoasă, distruge toate iluziile de elan și pe ruina tuturor surîsurilor naive, dulci și mîngîiatoare, apare surîsul agonic, mai crispat decît în măștile primitive ” *: Rîsul tăcut îmi întuneca fața cînd serveam domnia candori lor, ( ) Semn tainic de moarte (Mineral) ' Emil Cioran, Despre neajunsul de a te Ji născut, Ed Humanitas București , pp - ’ Idem, Tratat de descompunere, Ed Humanitas, București p Ibid , pp - Idem, Convorbiri cu Cioran, Ed Humanitas, București, , p, Idem, Pe culmile disperării, Fundația regală pentru literatură și artă București, , pp, - Ironia folosi o doarme: dacă am Amîndoi sînt „bufoni ai fatalității” (spre a care revine frecvent în eseurile iui Cioran) „Dumnezeu - s-a spus - există, dar uneori amarurile lui sini existența noastre? poezia se naște din „paroxismul intenontățu”, folosi o sintagmă a lui Cioran prezentă încă din Pe culmile disperării', de aici, un mod paradoxal de a fi nefiind, trăind și murind; ceea ce e ucis în afară, prin mască, trăiește înăuntru E un mod de a fi în viață pentru moarte, de a fi în moarte pentru viață Pentru Botta, poezia este, înlăuntrul nemărginirii, o trăire deplină a limitei, a (des)mărginirii ca sursă a ființei și lumii, trăire nebuloasă și clară a (ne)limitei puse de soartă, puse și sorții Conștiința (ne)limitelor înseamnă ironie și melancolie Tifla lirică pe fond grav va fi prezenta la generația următoare, la Geo Dumitrescu, Constant Tonegaru Dar fante-zismul acidulat și teribilist al acestora nu are patetismul funam bulesc, de bufon shakespearean, propriu acestuia „Școlarul durerii” a făcut școală printre urmașii săi contemporani, devenind precursorul unor poeți (pe lîngă cei mai sus menționați) de factură și valoare diferită: Ștefan Augustin Doinaș Xichita Stănescu, Marin Sorescu, Leonid Dimov Dan Laurențiu, Cezar Ivănescu, Mihai Ursachi, Matei Vișniec, Nichita Danilov După periplul prin potecile și meandrele visului și ale coșmarului, ale realității și ficțiunii, ale beatitudinii și suferinței, ale voluptății și ascezei, după zăbovirile printre zadarnicele dar și îmbătătoarele Himere, după peregrinările între tragic și burlesc, între confesiunea tainică și mascaradă" Emil Botta rămîne un poet profund, singular, unul dintre cei mai interesanți Indici tragici ai literaturii contemporane Fernandos Vidai Olmos; apud v William Poundstone Paradate , pp - in: William Poundstone Les labyrinthes de la raison, Pietre Baltbnd Paris , p MIRCEA DORU LESOVÎCI ПІ GELLU NAUM Se știe că, nerăspunzînd întotdeauna „decretelor" breton iene avangarda noastră a favorizat o mai spontană afirmare a modalităților poetice tentate de a aduce în pnm-plan anumite elemente situate dincolo de strictețea unui statut omogen intern De aici, un conglomerat de forme „estetice" și „extraestetice", jocuri de clar în obscur Ironia va aduce o luciditate „care sparge ecranele sentimentalității", luciditate capabilă de a crea „o subiectivitate insurecțională" Ironia dincoace și dincolo de suprareaiism Gellu Naum cultivă (alături de Gherasim Luca, D Trost, Sașa Pană, Virgil Teodorescu) un suprareaiism „copt”, care îmbină frăgezimea spontaneității cu luciditatea tehnicii poetice, ajungîndu-se astfel la compromiterea realului convențional Ironia se află între refuzul literaturii și ridicarea ei, în același timp, la rangul de eliberatoare supremă a existenței Gellu Naum rămîne cel mai reprezentativ poet al suprarealismului românesc și, fără îndoială, una din figurile de marcă ale curentului european Aici, ironia duce la arbitrarii! I asociațiiloi — maicind de fapt — inconfortul relației eu-univers, generînd ca atare și „inconfortul” text-cititor Volumele poetului au dus la reînnoirea liricii noastre îmbolnăvite de stereotipie, prin descalificarea excesului dc artă ' Annic Jx Brun L'humour noir; in: Knlrellens яиг le Hiurâallsme Mouton Paris, p , m jn același timp în care Camil Petrescu se ridica împotriva calofiliei, recomandînd autenticitatea, spontaneitatea) Ironia însoțește expunerea și rezultatul nu este un poem, ci un ( ) „pohem”, o compunere voluntar derizorie, deseori în senul senzaționalului absurd urmuzian: Am întîlnit-o pe Catherine Mahoney o tînâră actriță o veritabilă stea (ridica ochii spre cer) Seara ea contempla unul din tablouri Realitatea ei aparținea în mod unic acestei alternative Studia în formă de stup Uneori deflora frumosul sentiment care se numește dragoste ( ) și spunea E preferabil să arăți că viața nu e numai un șir de catastrofe pornografice Apoi afirma că mă va duce foarte departe spre Orient Eu o ridicam cu o singură mînă Deasupra ei puneam un capac de lemn cu diametrul de cm Astfel o transportam bine și în siguranță ca într-o cutie de pălării Ea încerca să se țină pe picioare se repezea cădea în genunchi iar uneori se proptea cu fruntea de cîte un copac nu prea mare și după ce îl cerceta ca să se convingă că nu se ascunde nimeni în spatele iu începea să- scuture cu putere îmi rupeam batista în două și-i bandajam genunchi: într-un moment pe care m-aș simți tentat să-! situez spre seară am uar o scară și m-am pregătit să urc spre ea Atunci am primit lovitura aceea între umeri și gît (Pohem) Sînt relatate stări particulare („lingă o sticluță de schwepps cu o fată părăsită pe genunchi ) poetul lăsînd impresia că vorbește oarecum tară șir, ca și cum ar parodia banalitatea confesiunilor într-un stil voit încurcat și prefăcut „neserios" Gellu Naum ia peste picior poezia în genere, nesfiindu-se în a se ironiza, alături de interpreții săi O imaginație aprinsă și rece, înceată și nerăbdătoare, ne oferă realitatea sub unghiul etero-clitului, între derizoriu și feeric Rezultă, ca atare, imagini deru- ; ciocănitontrlc pe o bucată dc și pc urechile care i e tăcută ca o pc cap; un scaun se j umeri te asurzește , nu se sau piatra își un cuier gol sau se întinde ca o cu tăcutul lor obicei de a muri i ecou cu cap de insectă; ’ * încet pentru a nu încape în botul sinii femeii îți pătrund în ca un frate mai mare Unui îi par gratuite și anapoda Ce um»i sens imaginativ Ironia ,J cu prezența MIRCEA PORI) LESOVICI tonte prin insolitul rupturilor și al recoagulărilor: dealurile sonore răsună interior dc piane abia înfrunzite* “ * limpezesc prunii: un pom cade din fructul său asfalt culorile sc fac berze; țipătul arde și r împietresc sc așază fluturi; plictiseala orașului frunză umedă: o casă sc plimbă cu mîinilc , - - wva| Z eafîzari ' sale; e un proces de generare, de transformare a sensului dat * ’ ’ ~ simplă întîlnire a unui semificant țrnniriwcZlț UI V UUVÎUIWWW odulare de coexislență Plecînd de la corelațiile posibile intre lucruri, poetul î bogat; deseori, ca și cînd lumea fi lacomă de lumea aparențelor Saiiiti imaginar юіпаі ъаи înlocuit printr-un reeuL în timp ce sensului -figurare analogica a datului rea i se substituie scnsui ca figură textuală a realului Pentru Sașa Pană, ironia suprarealistă trebuie să combată lumea de convenții iar visul - mărturisește acesta - „este singura realitate pe care nimeni nu ne-o fură” Și adaugă: „Cetitor, trăiește poemul cum ar trece cu valizele pline de nitroglicerină prietow foc ț ) imeginiie se eh > % înapoia fiecărui cuv înt stă toc- *" -•- aleargă suprareal i ta tea"’ După Gellu Naum, „înapoia fiecărui cuv înt stâ totdeauna celălalt cuv ini și aproape k>: deauaa acet ta din ermă esfe cel adevărat” , poetul urnurtd a provoca ? ігеа fcne tonală a concepțiilor simple, asigurîfiJ perturba* anca i îndoiala asupra a ceea ce esx ținut ca evidu ir? г urca a ceea ce părea imuabili ‘ ѴлііХ, SiiJimtul ud^iib uiut tU t nu Huiuic? ■ » тЛГ- p (kIIu Маши йгйм/id MMr?uu Л'икхШ Вы иь -?и іч’» ? ■ - ' C afetul Qrbiiur CuluMia tAu»;uiu>;u H -=»■ șate), neterminarea frazei, inventarea de cuvwte SU₽'^J^ punctuației și, adeseori, a m enuculelor, ixr’u^ l atnbiguizarea sau ocultarea sensului, recurxeiea a ciudate, punerea de titluri ftră raport cu textele devemseia Idciii Ik'i/'rc povtiv in Коийкиа hiv нА | *> , ш ) p?) MIRCEA HORII LESOVICI procedee curente ale ironiei avangardiste Ca atare ori șocante în momentul introducerii lor, procedeele necnnoif d’’ se pot ușor banaliza și ccca ce apăruse inițial act insurecțioTl devine conformism avangardist Suprarealisnnil Ini GelluNat duce la o poezie sui generic „a legăturii cu lucrurile”, sprcT folosi cuvintele autorului Apar astfel scurtcircuitări pe linia dintre conștient și subconștient, obiectiv și subiectiv, spus și nespus: ca în unele imagini în care conturul unui scaun se transformă în conturul unei case, apoi în acela al unui om al unei păsări, a! unui nor și așa mai departe, creîndu-se senzația u ei insolite și totuși neașteptat de firești metamorfoze Întîi-n г/e fortuite de obiecte sînt orientate spre realizarea unui burlesc oniric; realul e înlocuit prin posibil și anticipă confuzia 'or Irtr-un flux imaginativ debordant, fiecare cuvînt pare a ridica un alt pavilion, printr-o trecere rapidă de la un palier al realului a altul, în realitatea irealității, și invers Imaginea nu mai este lăsata să devină simplu ornament, pr n ea nu se mai caută asemănarea „preexistentă”; poemul o creează pra ac/W asemănarea Prin explozia permanentă a nu leelor metaforice și metonimice, spațiul textului ambiționează să ne pună în prezența unor elemente eliberate de știutele servirudini Teribilismul poetului pornește din Rimbaud și Lautreamonl, încercînd să elibereze scrisul de toate convențiile, inclusiv de cele de conținut Cămașa fericitului, poem dedicat unei iubite dansatoare, poate fi considerat tipic: ! dansa ( ) noi toți mergeam pe biciclete plîngeam din doi în doi din patru în patru ( ) Lilitlt ne dăruia șuvițe din părul ei autograf și timbre Trebuie avută în vedere și urmfiwieu afirmație; Nihilismul, precum /!/>- IwidcggciWL ne cheamă In o experiență и retiliifl|i| devenită fabuloasă, care este și unica noastră posibilitate de libertate*’ (Giimni VaUimo Sjirșiiulmodernlltiții I •*** —— - ГТГ, » ****** , v fug moi piepiuri goale ca nlțjla cîlni picprnn i ii ampienie vinele de gfiruiurl piepiui i pe care dinții mari ai dmpiirilor le mu^ii jH' iinde vinele rămîn pe riinimii (a niște piui пае Ш dinți (î 'ului ш/с) r -'"Line răstumînd sensul nor- s jtfsssss*- >•»- T^SÎ-SÎ*^^ *'“ »»- «îs ~~ “Z cauza aceasta va fi efe ^па in ureche) nentru Gellu Naum calea de Suprarealismul înseamn a pe^r q posibilă punte „» „« I^SSr f “T S аь ~ ₽» — , (|intr-o i>■ zie ' icft va агма astfel N-am ай ascund purtftm în buzunare S ne ducem în uttcă prin phmtnt K^mX’ Ironia vine ?V‘Uu?U^ lulumanir |l Mn* ;,v ; M ІШ d^ ^wvn’,U' “ cond o Vulgjt'«țu - Ui, M^ ^timm кВ*» nUVlu-eUn «WW zțnd- și b'inpoț MIRCEA DORU LESOV CI neașteptat sau domol, asemeni unor dune de nisip sau unor ruguri E un ciudat amestec de îndoială și prudență, aventură ‘ premeditare, dereglare și echilibru, în versuri cu aspect para' doxal de mineral fluid, ce mențin un fel de mișcare moleculară ceva între fericire și durere Metamorfozat continuu, versul pare că se așterne de la sine: Orașul avea o singură casă casa avea o singură încăpere încăperea un singur perete peretele avea un singur ceas ceasul avea o singură limbă în tot acest timp copiii creșteau și puneau o singură întrebare pe cînd adulții nedumeriți și superbi scădeau scădeau surîzînd (Crusta) Definițiile existențiale „suprarealiste” sînt frecvent înconjurate sau pătrunse de ironie Suprarealismui e integrat și consumat în substanța sa: își încălzea limba la soare își ținea degetul mic în pămînt pînă cînd înflorea De cîte ori îi era frig își freca mîinile de cîte ori murea își punea ciorapii de cîte ori se pieptăna încuia ușile de cîte ori alerga se uita în oglindă Cînd se uita în apă se făceau cercuri cînd își scotea bretelele îi cădeau picioarele {Secretele golului și ale plinului) IRONIA Suprarealitatea se integrează perfect lumii imediat familiare- Ironia poate duce la un dramatism în forme ritualice, tihnit evocatoare: în fiecare toamnă și în fiecare primăvară bunicul străbătea cu oile spațiul carpato-balcanic dus-întors și oile făceau beee exprimînd asfel legile tăcute ale migrației într-o bună zi oile au murit în transhumanta lui solitară bunicul a lăsat să-i crească niște mustăți lungi și s-a apucat să mîne o turmă de pietre Apoi bunicul a murit și el mustățile i-au crescut și mai lungi pietrele au intrat în pămînt și au început să-i roadă mustățile (Ciclu) Gellu Naum nu repetă gestul bunicului său care stră-bătea spațiul carpato-balcanic cu oile Iui behăitoare, prefăcute în pietre; el e în căutarea cuvintelor „la limita de sîrmă a liniștei” Aici, atitudinea cea mai responsabilă a poeziei este aceea de a opune violenței din viață violența limbajului Poezia înseamnă o experiență a limitelor Ea este o provocare, sau nu este nimic Astfel, poetul va investiga spațiul interstițial dintre vis și realitate spre un plus ai semnificațiilor Un plus rezultat dintr-o stare plasmatică a expresiei, mulțimea formelor semni-ficante aflîndu-se într-o continuă mișcare brownîană Se află aici, desigur, și ironizarea ghetelor cu scîrț ale clasicismului Ideea de la care se pleacă e câ inconformismul moral, filozofic, social și politic - după modelul oferit de un Lautreamont - are MIRCEA DORU LESOVICI cu adevărat șansa să-și asigure maximum de eficacitate est f dacă beneficiază de libertatea absolută a expresiei De a succesiunea cuvintelor, locul lor, e o chestiune a cărei sohr nu ține deloc de canoanele poetico-sintactice știute, ci efectiv de hazardul declanșat de mișcarea subterană a fluxului afectiv și ideatic Nu e căzu' unui simplu proces de exacerbare nihilistă; Naum supune punctele de vedere ale suprareal i sinul ui spiritului propriu Poezia lui, în ciuda deceniilor pe care le-a traversat, este un tot unitar; de la cărțile începutului (Drumețul incendiar, , Libertatea de a dormi pe-o timpi ă, , Tosco da Gama, ), la cele marcînd trecerea în vîrsta maturității (Culuarul somnului, Medium, Teribilul interzis, , Castelul orbilor, ) și apoi la cele tipărite mai curînd (Poem despre tinerețea noastră, , Soarele calm, , Athanor, , Copacul animal, , Tatăl meu obosit, , Poeme alese, , Descrierea turnului, ) pînă la mai recentele Partea cealaltă, , Malul albastru, , sau Fața și suprafața, , poezia lui Gel Iu Naum face dovada unei fidelități exemplare față de ea însăși, ca rezultat al unui act creator existînd prin și pentru sine Ironia are aici un rol dublu: distructiv și protector In spațiul suprarealismul românesc, Gellu Naum a făcut cel mai mult pentru atingerea acestei dualități Era, de fapt, dezideratul exprimat încă din paginile programatice din volumul Teribilul interzis: Ceea ce avem de distrus este poezia Ceea ce avem de menținut este poezia Cum lesne se poate vedea, poezia înseamnă două lumi bine distincte (Cerneală surdă) Ironia vine și din neîncrederea în realul stabilit, în tonalitatea ordinii lucrurilor De aici o poezie de străluminări, de scurtcircuitări, de electroșocuri, într-o aventură poli imagistică: e căutat un sens de ansamblu al poemului, cu toate că în spațiul interior al acestuia, apar mecanismele absurdului, I R О N I А care însă dinamitează doar starea lui generală, imagl îJ monotonia Se urmărește, după mărturisirea poe-"’ITcomopto realului celui mai cotidian mai prozaic, cu o, i cel mai virulent, contopire vizmd restabilirea unei p, "' dute Privind realitatea pe „partea cealaltă”, poetul Hne să restaureze o lume pierduta prin trădarea unei false și îngrijite” culturi Dominante sînt reintegrarea irealului in real, considerarea visului ca fiind un aspect al realului, dar apartinîndu-i în mod absolut, refuzul acelei logici aparente a lumii exterioare și încercarea de a restitui lumii indeterminarea sa „reală”; de aici, un seism al distorsiunilor și dislocărilor Ironia e rezultatul unor acumulări tensionale, a căror emergența se desfășoară prin diferite stadii de echilibru mai mult sau mai puțin stabil E, în toate, un fior straniu, ambiguu, necoagulat, un amestec de transă și luciditate Un „antimoment” al unui efort de autoconcentrare, un surplus, prin dedublare, a unei solicitări supralucide care duce spiritul la o stare limită Luciditatea duce spiritul pînă la „distrugerea” obiectului ei, iar acesta, la rîndul său poate atrage și absoarbe imaginația devorînd-o modificîndu-i funcțiile ei „directe”, relativizîndu-i și zdruncinîndu-i orgoliul, prin dizolvarea falsității în adevăr, și invers într-un fel de dublu „vampirism” al cunoașterii, în care subiectul și obiectul se autodevoră și se recreează la nesfîrșit „Suprarealitatea” pe care și-o construiește e o nouă stare de copilărie: tărîm al simțirii ingenue Sursa furiei sale ironice este inocența (Faptul de a fi scris cărți pentru copii, admirabile, nu e fără semnificație ) Amestecați printre lucruriІе-fapturi oamenii duc în viziunea poetului, o experiență întru totul analoagă cu a lor: Copiii pietrelor s-au înecat în fîntîni ciocănitoarea a limpezit prunii bătrîni i s-au urcat în pod să se logodească și noi înfrunzim în tăcerea lor (Tonii e deci) Asemeni copacilor, corpurile omenești sînt pline de frunze, asemeni pămîntului, dau iarbă Candoare pot avea și MIRCEA DORU LESOVICI adulții, și poetul c semnalează în notații subtil-ironice ristice la modul tandru: » Ullio in barcă un pescar surd vorbește cu apa Crede că nud aude nimeni ( ) a scăpat un peștișor îl caută cu glas tare Lașule zice n-ai avui curajul să stai să te mănînc (Triunghiul) Portretizîndu-se o mătușă prahoveancă, se spune că „era foarte pudica , spre deosebire de „celelalte fete”, care „făceau copii cu oricine, chiar dacă nu era din județul Prahova” {Despre ce bate vîntul) Fapt de limbaj, de stil, ironia exprimă implicit un mod atitudinal Exprimă și o filozofie, edificînd o poetică De cele mai multe ori, Gellu Naum scrie ca și cum ar face-o (dacă folosim o formulare a lui Cros) „pour mettre en fureur Ies gens-graves, graves, graves, / Et amuser Ies enfants-petits, petits, petits Poezia se situează într-un spațiu în care senzațiile sosesc amalgamate, ca vocile întretăiate pe firele unor legături telefonice H din „poheme” ar putea fi un spațiu pe care ironia și-l dorește protector, o tărăgănare teribilistă, bătrî-nească și sceptică; ironia ar sugera că lucrurile ar trebui să devină ceea ce sînt, să capete pulsația lor adevărată, liberă, să-și regăsească respirația Ea vizează „poeticăria” de circumstanță, „pohemul ”, spre a-i restitui acestuia calitatea de poem Frecvent sînt avute în vedere „fihința”, „nathura”, „dhagostea”, „moahtea” Ironia desfigurează „pohezia” spre a salva poezia Naum persiflează spre a se distanța de impostură Se știe, în avangardism, retorica exacerbează funcția polisemică a tropului; în viziunea ironică a lui Gellu Naum, „Retorica e în vervă blesteamă de o zi dimineață găinile” (Bolnavii în spitalul din Nurenberg) Melodrama e evitată printr-un contrapunct comic: apud Dumitru Micu, Limbaje lirice contemporane, Ed Minerva, București , p I К О N I А cu «umeda ei voluptate» mă Л cum Cînd ploaia mă îmbrățișează gîndesc la fata aceea • vi rfă de mult cine mai știe pe unde fata care picta flori de cîmp și întorcea pînzele cu fața la zid ca să nu le văd și Să nu mă înfurii firește ne e frig ne murdărim cu pâmînt și ne rămm prea multe rădăcini prea încîlcite Ar trebui pînă una alta să mă adăpostesc undeva să mă curăț cu peria de scînduri ar trebui să spun ceva niște cuvinte dar știți bine că nu se poate fiindcă devin sublim un fel de înger și eu de cîte ori mă simt așa spăl vasele sau mătur curtea (Triunghiul Bermudelor) Burlescul ironic Raționalizarea iraționalului „Comedia oniricului” și „ferocea luciditate” Sînt încercate formula poemului de articulație epică discontinuă și aceea a poemului de concentrație aforistică, ambele plasate, de cele mai multe ori, sub semnul unei anume „comedii a oniricului" Plasma poemului e cînd una elegiac-funambulească, cînd una de o luciditate ironic amară, sarcastică, de o ferocitate surîzătoare De fapt, încă din volumul Partea cealaltă, poetul vorbește de „ferocea mea luciditate” și nu exagerează prea mult In realitate, e vorba de o retorică răspîndită în poezia ieșită din suprareaiism, bazată pe ceea ce am putea numi raționalizarea iraționalului Poemele lasă, într-o vorbire deopotrivă continuă și fracturată, impresia de veghe a spiritului, de elaborație ironic-ambiguă, în oniricul absurd E o poezie a „multiplicității contiguinale” (Gellu Naum), vizînd o acțiune eliberatoare asupra realului, puterea de a- recupera într-o suprareal itate, într-un spațiu în care totul e supus unor permanente metamorfoze Rîul lui Heraclit (curgere nesfîrșită) Athanor - Ion Pop, op cit p Eugen Simion, Scriitori români de azi III Ed Cartea Romanească București, p MIRCEA DORU LESOVICI cuptorul alchimist (metamorfoză și substituție a regnuri! spațiul Mdbius (acțiune combinatorie infinită), acestea ^’ principalele semne ale noii libertăți poetice Ca urmare, o te” tativă de stabilizare a vagului interior, o tentativă a aproximării" Contur și difuziune, intensitate și destrămare, „rigori lichide” „o încîlceală lucidă'* vin, de obicei, din ironia care percepe o „gelatinoasă siestă mentală” Sarcasmul nu împiedică pe autor să se dezvăluie și pe cealaltă față a sa, sentimentală; luciditatea ironică reținută difuză, e atunci abia perceptibilă: înnebunit de ridicol, aburit și himeric cu buzele crestate de triste mușcături urcat pe catalige de cabotin feeric și tînăr, totdeauna tînăr, în slip sau în armuri cum ai putea să recapitulezi fiecare gest, fiecare cuvînt, fiecare tresărire tot ce ai putut să adori, să visezi înnebunit de ridicol la fiecare tresărire? Leșinat la farmecul unui cuvînt cînd plouă peste lume galaxii de cuvinte incandescente ca un copac tăcut presimțind printre brume foșnetul marilor ferigi arborescente (Л iubi) Se tinde spre un dicteu cristalizat, spre captarea unor fluide, într-un onirism, paradoxal, lucid Impresia e de logică a ilogicului: cu aripile în bretele Și ne gîndim la surdo-nwtul care care fuMonează nu-l aude ne zgribulim în noi ca într-o vizuină cu aripile în bretele cu milioane de scoici mărunte pe ochii noștri care funcționează cî ue sus sau de jos pieziș sau din miezul lor ardent, care înțelege că „fiecare crede că numai el știe lucrul acela pe care îl știu foarte bine care, într-un cuvînt, dă dovadă de o foarte necesară, dar nu și ușor de (re)găsit dimensiune umană; o astfel de înțelepciune este și ceea ce face ca versurile lui Gellu Naum să capete tonalitatea unei filozofii a adevărurilor realmente trăite, contem-plativ-ironice, umoristice sau sarcastice In poemul Ca doua clopote se află un ciudat și fermecător amestec între ironie și o nedisimulată intimitate duioasă: Cînd într-o bună zi totul va fi trecut și pălăria mea din foaie de cort va arde încet pe un foc de gunoaie vei crede că nimic nu mai există pe lume în afară de jalnica dugheană a memoriei Dar în ciudata lor încăpățînare toate vor rămîne intacte sub cenușa posacă a vremii у ѵоіиіік/ ^ісіѵз inii с поп ic și sarcasm poezia е rezultatul unei înțelepciuni reieșite din experiența vie-♦îî гл • л ; ’ ‘ ; cunoaște prețul lucrurilor, forța și amăgirea lor, care știe să le privească de sus sau de jos, I r* » și alții”, vor fi nopțile de furtună cînd lumina se stinge brusc și se aud vocile oamenilor pe care nu-i vezi niciodată la față va fi ploaia care se prăbușește peste noi ca o imensă pasăre moartă pîlpîitul lumînării pîlpîitul cuvintelor tresărirea ta la foșnetul unei crengi pe cînd pădurea vuiește va fi bubuitul adînc al tunetului care zguduie munții de beznă va fi clipa cînd se face deodată liniște și noi vorbim singuri ca două clopote abia mișcate de vînt încercare țelor între cunoscut și vis, dintre „l ' ' țele imag nuite, și unui mir în faze|e mai noi ale poeziei, se poate observa aceeași de restabilire a unor mari echivalențe: abolirea giam-cunoscut și necunoscut, realitate și miracol, veghe și sus” și „jos”- Neverosimilul devine plauzibil; for* inarului încearcă să le concureze pe „celelalte”, obiș-, uneori să le integreze, naturalizindu-le în orizontul ,IIU, iracol familiar; distanțele prea mari umanizează spațiile abstracte, rezultînd de aici o conviețuire suportabilă: Există vaduri uitate niște locuri în noi și un drum care duce prin apă cineva mă strigă ar vrea să mă atragă într-acolo ( ) e foarte frig și în noi sînt niște castele niște cîmpuri cu flori albastre și galbene și le străbatem pe caii noștri de plastic înțelegeți că trăim într-o pasăre imensă care ne poartă în ea și mergem la întîlnire curățăm omizile de pe crengi ne iese înainte o fată dar nu mai poate nici ea săraca e ostenită a înghițit toată pînza pe care a țesut-o așteptîndu-ne( ) cîte nu se întîmplă în noi și le uităm acolo ca într-un ghiozdan și fiecare crede că numai el știe lucrul acela pe care îl știu foarte bine și ceilalți dar eu am în vedere perioada fericită cînd locuiam în mama stăteam acolo mă gîndeam ce mi-o fi trebuind afară ploua ea dormea goală cu mine în burtă se întorcea pe o parte și pe alta îmi descînta în somn cunoștea legea aceea aspra voia să mă apere deasupra patului se legăna sora mea luna {Domeniul presimțirilor) Poemele rezultă dintr-un fel de a vorbi cu familiarități, cu accidente și spontaneități, ironice, sarcastice, absurde, despre cîte se întîmplă și „cîte nu se întîmplă în noi și le uităm MIRCHA DORU l nspVIC Avangarda romnenscfi din anii ' pc un autentic program auprarealist a constltuii creator, catalizator; prin Gellu Naum ca și-n " realismului european „Clasic al nviingardei" u Ue moill‘« In l) | a figura printre grupările cele mai vii și іііІэдЗі ftul * realismului european „Clasic al nvangiirdei” cu ii,,',, consecințe pentru rcflcxivilaicn înclinată spițe joc a Iul Ntau!’ dSnescu pentru prozaismul ironic al lui Geo Dumitreicu s Marin Sorescu autorul Drumețului incendiar oferă tn nu jocul lumii și jocul ca lume din poezia mclnncolic-ironică a lui l conid Dimov Mircea ivănoscu, Petro Stoica înscenările imanente" și metafizice" din versurile lui Mihai țJrsachi, Dan Lauranțiu Virgil Mazilescu, înclinația spre Indicul parabolic al lui Mircea Clrtirescu, Matei Vișniec Florin larii Liviu ioan Stoiciu ( elhi Naum rămîne unul dintre poeții cei mai importanți ai jumătății de secol XX, comparabil - apropierile s-au tacul deja cu un Rene Cluir, Vladimir llolan sau Henri M ichaux " Ironia trece repede într-un umor negru apropiat aceluia practicat de Satie (cel care-și intitula exercițiile” cu epigrafe de genul: In straie de cal, Veritabile preludii fleșcăite, dedicate unui cîine Tema privighetorii pe care o dor dinții, Piese reci, Dans uri de-a-ndoaselea), Tonegaru rămîne însă un romantic, temător dc șinele său, disimulîndu-l distanțat și, totodată, patetic Lumea în care trăiește (o lume zguduită de seisme, încercată cumplit dc război) ette o plantație dc cuie”, , o uzină care coase nasturi pe inimă', un purgatoriu al umbrelor, dar și un infern virtual, între emeni înstrăinați și indiferenți In versuri ample sau frîn-gîndu-sc brusc, poezia se desfășoară între două dimensiuni, intre două dominante; prima e aceea sumbră a damnării și boemei, a doua marchează nostalgia unei alte lumi, exotice; din alt punct i dimensiuni p fapt fața celebrel P°a,e J’"ne aflăm aici, de fap • Ironia, unor - mediu al faptului cotidian și timpul - spațiu al marelui eXIS,il s al imaginației Desigur, din alt punct de vedere, poezia înțeleasă prin prezența a trei dimensiuni umane funda-e îci, de fapt în fața celebrei „definiții" pe JJa, Cari Sandbiirg o va da neliniștii noastre, omului etului- în genere: o viețuitoare marină, care trăiește pe să zboare IV„ia, nu de puține ori are ca punct de plecare trecerea uv ’ componente lingvistice de pe un plan pe altul (Se știe de pildă, chiar în tradiția Bibliei, componentele paratactice cu forța lor de blocuri sintactice independente, constituiau structura sintactică a stilului „înalt" ca mai tirzîu în poezia antică, parataxa să aparțină stilului umil", avînd deja un caracter comic - realist ) Cordialitatea ironiei Descendențe și prefigurări Elegia nu refuză ironia, ca în această poezie fără titlu publicata de Barbu Cioculescu (ediția din ): - Tinere, care împlinești numai cinci sute de trepte, aici toate lucrurile au miez de cenușă, sînt albe doar stelele cu colțuri drepte și parcă scîrțîie în ceruri o ușă Spune-mi de unde vii să-ți spun unde greșit te duci -mi-c cuibul tîrîtor prin bălării cu care glezna moleșită ți-o încurci ! ) Trece iubita fără să ne cunoască prin leșie pînă la măduvă sîntem uzi Desperată strigă jumătatea ei vie cum caută pînft în zori cu părul aprins, nu auzi ? prozaic, MIRCEA DORU LI ■ММаЯММВМвМВВММЖМММІЖ—— Gravitatea e autentică într-un poem titlll s manuscris, situat undeva între Marin Soresc» si n, i Snia Șl uan Laurențiu; Mîniat pe cîntecul ce lîncezește să fie, în loc de arcuș un bici răsună pe cutie, iar dincolo de zid umblă pe mare o trombă-n formă de semn de întrebare Care mister se chinuie înăuntru, oare, și vrea prin crăpături să treacă-afară, cum iese prin urechea acului o sfoară, cine sub talpa Ta la înălțime vrea să zboare?( „) Și Lima se dizolvă pe vitrină și oceanul încet pe far, se apropie de buze Doamne, și mă-nchid în sustul Tău amar Poezia șochează prin salturile de la metafizic la ț și invers, lăsînd impresia unui acrobat între comic și tragic; lumea se aburește ca de o ceață prin care semnificațiile se alungesc Sînt prezente scenarii cu „personaje” simbolice, în apropierea acelora din universul lui Emil Botta, din care vor descinde și o parte din cele ale lui Mihai Ursachi: Domnul Anonim Cetățeanul Necunoscut, Marele Temnicer, Marele Congres Transparent Vărsătorul de zodii Cuvîntul de sus, Pasărea-Cobe Piaza Rea, Demonul Sîngelui, Cavalerul Schelet, Duhul-Negru, Excelența sa Doamna Oroare, N-aude, Nu-vede Cavalerul de Carne, Mai-Grea-ca-Pămîntul, Stăpînul Cineva, Indiferența de Frig, Valsul-Fantoma Rolul exotismului este de a ne inculca distanța fascinantă a alterității, fără de care dialectica vieții și morții, a realului și imaginarului ar rămîne o farsă jalnică, un vesel coșmar Spațiile geografice sînt plăsmuiri ale unei fantezii care pune realul sub semnul întrebării Totodată, asocierile de imagini -s-a spus - nu au drept resort ca la suprarealiști, dictcul auto- t ci ironia”', Ele nu își urmează, după obișnuință, unele dtora căci, de obicei, una se naște spre a fi negată de cealaltă; cursul unei" stări sau imagini e preluat de inserția altora, pro-ducînd - cum s-a observat - un fel de „metafore-pagode”, nu totdeauna direct comunicante Emițător de tonalități diverse, Tonegaru proiectează lumea din subiectiv în obiectiv și invers, năzuind la o cristalizare intre unicitate, dar neprimind decît amara ofrandă a sorții sale de precursor și descendent” Există nu numai o alternanță a unor tendințe constructive și destruc-tive, dar mai ales o simultaneitate a lor Ca atare, nu trebuie să mire faptul că versul său, deopotrivă atît de proaspăt și de îmbătrînit, aduce parfumul primăvăratec al începuturilor, dar și ceva dintr-o mireasmă funerară, de lințoliu Libertatea e celebrată simultan cu ironia precarității In conștiința ironică a fragilității unei astfel de libertăți se află, poate, punctul esențial care-i conferă originalitate lui Tonegaru Trăind afectiv (și efectiv) căderea unor mari simboluri, autorul se surprinde adesea uzînd de ele sau de substitute ale lor, ca și cum ar ști că, Iipsindu-i poezia ar deveni dintr-o dară imposibilă Ironia Iui Tonegaru tocmai prin combinarea și deschiderea tonurilor, e aceea a unui romantic ^strimtorat * care știe să înlăture și totuși, să păsti-eze fluxul sentimental (autentic) al ființei, obligînd-o la o manifestare mascată într-un spectacol al desuetudinii parodiate, susținut, deseori, de contra-punctica dintre imagine și comentariu Ironia devine și un mijloc de apărare: „poza" supralicitează parodic expresia trăirii degradate ca mască: ceea ce nu mai poate fi crezut în manifestarea sa directă e „jucat" cu dezinvoltura histrionului саге-și trăiește rolul în măsura in care și- construiește cu o luciditate atentă la efecte, asrtel incit masca e tot atît de „sinceră” pe cît apare de studiată' V Gh Grigurcu De la Eminescu la X Laba Ed Minenx București p • Ion Vartic op cil p Ion Pop op cit , pp - - refuză intr-n ^' ^textul artistic - * cu sentimentul O mereu retrăită n, eftt асе u^rseotre de Gel Iu \aum Mu cZZlZT^ unde e refuzată programatic -aura poetică" Toncean fond un romantic: chiar dacă își refuză intr-o mare na*H ziunite (constrîns de contextul artistic însuți), аиюы mai mult sau mai puțin perceptibil, C ' * trărL repetatele negări disimul spirit romantic Devalorizarea i e trăita și ca o drama a propriei шшgmauzări”, *”* * Ironia îl face pe Tonegaru să nu mai cînte mersul - ' * va jura pe puJpa jummoas J un chh Pulpele cu sfinți lingîndu-se pe buze deschise m-au chemat să las viitorimii nu versurile oculte pe apă și nisip ce-mi cad din palmă noaptea așa ca niște frunze O anumită dezinvoltură a devenirii imaginilor îl nrefi garează pe Nichita Stănescu: Sunetele trompetelor se turtiseră de ziduria^^^ dm chioșcuri plecînd rotunde ca niște mingi y plecau mai departe Incit abia puteai să le atingi (Amurg) surîs an^eflcJuHF- sent‘IT]enta^ dezabuzat, un boem al cărui bat) lacrimile uniri T dSCU, lde ^dacă schimbăm ce e de schimb țiîor a e г* dîn ѴШ П' А“сЫ *>" Moartea ceasului Ca™ M Zeul murise Avea marcă elvețiană Deci marcă mondială cu zece rubine Constantin Ciopraga ,-d |% ₽ SÎ '— muri*- P** O dezinvoltură, de o ігопкяпагилм VU în autozeflemisire versificată lejer, ca în secvențele din Sărbătorile itinerante și ale Descîntotecii soresciene: Zău, iubit-o ( ) sînt un mare personaj din circul de unde am plecat Vino cu calul care valsează Aici pe meridianul secret unde ne aflăm liberi pe gesturi unde nimeni nu ne mai trage de șiret (Pianul somnambul) Mircea Dinescu poate fi găsit în secvențele în care imaginile amintesc de unele desene din Tângui ori Victor Brauner: sau în fragmentele de genul: „onnil-șobolarT triumfa în „uzina de cusut inima”; o esoterică Ofelie vine „cu aburii din lumea industrială”; poetul poartă „haine de scînduri cu muguri noi~; heruvimii stau „atîmați uscați'h „înșirați pe sfori ca niște ciuperci” sau au aripi de mucava: „nuferii au petale de zinc”; Ja sediul statuilor din Capitală" poți privi „cum cad stelele de pe dantura unui pian” etc Iată- prefigurat pe Mircea Dinescu din primele lui versuri: ■ ■ Pune-ți, doamnă, ochelarii din sticlă afumată căci inima în fuziune ca un metal turnat dintr-un turn peste armată cu brio tresaltă și pretutindeni dilată pereții salonului sentimental ( ) Ml RCEA DORU LEȘ О V с Aburul inimii acesteia păstrează-l cu grijă în babst ( și-mi denunț avatarul așteptînd să fie spintecat" * să te convingi cum din era cu stridii există după trecerea organelor mele în revistă puneți la colier perla mea neagră de la ficat (Reverența sp înzuratuluz) Figurat vorbind, ironia e lacrima surîsului, surîsul lacriniei Cînd mai toată poezia încearcă să ferească versul de orice implicație sentimentală, poezia lui Tonegaru „are încă inîmcF\ Un poem ca Fapt divers prezintă, cu dureroasă ironie, moartea unui poet: Spita’ul ori patul avea numărul doi încape aici ceva toleranță căci asta nu prezintă importanță ț R O Njji eneral, а іаев uv =: ciclul se „încheie” Hi GEO DUMITRESCU Ca și la Gellu Naum, antiliteratură ilustrează circular itate a literaturii în general, a ideii de litera-tură în special O circularitate intrinsecă; ciclul se „încheie” pentru a se „deschide” unei noi virtualități, unei noi actualizări Se distruge un limbaj spre a găsi unul nou, purificat Avangarda dovedește că sensul ei ultim e sensul ei prim, ilustrind o eternă palingenezie Poezia se reface mereu tocmai datorita unei continue recreări a limbajului Diagnosticul a fost greșit oarecum Nu știu ce glandă secreta mai puțin sau mai mult talent Profesorul-medic scria inventar Cu dantura în ceașcă șușotea rar: - A plesnit în sfîrșit ( ) Pe dușamele sălta ca o broască inima poetului cît o baniță de porumb Ironistul sugerează că ridurile și cicatricile se află, de fapt, în interior; acolo e și inima, care le netezește „Fluiditatea” și „frîngerea” acestui tip de poezie cu derulare instabilă, imprevizibilă, se deschide spre un miez vital ce rămîne și dincolo de momentul încheierii poemului, poate în felul inimii care continuă încă să bată într-un trup sfîrșit sau în interiorul unor celule care mai trăiesc și după moartea clinică Finalmente, cel mai bine și-a definit versurile autorul însuși, în Steaua Venerii: „încercarea de a da o definiție poeziei înseamnă a prinde un abur cu o plasă de fluturi ” Eugen Sîmion Scriitori români de azi I ed cit , p Ironia - coagulant și ferment Lumea lui Geo Dumitrescu e aceea a spațiului cotidian și a timpului curent: o lume inepuizabilă în contraste, care ține să se „bată”, căzînd, ridicîndu-se și recăzînd în neliniști cotidiene, nerefuzîndu-și aventura și visul și cu atît mai puțin înțelepciunea, spiritul înțelegerii omenescului Ironia lui Geo Dumitrescu nu e „distantă", nici „nepăsă-toare” („nepăsarea nu e legea firească a vieții”); „esența ei constă în menținerea fragilului echilibru dintre comic și tragic, producînd un joc al sensurilor inversate ( ) Poetul identifică ironia cu «mintea românului de pe urmă», așadar cu o formă corectivă superioară și în tot cazul pozitivă ( ) fiecare rîde de sine, comparîndu-și mințea de altăd ită cu mintea de pe urmă Astfel, ironia semnifică trezirea la un adevăr ignorat și asumarea unei noi minți, după o prealabilă aventură în iluzie" Volumul de debut (Aritmetica^ ) supune unei persiflări acide convențiile sociale, e(ste)tice cu aluzii transpa- v V Fanache, Eseuri despre virstele poeziei, Ed Cartea București, pp - Românească MIRCEA DORU LESOVICI rente la realități concrete Sub ironia exprimată prin mo I r tipice suprarealismului, se simte melancolia, rîsul amar în , Geo Dumitrescu oferă editurii „Prom • manuscrisul unui nou volum (Pelagra), dar cenzura nu-i ас ф viza tipăririi Același mauscris, cu titlul schimbat în Libertatea de a trage cu pușca (amintind de Libertatea de a dormi pe () frunte a lui Gellu Naum, ), e premiat în de un juriu în care se aflau Tudor Vianu, Perpessicius, Camil Petrescu Vladimir Streinii, Pompiliu Constantinescu, Petru Comarnescu Perspessicius observa filonul de „modernitate ireverențioasă”, „umorul felurit de pigmentat, dar deopotrivă de scînteietor” G Călinescu, încă de la început, considera că temele poemelor „sînt de categoria sublimului și tragicului”, fără să-și poată explica de ce are în față, totuși, un „poet serios”" Cu timpul clișeul critic sub care vor fi „etichetate” versurile autorului va fi acela de „ironist”, de „re-descoperitor al conceptului de ironie” Sînt remarcate, în consecință, ironia insiduoasa sau agresivă, refuzul jocului steril al arabescurilor estetizante, predilecția pentru senzația simplă, cu subminarea conținutul ilor considerate „ideale” Alături de Constant Tonegaru, Geo Dumitrescu reprezintă ipostaza cea mai insurgență a deceniului cinci, o reacție pregnantă împotriva purismului, a ermetismului, un efort de a readuce poezia în viață prin desfacerea comunicării lirice dc orice solemnitate De fapt, autorul Libertății de a trage cu pușca se raliază unei „tradiții” ai cărei germeni pot fi identificați (parțial, desigur) în Satira Duhului Meu Unitatea c dată de incorformismul lucid, de consecvența unui sentimental in refuzul sentimentalismului, prin aducerea poeziei pînă acolo unde ea se naște din negarea ei Pentru că scriitura „aliniază” și alienează”, ironia va întoarce fața poemului, funcționând ca un ' Рефеиісш» ttmttlre de poeile Revista Fundațiilor Renale XIII ПГ В uejll pp - m-y»U ЛШ v (i Călinescu Geo Dumitrescu' in; Națiunea, nr p aici rînd, lupta aici substanța însăși a factor dc revitalizare Ea rcpi^„ lirismului Jn toate cazurile, poezia nucleu: un siinbure de omer mereu căutat, mereu reaflat tonalitate, se poate observa, poezia în teritoriul vieții (dimpotrivă purifieînd-o și/sau poten(lll^ eVen'mentUl С МіаП’ i:-tl,nța «*» « scrie: inima voleiul C'ai e de Euaen Sim aSa să se v^ă ° Slm amorul Libertății ^lirismul ironic fan musca” ne|aor,’-eleniente posi-• rpelaora sau ce(e pa[r(i , le' dIntOtdeauna- » afla '■'S ™ «" ci chiar Realizarea ironici, poeziei Demitizarea începe chiar cu îi este „o gămălie de chibrit'*, gîndurile - „o dare”; „pieptuI - o oglindă cu p> interiorul ” (Portret) Pentru r a (rage cu pușca are anumite afinități cu „ tezist al lui Queneau” , sînt aduse ca argumente bile ale „meditației poetice": " picioare ale patului Cosmosul, spațiul sacru al poeziei și el supus ironiei în Aventura în cer (Aritmetica, , Libertatea VI • ! Autorul pi'ozaizonzfi nnlisenlimeiunl, deroiwui , viața bucolica din vechile elegii familiale „Antlpoe; Iti” ntl în elementele rezultate din pulverizarea unei tradiții „і/ "І й Ч'Ч I» нь i care acum sînt chemate să sugereze o altă oonstruotl poeticului ' " Ironia nu funcționează ca un simplu joc; ea arc un temei estetic și, nu în al doilea rînd, unul existențial Dcmascînd niște procedee sau conținuturi literare, poetul compromite și realitatea inventată de ele, propunînd, în revers, alta E aici și refuzul acelei logici aparente, a lumii exterioare Pentru a nu cădea în convenționalism, poezia ține să-l submineze prin demontarea mecanismelor lui Autorul are senzația ca orice poem închinat iubitei înseamnă un eșec, așa cum fiecare operă încheiată reprezintă degradarea operei absolute, visate, ea în versurile din Intrarea în atelier (sau Singur luna)' Ah, ticălos, nefericit de cuvinte, atelier de sorcove! Hîrtia e plină de gînganii strivite, vorbe cu treizeci și două de picioare, inerții grase, tîrîtoare, duhnind a cerneală stătută, sinuoase moluște cotcodăcind duios ( ) Și mă numesc încă o dată Popescu, și pot să declar, într-un elan nestăvilit, punînd la tîmplă două dește: «prin transcrieri succesive, nu încape îndoială, versul se-mbunătățește!» Dacă l-am parafraza pe poet, ironia ar fi „un ciucure de piper” în „ciorchinele albastru” al poemului In Aventuri lirice teribilismul primelor versuri trece în ironii mai generale și mai puțin malițioase, verva, mai rafinat intelectuală, întreținînd aceleași fantezii detașate Poemele, cu o structură epică, au o formă apropiată de fabulă ori de o aventură parabolică I К О N I А - versurile slut construite pe baza narației reflexiv-dis-Căreia I SC adaugă, deseori, dialogul purtat cu un pre-СІІ conv Clinele Degringo poate fi un amic „cu suflet S, Cristal” o ghicitoare sau propriul suflet Modelul poate fi căutat în poezia poescă, dar și în lirica maiakovskiană Convingerea e că esențialul înseamnă a restitui prin scris „tempe-pătură fireasca ’ a vieții, înclinația spre ironie- și satira amintește, deseori, de lllOdalitați artistice clasice Un text insolit, o balatâ-parabola oarecum în stil neorealist, Cîinele de lingă pod trimite, bunăoară, la Satira a IX-a a lui Horațiu, satiră în care e vizată imaginea insului insistent, pisălog Satira horațiană începe astfel: „Mergeam pe Calea Sacră, cufundat cu gîndul, ca de obicei, în nu știu ce nimicuri, cînd deodată m-ajunse din spate un om pe care-l cunoșteam doar după nume’* Iată și începutul poemului lui Geo Dumitrescu: Pedalam liniștit prin dimineața răcoroasă și plină de soare, pedalam liniștit, egal, cu pieptul plin de bucuria echilibrului, a lunecării libere, line, pe două roți ( ), cînd, deodată, la cîțiva pași în față, aproape de capătul podului, l-am zărit așteptîndu-mă, eram sigur că pe mine mă aștepta cîinele Degringo mă aștepta, apărut deodată, naiba știe de unde Urmează atît în satira horațiană cît și în poemul lui Geo Dumitrescu, un lung dialog cu inoportunul personaj, menit a pune în lumină rostul prezenței acestuia O altă secvență din Horațiu: „Cum se ținea după mine: - La ce îți pot fi de folos? v Eugen Lovinescu, Horațiu Satire și scrisori Ed Ancora Bucmvști pp - MIRCEA DORU LHSQvici ( ) Zbătîndu-mă să scap, mergeam ( „); sudoarea imi din creștet pinâ-n tălpi ( ) - Strașnic ai mai vrea w» «„ parcă și o tăcută mustrare”, se putea citi încredințarea u — zurile nu sînt o zestre fatală a vieții” că nenorocirea nu e lege firească a existenței” " destinelor Convergența se o meditație emoționantă asupra sînt mijloace pentru a submina facilitatea firește, amestecul de rîs și pl lui Geo Dumitrescu, „mai Pentru a încălca orice re urmă, ce a spus ci un ciot urft, o retezătură, nu putea *ă te înșele, Intrucit se știe că суМ vietăți care știu să dea din coadă și să sc gudure chiar fără să aibă coadă,,, La un moment dat, oprindu-se, titârul hi vede în ochii cânelui, ca într-o oglindă, chipul sentânind „cu o veche coajă în ochii lui Degringo Jîmpezi, in care licărea * л citi încredințarea câ „neca-că nenorocirea nu e lege f'iiieilnl așadar, va lumina similitudinea nsurilor dezvăluie în cele din urmă ~ umanului Paradoxul, ironia i -și eu ziceam care și tu spuneai însă, și el zicea una-alta, și vorbele se-mbrînceau unele pe altele, și ardeau enorme iluzii și gînduri mănoase iluminînd pînă departe, astfel că discuția părea lîncedă și fără picioare, și tocmai de aceea apăru ca un strigăt puternic nevoia mișcării risipindu-se într-un umblet înfrigurat, în zig-zag, cu ochii deschiși, cu ochii-n pămînt, căutînd (Iar eu spun mereu) Dorința celui ce scrie e de a intra în contact cu partea ascunsă a lucrurilor, în „interiorul umbrei”; „în nevăzut”, unde cresc „metaforice adîncituri pe crestele iluziei ucise”, lucrurile își pierd claritatea inițială, aparenta limpezime, dezvăluind „neprihănite nimburi sîngerînd / sub clopote de plumb” (Interiorul umbrei) La o trecută retrospectivă (favorizată și de volumele antologice apărute în ultimii ani), se poate vedea, cu mai multă claritate, făptui că poezia din Libertatea de era un simplu teribilism : \vonva soVuM , Sub fovme\e o mistuitoare nevoie - trage cu pușca n u juvenil, un simplu joc ironic, ci și ceva Ironia mai grav: dincolo de spectacolul insolit, exista o consecventă atitudine estetică și ideatică Era acolo o conștiință deschisă asupra incertitudinilor, dar vizînd certitudinile Titlul volumului sus citat poate sugera transferarea libertății în anarhie Cărțile de tinerețe nu duc lipsă de acest simptom, care nu se agravează cu timpul, dimpotrivă Era o poezie chiar necesară, facînd organismul poeziei mai vru, mai real\ Procedeele se repeta, pot fi identificate ticuri și tertipuri Dar fără a rosti vorbe mari autorul comunică o revoltă necon-trafacută, menită să reabiliteze atît autenticitatea expresiei cît și a trăirii, salvînd astfel versurile de la nihilismul flecar, pur teribilist Spiritul avangardist al lui Geo Dumitrescu va deschide spre generații diferite: spre retorica - deretoricizacă a lui Marin Sorescu, spre bravada epatant protestatară a lui Mircea Dinescu, spre „sfidarea retoricii și retorica sfidării”, sub semnul cărora se situează poezia mai multor optzeciști” Să încheiem cu o „notă a autorului” (avertisment ironic!), ce ar trebui plasată înaintea sau spre finalul oricărui comentariu critic asupra poetului (ea însoțește ciclul Furtună in Marea Serenității): „N A Orice coincidență între persoanele, umbrele, amintirile, copacii, sentimentele, apele, sau chiar pădurile din acest ciclu, cu elementele din realitate sau chiar din alte pani, este cu totul întîmplătoare, fără intenție și la urma urmelor, imposibilă ” v Daniel Dimitriu, Aresfi /ros, I d Junimea, lași ’ p MIRCEA DORU LESOV CI Ш- NICHITA STĂNESCU La Nichita Stănescu nu întîlnim decît rareori o ironie „vădită”, „explicită” Astfel spus, ironia e o „structură disipativă” sau, figurat vorbind, e asemeni unei sfere ușoare de păpădie, plutind risipitoare între real și ireal între eu și поп-eu, între da și mi (căci „la da și nu - spune poetul - foile sînt rupte”) Oscilînd între „supra-înțeles” și „sub-înte-'es Nichita Stănescu este - s-a spus - „ironic, însă într-un mod generos, risipitor”' Prin urmare, ironiei, cum îi p’ace paradoxul, va inversa: lucrurile complicate capătă o simplitate ingenuă, copilărească, pe de altă parte, lucrurile simple devin „de neînțeles”, „cu totul și cu totul altceva” Poezia lui și-ar putea lua ca motto versurile ultimei elegii: „Totul e atît de simplu, atît de simplu, încît devine de neînțeles” Nichita Stănescu se dorește citit în subtext și dincolo de text, așa cum un strat de vopsea înlăturat ar putea dezvălui cu toiul altă imagine: demoni sub îngeri, îngeri sub demoni, frunze sub inimi, inimi sub frunze, flori de gheață sub flori de mucegai Avatarurile lui Proteu Fiziologia ironiei Ce e ironia lui N’chita Stănescu? Un prim răspuns ni- oferă poetul însuși: „Adeseori ( ), lăsîndu-ne fermecați de logos, rîdem E un fel de cum ar pune ploieștemi «rîsu-plînsu», e un fel de a te despărți apropiindu-te, de a te despărți rîzînd de ceea ce este, și de-a acoida dacrimae rerum» existenței, concretului, logosului ” Bucârești^J^?^ " ° nU' Ed' Cartea Româneasc > București, al ralit,n‘/es!elice'Filozof,a poezie , Ed' IRONIA ' -nelînd la cuvintele poetului, e „nzmda , • T* nSndă” Pe scurt: „minciună de adevăr’, „ocolmdă Și «P, pe bună dreptate că un text ironic - înainte de toate prin faptul că el nu este neapărat pur-SorTunor semne lingvistice „avertizatoarecu cit avert s-m Xd'din deruta semantică provocată de interferarea sensuri contrasensurilor în cadrul contextului Ironia lui Nichite S ăncscu „nu semnalizează” Dacă am folosi termenii poetului, am putea spune că ironia devine aici „un glome cu anp de fluture”; un zbor printre imponderabilități Poezia lui Nichita Stănescu - s-a observat - constituie mai întotdeauna pentru critică un teren favorabil exersării ei interpretative într-un fel, situația e și ușor explicabilă: în numele revitalizării expresivității poetice, esențialul nu e pentru un poet să caute o structură perfectă (obsesia perfecțiunii -spune Borges - e un semn al religiozității sau oboselii), ci să realizeze mereu alte și alte structuri posibile E drept, au fost identificate deseori sensuri subtil metafizice în simple experimentări verbale, ca și în texte care, cel mult, nu pot fi decît consecința unui abil proces de dezaxiomatizare Cert e că Nichita Stănescu atrăgea interesul criticii pentru că era singurul dintre poeții momentului eliberați de preocuparea de a comunica cu vigilență și strictețe, un sens anume; suveranitatea, impersonalitatea rostirii poetice îl sustrăgea de fiecare dată reacțiilor-reflex ale cititorului Printr-un transfer reciproc de atitudini — observa E Negriei - poetul a încurajat critica, iar aceasta i-a împrospătat îndrăznelile, favorizînd anihilarea în poezie a oi icăiei exacerbate vigilențe ordonatoare Convins că oricînd va ‘lvca șansa unei interpretări avide, Nichita Stănescu va oga pe oi ice temă, va renunța nu de puține ori la efortul de eosebi caracterul ocazional al subiectului! a unor vechi teme, se va lăsa furat de sonoritatea sau împ cherile insolite ale unui ІПОПО- а sau simpla exersare ere-cuvînt, Neobișnuită, așadar, era mai M RCI A DO W I I SOVK ] întîi această nepăsare hțâ de orice premeditare л unui ччк tăria dc a nu consimți la conshîngcn impuse dc mai vcclu , conștiință estetici dc a Insa numai cuvintelor mlul dc л-І памс ca poet Intr-un secol sufocat dc exces dc vigilență șt complexe dc tot felul într-un veac al proliferării factorilor prohibitivi a fost posibil(ca intr-o cpocâdc început, dc felul aceleia ilustrate dc Heliade) - un act dc impersontlizare de suveranitate spirituală Й! raport cu publicul marc dc cititori Ironistul - s-a spus - îl are ca simbol pe Proteu; ironia afirmă conștiința jocului: conștiința jocului în poem și asupra poemului De aici, o poezie în care cel ce plînge îl bîntuie pe cel ce ride dar și acesta îl bîntuie cu jocul său pe cel dinții „Bîntuirea" e starea în care necunoscutul viz(it)eazâ cunoscutul intr-un fel cane poate sa-i scape acestuia din urmă (Omul Xichita Stanescu ironiza singurătatea care îl sugruma, voia să o compromită pentru a o disprețul înlăturînd-o apoi” ) Ironia este, de cele mai multe ori, o „stare” de „echilibru instabil" intre preu-^olul și prea-plinul ființei, strămutîndu-le și travestindu-te, rotindu-le vîrfunle și dedesubturile lor Ea e / expresia unei conștiințe oscilante a unei dispoziții instabile, a unei * ciclotomii imprevizibile Prin amestecul de rîs și plîns, ea к transoende disjuncția categoriilor și a climatelor opuse j Aflai mereu intre opțiunea la real" și aventura postu-I iii- ii altor realități pos bile câuflnd o altă geometrie a formei și f ideii, descifrînd și incifrind Mnnele, Nichita Stă ne seu iposta-ziază o condeie umană identică sieși și contradictorie De aici, cuvinte spuse ca adevăr, dar in care adevărul și-a pierdut marca: c un adevăr ; neadevărului, rezultat dintr-un neadevăr al adevărului in consecință, ceea ce e perceput ca lume „ireală” e de fapt reversul ei: pe măsuri ce suprafețele se complică, toate componentele loi deviit, la trepte diferite, fajâ și revers; iar ' 'іичі /Jfmc >vu irr»o|jt dc AuiJhih lini DuiiiîIicmii I‘I C«nc;j «mt , reversul lum ₽' e „imilată (i>realrtâți> ci vrntmw (itre iHtn" ' • ГСЙІ" | duce (a o serie de glisări, metamorfoze; A‘ F «ci cuvinte astrpcuvinte, pâsân-cuvinte: cuvintele *ЯІС '’аgeruri Și lucrurile în cuvinte Aici găsim poate ce| mai revoluționar artistic al poez et Iu» Nichita JJ cere constă într-un dublu raport: de a SSi și de poetizare a realului Sesizam insa ș o deplasa-e ae accent de la una spre alta: dacă inițial poetul pare a vorbi liric prin obiecte, atrăgînd realul În sfera vocabuiaralui, utenor el v? împinge vocabularul în sfera realului, populmd lumea de verbe și de substantive ObiectuPcuvwrt devine cuvnrt-obiect: realitatea își asumă legile gramaticii: lumea se comporta tot таг mult ca un limbaj ce alcătuiește fraze sau se fărîm ițează în silabe și sunete ( )” rezultă o poezie care se construiește realmente sub ochii noștri, în timp ce sumînd reaiuL îi transmite propria lui existență verbal” Infrîngîndu-și conveniențele, renunțînd la impulsurile sale repetitive, cititorul poate descoperi faptul că identitatea sa reală depășește curentele inerții ale adaptării Ia real, că ea este, cu mult mai bogată decît aceea pe care și-a închipuit-o; i se reda asiei o libertate pierdută, care de fapt ii aparține Ironia lui Nichita Stănescu amintindu- deseori pe Socrate, e purtată de ero^ poetul nu distruge cu fervoare nihilistă; iubind adevărul, trăiește o anume uimire (luminoasa), originară tară de acesta După Jankelevitch între semnele esențiale ale ironiei se a lsal’,‘!atea’ ubicuitatea „Ironistul nu este nici unul, nici ce a a t ( ), ironistul ninși g-^ește locul niciodată ne*aăsindu->i ,Р?ІПѴГ’CeVl’ si,n,liU sorții lui umblînd mereu cu (•?“*; П *** •***’ estv r'iDța a /dc l i i> «i’V au" P"" kl,ă; si,,t cu tot te«a « «ste -lapMfev ’■ ( > teistul „este mereu I к| D luliy p "‘a S U K *^о,папіл ІіМаіл’, \ ț|l, nr , MIRCEA DORU LESOVICI VL Jankdevitch op cit , p ' Ibid p Ibid , d r V t J f un altul, mereu altundeva ( ) Nusquam - nicăieri, pentru el este Ubique ~ pretutindeni; fuga pentru el este o recenzie a tuturor măștilor ( ) Viața ironică înseamnă relativitate” Deci, o existență imprevizibilă dramatică, tandră (, )• ironia spune, în felul ei, că esența oricărei ființe este aceea de a deveni; ea afirmă că nu există o altă modalitate de a fi decît a ‘ebulsafdca îi fond conștiința este contrariul unui lucru” Poezia lui Nichita Stănescu dezvăluie cititorului, poate mai mult decît orice, omenescul într-un perpetuu climat de instabilitate Cel се-ți vorbește neliniștitor și tonifiant, familiar și bizar, oracular și colocvial, tragic și hilar, serafic și demonic grațios și grotesc, elegiac și ironic, ingenuu și livresc, hiper-lucic și hipsrsentimental, meditativ și exploziv, jubilativ și nostalgic, fantast și îndrăgostiți de real, împlătoșat și vulnerabil, iluzionat și mefient, solitar și solidar, identic sieși în conflict cu sine sau dincolo de sine, transparent și ambiguu, confesiv și ermetizant, metaforic și metonimic, mereu între bucurie și dezabuzare, transformînd drama cosmică într-una individuală, și invers, plîngînd atît cît să nu i se zărească surisul, rîzînd atît cît să nu plîngă Ironistul, hotărîndu-se să fie un altul decît el însuși se dedică unei e; istențe palpitante, „ascunzînd” și „semnalizînd” totdeauna ceva «A exprima cu scopul dc a masca și în același timp a masca cu scopul de a sugera cît mai bine; a scrie pentru a fi cît mai greu de ințele și, în sfîrșit, a se face cît mai greu dc înțeles cu scopul de a-și converti aproapele la ceea ce pare a fi credința în adevă - iată invizibila vizibilitate, transparenta opacitate a măștii ironice, ia ă acea interiorizare care se exteriorizează și care, în același timp, este exteriorizare care se interiorizează”^ IRONIA ; — -^TTuTeZZitrice și concentrice într-o poezie Rezulta inia& - ' d!n neastîmpăr, din aliaj do născută, la rJd“ ГІІ, de elevație și stîngăcie, de sofistică și simulacru și s - răsfăt E, așadar, greu de spus tare sînt naivitate- fia ?tematică”, în cazul unei poezii ce trăiește ”teme din’voîuptatea contactului cu varietatea Gene aiizind, ‘ СП к- І esențiale privesc Ființa și Cuvîntul, m nevoia înnXlui Nichitî’Stănescu ține să ofere cititorului o Ihada a Stei poetice (cum mărturisește chiar autorul despre Epica „,a’^aY dar și o Odisee a semnului poetic Rolul vieții este un joc și jocul vieții consta in a ri jucat, a duce o viață dublă sau, mai exact, a trăi dublul vieții; ca dedublarea să fie într-adevăr puternică, cele două părți ale aceleiași stări se întîlnesc, se realcătuiesc reciproc: un joc între exterioritate și interioritate; a-ți trăi rîsu'plînsu* „Nu joc teatru, deoarece, prietene, eu însumi sînt un teatru care joacă” „Starea poetică ' e „teatrul * în care cuvintele au devenit acțiuni și personaje Ironia lui Marin Sorescu, întîi de toate de-milizează; ironia lui Nichita Stănescu mai degrabă de-realizează imaginile ca o dovadă - cum spune acesta - că lumea unui poem poate fi mai adevărată decît convenția lumii văzută prin simțuri El lucrează „necuvîntul”, ceva de dinapoia cuvintelor, lumea îmaginîndu-i lealitatea, de-realizînd-o, încît tot ce este pur și simplu ieal nu mai este (tot) astei, devenind impregnat de imaginar Ironia (în descendență „manieristă”) devine un „arabesc al ideilor”, un joc cu posibilul limbajului (și prin aceasta cu posibilul lumii) Uneori jocul poetului reușește, alteori mai puțin ori deloc honia nu mai ține astăzi doar de opțiune și eliminare, ci e a pune în luptă o variantă centrată de structurare interi-aia și exterioara a sinelui și a lumii, cu un model des-centrat al Tea,rU' mre umblă~ Ed Viata MIRCEA DORU LESOVICI colorași, altfel spus, în a conjuga stabilitatea cu versatilitatea, exigența „ bsolulului” cu exigența „devenirii \ poetul încearcă sâ realizeze și sâ suporte logica imanentă a unei ordini a lumii lipsite de centru: sau cu un centru difuz, ori cu centre multiple Să suporte o ordine ce se reformuleazfl continuu, într-o antinomie frenetică și dificilă „Concordia discors”? Nu numai; „relațiile omologate nu sînt doar contrare, discordante; aparțin unor sfere cu totul deosebite prin însăși natura lor Nu de tip oximo-ronic e metaforismul acesta; mai curînd de tip catahrezic” Traiectoria ironiei pare să țină de o dialectică a „logicii dinamice a contradictoriului’': înlocuind un ansamblu de excese și lacune, prin excese și lacune contrare; înlocuind imagini liniar evoluti’ e cu imagini ale alternanței dominantelor, ale devenirii prin opoziții care, deopotrivă, resping contrariul și-l acceptă Ironia pune în joc o astfel de dialectică, în cheia căreia - prii' actualizăr le și potențializările paradoxale și complemen-| tare - momentele realității’' și cele ale „irealității"', concretul și ■ abstractul se conțin reciproc și coincid în rădăcinile și inflorescențele lor extreme, îndreptîndu-se îngemănat și derutant, către o ț; nă spre care autenticitatea imediată își întreține spontanei-itatea ludică transfiguratoare I Jocul ironiei - se poate spune - constituie și o metaforă 'pentru totul apariției și dispariției lucrurilor, în spațiul - timp al lumii: el „repetă seriozitatea vieții in teatrul irealității”, ridi-cîndu-i poverile, înălțînd viața făcută din obligații în eterul ușor, aerian, al ne-obligatoriului”, purtîndu-ne „spre o atitudine estetică în fața vieții” Ironia, mai întîi, e euristică; ea coincide cu actul cunoașterii, cu relativitatea lui De aici un amestec propriu de conștientizare a limitei și ignorare ludică a ei, amestec de generoasă implicare și gratuitate, de asumare și distanțare, de Dumitru Micu Scurta istorie a literaturii române Ed Iriana, București p ' E Fink, Le jeu сот те symbole du monde, Minuil Paris, pp - Ironia repliere fi аиин^ -paradoxală a structurilor poeticului: o fizică a ideilor și ' —* nrinrre altele ale ima - o im cum s-a rezolvat, o modificare i abandon 'cZtl ‘Q metafizjcă a realului și o loxalăastructuulorp» |asâ inventat, devine un m cinarului, iar invenția tinde sa e^ent printre Poezk e conceputa, ca stare capele statut de rea P' n^K„ a două |umi care se gene- între а fi și « ""Д^іогос- realul existenței și realul sem-■T ’Ц™”- • “-" ' ” - Л' Ni=hi“ nu î nriveste pe de o parte spie lume, integrînd-o in sine, n«adeSo parte spre nașterea de sine, spre propria-i facere, mto-grînd-o în încorporarea poetică a lumii încercarea de cunoaștere a lumii pornește de la încercarea de reîntemeiere a limba-jului Ludicul transferă realitatea trăită în spațiul poeziei și realitatea poeziei în spațiul propriei existențe Poezia trăiește continuu sub semnul acestei căutări: a-i scoate, între „aha și „necuvînt”, pe а fi și а ști de sub tirania literelor Realitatea obiectivă se subiectivează subiectivitatea se „impersonalizează” Neverosimilul capătă aspectul cel ma: credibil și familiar cu putință; artificiul se naturalizează, naturalul se artificializează; esențialul poate deveni ceva de nebăgat în seamă, în timp ce amănuntul, într-atît de transparent, de-la-sine-înțeles, poate surprinde și deruta Firescul devine insolit, miraculos sau hieratic Concretul se imaterializează, abstractul e trăit în forma unor procese sau stări fizice, anatomice La Nichita Stănescu, ironia ține mai ales de conștiința jocului, a posibilelor; fapt ce nu exclude însă conștiința limitei Artistul contemporan „își va plasa imaginația creatoare în bogăția varietăților, mai mult decît într-o adecvare la o realipite oarecare, de care sensibilitatea modernă se eliberează din ce în Nichitn RealUl eSte Ceea Ce construim поГ’ Ironia lui a iinbioniHt ” ' S Dialog în bibliotecă Ed Eminescu I iu cartatL p ' George Sui;ier Dupâ tio hei Ed Uni vere București p Ibid pp - Oswald Ducrot zveian I «idoroi Dict іоппатг dtrs sriences du langage Ed Seu ii i K L pi MIRCEA DORU LESOVICI ment); diasirmul (afirmația sinuoasă între pozitiv și negativ); anateza (răsturnarea neașteptată, totală, absoluta, a structurii logice obișnuite, curente) Dinspre spre Ordinea cuvintelor Ironia cu „adeviîr pclip^r” în rîndurile care urmează vor fi avute în vedere cîteva dintre ipostazele dominante ale ironiei, dar cu un plus de argument ire prin secvențe din textele poetului Cronologic, în Argotice se află începutul înclinația spre Indic duce ia o continuă schimbare a măștilor „Poezia argotică a fost pentru mine prima mască, iar smulgerea ei de pe chipul meu m-a costat o parte însemnată dt i chip Dar ce bine mi-a fost Doamne, cu mască” Poeziile despre „rîsu'plînsif” propriu trimit la ploieș-tenii Caragiale și Topîrceanu Despre cel de-al doilea se afirmă: „Ironia lui ne-a scos pe mulți din vulgaritate” încă de la de ani, unele texte (cuprinse în Argotice) conțineau organic sevă ploieșteană, aflată în vecinătatea Florilor de mucigai ale lui Arghezi, de Cînticele de lume ale lui Miron Radu Paraschivescu Uneori, (auto-)ironia va măsura aici distanța dintre biologic și ideatic: am slăbit cumplit, precum o muche de cuțit că ideile, ale dracului, mi-au rămas largi de tot {in circiuma lui Malastropu, datată ) Prefigurînd secvențe asemănătoare din Petre Stoica Marin Sorescu sau Ovidiu Genaru, ironia aduce în prim-plan derizoriul realității cotidiene, continuînd și, totodată, deturnînd tipare lirice anterioare, de la Anton Pann la Topîrceanu {Strada Berzelor) N Stănescu Fiziologia poeziei, ed cil , p I R О N ! А » с-я anus — se poate instala in pro ’^enetarece caracterizează producerea limbajului prin £ în schimb, „continuitatea” la rfndul ei, se poate in- J’cla discotinuitatea procesului poetic efectiv, asigu-" i «înnoirea E un paradox care se întîlnește cu așa numita nume£^te oberva la Nichita Sianescu func|ionarea unui limbai care se făurește în rupturile sale și a cărui discontinuitate nu poate fi nicidecum disociată de continuitatea unei dinamici care îl generează Conflictele generatoare de forme -catastrofale - sînt s/drz și (des)faceri, rupturi și totodată „germeni ai trecerii de la identic spre diferit, de la diferit spre identic” E aici, poate, și ceva din tentativa întoarcerii la continuumul unității originare, printr-o cuprindere a diferenței Energiile se încheagă și dezleagă în structuri care duc la destructurări sau nasc alte structuri; cuvintele și obiectele se prezintă alternativ sau simultan ca particule și antiparticule, angajate pe căi care duc dinspre finit spie infinit, și invers; e o consecință a trăirii în zonele unei infra-sau/și supra-logici, acestea căutîndu-și mereu o dialectică mai elastică, aflată în căutarea tonului și a dimensiunilor înseși ale realului ' Plecînd de la principiul că lumea ni se înfățișează ca un amestec de determinism și indeterminism, Rene Thom consideră că orice morfbgeneză, leparte de a evolua în mod continuu întîlnește puncte critice dincolo de care, ca să nu distrugă sistemul, trebuie să producă un salt în alt loc al întregului, (lapt considerabil nu numai în cazul parodiilor lui Nichita Stănescu cî în ansamblul universului său liric ) Acest salt indispensabil ca procesul să-și poată urma cursul sau să reînceapă, este ceea s-ar numi catastrofa^ dîndu-se termenului, evident o altă accepțiune decît cea obișnuită (Rene Thom Morphogenese et Imaginaire Ciгее*, nr - Paris Lettres modemes, p HO) Ibicl , pp - Orice evoluție discontinuă are loc în funcție de o continuitate ce se cere refăcută Nu am putea defini mai bine ț „decît ca pe un limbaj catastrofal" (Jean Burgos Peni norului, Ed Univers București, pp - ) ezia contemoorană /гм o poetică а imagi- M RCEA DORU LESOVIСI Trebuie reamintit aici faptul că un text nu e niciodată perfect transparent (lizibil), dar nici cu desăvîrșire opac (i|j zibil); între acești doi poli se desfășoară însăși viața sensului, în permanentă oscilație între identitate și alteritate Sensul se transformă în Același pentru a deveni mereu Altul; un alt Același supus transformării în același Altul Poezia pune limba;al în stare de emergentă; a face imprevizibilă vorbirea e o trăiiea libertății: prin jocurile continuului și ale discontinuului prin dialectica actualului și a virtualului Schemele preexistente devin mai flexibile, determinînd în cele din urmă devenirea sensului: poetul încearcă să profite de transformări și mutații pentru a lărgi această lume, pentru a-i dărui tot mai multă realitate spre a fi trăită In a semnifica altceva și a declanșa luciditatea și visarea altcumva, aici se află dubla funcție a imaginii la Nichita Stănescu In Dulcele stil clasic imaginea vizează, pe de o parte, o alte semnificație, încercînd să se semnifice pe sine mereu \ altfel, iar pe de altă parte, își amintește de tot ce o leagă de ] același De aici, amestecul de voci, schimbarea cadenței versurilor, trecerea bruscă de la un ton ceremonios la unul familiar, de la sublim la grotesc, interferența dintre imediatul concret și idealitatea pură Parodia (rareori și ironică la Nichita Stănescu) înseamnă explorarea unor situații, motive și metafore obsesive, cu deplasarea accentelor de pe orclo pe inventio și dispositio Ea furnizează, cu multă generozitate, pretexte și alibiuri sentimentalismului nostru naiv Vorbim, în mod curent, de mușcătura ironiei; la Nichita Stănescu, ar trebui să vorbim, paradoxal, cum e și poetul, de sărutarea ei Să sărutăm Și zdrang și zdrong pe străzile pustii să ducem inima în noi ca pe un papagal, în colivii cu gratii dc noroi (Să sărutăm) Ironia Prinsă în jocul conștiinței și al limbajului, ironia tinde sa fie înșelată de propriul ei joc, actualizînd întrucîtva eterna aventură a lui Pygmalion, riscînd să fie prizonieră a propriului sau prizonier Parodiile înseamnă confruntarea cu îîmita, tentativa de depășire a ei și, f rește, parcursul între lla ite Parodicul, prin existența lui contextuală, implică un anume joc dătător dc înțelegere mai cuprinzătoare, jucat între similitudini și disparități, fiecare dintre acestea conțirînd posibihtatea actualizări: celeilalte, fie și numai ca o consecință a înțelegerii interogației dinspre poezie înspre poezie Parodiile reprezintă o parcurgere a registrelor muzicale existente, iar această parcurgere îl duce pe autor la (redescoperirea propriului registru, latent, de unde o parțială identificare a tiparului clasic urmată de modificarea acestuia Poemele din volum rămîn, în bună măsură, imagini ale visului de altul și ale amintirii lui același, alternanțe între prometeic și epimeteic, proiecții în alteram cu evocarea lui idem, și invers Imaginarul pare eliberat de logică, dar libertatea de care se bucură sensul imaginar trebuie văzută prin prisma autonomiei relative; sensul logic este mereu prezent în sensul imagmar (metalogic) De aceea, imaginarul, aliajul între sensul logic și metalogic nu poate fi nicicînd ilogic, presupunînd ambele tipuri de sens, întreținîndu-le fluctuațiile; sensul mișcat revărsat din albia sa, participă la o altă viață a textului Ironia, de la Socrate încoace, știm, pune întrebări spre descoperirea firescului lucrurilor; comentariul demonstrativ poate fi suspendat, mimîndu-se starea naivității Uneori, se ajunge la Nichita Stănescu la* dftaZogi? absurd cu ua partener straniu, enigmatic, dialog in care afirmația ca posibilă soluție, e opacizată și luminată din tot felul de unghiuri Avalanșa interogații Ier tăie jocul care reface, prin mimare, mirarea primordială Problematizînd evidențe, certitudini, cuvîntul devine trupul-hrană' pentru flăcările întrebărilor Uneori libertatea devine un paradox, o ironie, o MIRC A DORU LESOVICI «potențialități coexistente»' (A se vedea mai lumii pe cure le adună și ie combină după legile fanteziei in Paris ЬГ pp TOP ’ Ștefan AngusBii Dem; București p formă paroxistică a ironiei (întrebare care poate primi orice răspuns)” : Trăim un prezent pur? A trăi înseamnă timp? Timpul este tot ceea ce nu înțelegem? Timpul este tot ceea ce nu sîntem noi? Există timp acolo unde nu este nimic altceva? Timpul este fără să fie? Timpul este însuși Dumnezeu? (întrebări) Poezia lui Nichita Stănescu este, evident, și una a rela-ționării formale, relațiile situîndu-se într-o formă și formarea ei: ea se află între sensul definit clar în prealabil și dinamica sensului Traseul sensului e de găsit între o transparență închisă în sine, vizibilă doar sieși, către un sens ce se deschide spre o L'nchidere mereu deschisă; șansa sensului de a călători pe drumul devenirii sale Ironia dovedește că, dacă pre-sensul era un dincoace de sens sensul prim constituind un in-sens sensul secund va fi un dincolo-de-sens (cuvîntul schimbîndu-și sensul îsi sporește cantitatea de sens) Nu exista cuvinte interzise (cuvinte-bari-era), ci doar cuvinte posibile (ciivinte-orizont) Ludic la modul de o multiplicitate care riscă să-l dezindrvidualizeze In ironie, semnificantul este ceea-ce-semnifică la modul tranzitiv și activ: semnificatul constituie ceea-ce-se-semnifică saie Imaginea еж sens, pe cînd sensul devine imagine; imagine p urtâioai e de (conira-)sens ingenuitatea face loc tot mai mult dc jubilație din primele trei volume [sEsid iubirii O viziune a sentimentelor Dreptul la timp), cînd durerea însăși primea ceva din fericirea constitutivă a iu musetii lumii, i se substituie acum neliniștea, suferința de a fi, -* - ocăm obscura luptă între limbaj și prezență: mereu pierdută pe înd de amîndouă, dar totuși cîștigală de prezenț i dacă nu altfel măcar ca prezență a limbajului Chiar dacă vorbirea în perpetua ei disparitate, poartă c i sine moartea v idul, aLserța mereu reînvie cu ea ceea ce ea anulează sau suspendă inclusiv acea limită ia caic se face absentă ea însăși, fie că ea nu reușește să epuizeze prezența, fie că epuizînd-o ea trebuie atunci, sub negație» să se afirrne din nou ca prezență a vorbirii’ , care epuizează deci în zadar prezența, aici triumfe ooai ie numai cel ce nu luptă, (v Ștefan Aug Doinaș, Măștile ada osului poetic Ed Canea Romanească București pp - ) la lucruri ca;c nu există fără aceste cuvinte”’ „Starea” și „scena” devin una și aceeași realitate - limba, dar pe pagină rămîn doar cuvintele, structura și combinațiile lor Mișcările senine ale imaginației din primele volume vor fi treptat înlocuite de sentimentul precarității cuvintu' ui și ființei Starea poeziei: „și adevărată; ,:i j с- „ VI f zîr d ș plîngînd ale cuvintebf’ Paradoxul i я :ei e re/ I I I I R O N I A MIRCEA DORU LESOVICI și efortul însuși care ține să o depășească Dar, -n cazul |Ui Nichita Stăiescu, cele do ă afirmații de mai sus pot fi înțelese și invers, căci dincolo de merferențe, realitățile pe care ambele le denumesc intră într-un joc în care acestea pot deveni mereu substituibile Cum tradiția e asimilată și sînt experimentați ope-atori stilistici noi Nichita Stănescu înseamnă reinstaurarea modernismului românesc dar și deschiderea spre altceva Categoriile tăcerii ' și înțelegerii poeziei sînt tocmai ceea ce textul sau opera se străduiesc să caute, spre a dovedi că se pot scrie versuri și altfel II ( MARIN SORFSCU Ceea ce a surprins mai întîi în poezia lui Marin Sorescu a fost lin nou tip de simplitate, generat dc o modalitate dobîndită printr-un continuu exercițiu de relativizare Succesul se datora în buna parte faptului că poezia sa întîi nea predispoziția latentă a cititorilor spre eliberarea de convenții și clișee, spre diferențiere și înnoire Pe de o parte, versurile an fost receptate exclusiv în latura originalității lor pe de alta, au fost asociate unor voci lirice dintre cele mai diverse, chiar sub unghi valoric: Anton Pann, Minulescu, Arghezi Blaga, Topîrceanu, Philippide, Emil Botta Tonegaru Urmuz, Geo Dumitrescu, alături de Jules Laforgue, Jean Cocteau, Jacques Prdvert; Raymond Queneau sau Edgar Lee Masters Apropieri mai mult sau mai puțin îndreptățite Spre exemplu, deschizînd Panorama noii literaturi franceze a lui Gaetan Picon, s-ar vedea că multe dintre atributele identificate de criticul francez la Jacques Prevert nu-i sînt deloc străme lui Sorescu; comune celor doi le-ar ti ironia ca amestec i bia perceptibil între comic și tragic, deschiderea spre cotidian, fami-Iun itatea, „dezermetizarea” discursului, așa-zisul „cornique des sailles”, tendința spre o nouă metaforicitate (ea însetrnind nu atît „metafora la vers” cît „poemul-ca-metafora ): de aiu, o modalitate lirică ftcînd să se întrevadă „scriitura argumentului teatral”, care, paradoxal, nu convenționaliza poezia, cit u conferea pro: p mie: „Este ca și cum ne-am regăsi aeru curat de afară, după ce am zăbovit îndelung în încăperile întunecoase și încărcate ale unui muzeu, vechi el însuși dc sute de an GaCtllli Picon Panorama de ta truteelle llttirtlt&i r m^ut^ Paris pp - MIRCEA DORI- LESOVICI case asfel sîmilîbMjÎDî ■npactid asnpa hanii; ignorarea pitorescului și eliminarea for-сед'cier „ircmoase**: srmarea sentimentalismului sub semnul luridriâpî ironice șî al discreției ( A te destăinui, însă, prea Tărâm ani în gir / Feaîbîl șr inestetic J Șî nu știm unde dracu să ne poem iminile~ - Sorescu) Toală lumea joacă teatru; actorii doar simpli figuranțî Observațiile de mai sus nu au invenția unei judecăți orice De fapt rîndurîle ce urmează nu vor avea în vedere egalitățile” sau „scăderile"’ din poezia lui Sorescu (inerente, pînă la urmă, oricărui autor); ceea ce înseamnă, evident, că se cere recunoscută și existența jnor texte ce „se consumă” pe măsură ce se citesc, prezentînd interes doar o singură dată, asemeni unor artificii din pomul de iarnă (Lucru ușor vizibil, deja constatat în receptarea unora dintre volume ) ?С'ІГОПІС -ParCdii'e debutantului preocunat dezumanizarea prin cotidianul lipsit de orizonturi (aliena- nismtil vechii ^ simetrie” e, mai mult sau mai puțin, (f)utila a?adal"’ Pe Nichita Stănescu îl atrag oww/-fantă, oul și sfera, la кЛягіп Sorescu, între ou om, omisei să reluăm un joc al lui Louis Althusser), se află chiar absurdul derizoriu al condiției umane Scenariul” poate fi „comic” (sau ar putea fi receptat ca atare); substanța poemului rămîne, însă, de cele mai multe ori, tragică Omul nu mai apare în fața idealurilor, ci a deziluziilor sale Ironia se întîlnește atunci cu „umorul negru” Ca în secvențele terifiante ale „ironiei sorții” dn Gura racului, un poem al reversibilității absurde, puțin cunoscut, scăpat atenției comentatorilor, deseori atrași de așa-zisa „de-comprimare” umo-ristic-ludică; aici ironia protejează reflecția gravă: cînd omenirea a ieșit din apă, Plină de mîl, de alge și de sare, Pe țărmul celălalt urcau, Suindu-se umil în spinarea celuilalt Și alunecînd în mare, Dar săltîndu-se cu valul următor Pe iarbă racii Raci înfiorători, rîioși, Plini de picioare ca de negi, TurhL^ mătaSea bTOa?tei ’ l "-bat de roșu pe pîntece ( ) Racii au început să alerge [n direcția opusă, Bătînd cu cataligele lor pe glob n '-un piept de bărbat doborît Cuprimiiгаек °атеПІS'auîn,îlnit £'®care cu al său Din Xîtek'S ^se dt*Prindă * ruginit© de fler MIRCEA DORU LESOVICI Au ieșit istoviți pe mal, Plini de mîl, de alge și de sare Respirînd adînc, ei pornesc obosiți înainte, Dar iată pe țărmul opus, Pe furiș, din umbra nămolului planetei, Apar înfiorători racii, Pornind în direcția cealaltă Umorul „roz” lasă să se întrevadă un spirit în bună parte nuanțat de „nostalgia unui paradis pierdut”, ca în Adam: Cu toate că se afla în rai, Adam se plimba pe alei preocupat și trist pentru că nu știa ce-i mai lipsește Atunci Dumnezeu a confecționat-o pe Eva Dintr-o coastă a lui Adam Și primului om atît de mult i-a plăcut această minune, Incît chiar în clipa aceea Și-a pipăit coasta imediat următoare, Simțindu-și degetele frumos fulgerate De niște sîni tari și coapse dulci Ca de contururi de note muzicale O nouă Evă răsărise în fața lui Tocmai își scosese oglinjoara Și se ruja pe buze «Asta e viața!» a oftat Adam Și-a mai creat încă una ( ) Dumnezeu a observat Această creație deșănțată a lui Adam L-a chemat la el, l-a sictirit dumnezeiește, Și l-a izgonit din rai Pentru suprarealism Ironia Umorul și ironia sînt chiar nuanțarea gravității Relativizînd, ironia va deschide două căi: fie că va scoate de sub aureola mitului obiectele, aducîndu-le la un nivel familiar de înțelegere, fie că va proiecta în situații excepționale, hipertrofice, absolute, realități imediate, obișnuite Umorul și Henri Morier, Dictionnaire de poetique P U F , Paris, p Ibid , p „Condiția noastră este cea de paria, de cînd Eva a mușcat din măr și nu ne rămîne decît să ne obișnuim cu ea: umorul roz indică o catastază refere л țialăvl Pentru umorul „negru” (prezentat mai sus, în Gura ractiluî) nu există paradis Absurdul se află aici de cînd lumea și este singura realitate Ar fi vorba de o lume „pe dos, fără referință la vreo lume pe față” Ca și ironia, uneori, umorul negru ne pune întrebarea dacă nu cumva, în absența rîsului, a bunei dispoziții, mai poate fi numit umor (de aici, paradoxul: umorul negru e un umor căruia îi lipsește „umorul”) El se întîlnește astfel cu ironia, devenind „o ironie fără referință; procedeul sau este acela al unei catastaze care are drept referință neantul" O De-a v-ați ascuns soresciană rezultă din indeter-mi narea retragerii de pe scenă a jongleurului-tată, în Bile și cercuri Metaforic, se poate spune că aici orice ping-pong devine un bing-bang, și invers: Jongleurul din circ mi-e tată, A fost chemat urgent pînă-n noapte, Și m-a lăsat pe mine Să-i țin locul ( ) Jocul e amuzant Stăpînesc cum pot Lumea de bile și cercuri Dar uite, e foarte tîrziu Și jongleurul tată N u se mai întoarce MIRCEA DORU LESOVICI ironia lui Sorescu țin tocmai de aceasta relație de trecere л dublu sens: de la un pol al sublimității, miraculosului, sol " nului, la unul al cotidianului, al derizoriului existenței curente Spre deosebire de ironie, umorul prezintă lumea prin catasiază renunțînd la întoarcerea antifrastică a cuvintelor „Opunîn’ du-se” anticatastazei ironice, umorul „dizolvă” termenii antite tici ai acesteia printr-o medi(t)ație amuzant-conciliantă Dacă acceptăm punctul de vedere al lui Deleuze, ironia o putem înțelege ca „înălțime” și „adîncime”, umorul - ca „suprafață” Dar e vorba (și aici e ineditul noii accepții) de o „suprafață” care are „profunzime” tocmai prin puterea de a reorganiza suprafețele, de a se „încorpora” în ele, aducînd echilibrul prin „estomparea” adîncimilor și înălțimilor Umorul nu înseamnă, deci, suprafață în accepția obișnuită; aceasta fiindcă el generează și întreține „coextensivitatea sensului și a non-sensului”, dovedindu-se un punct mobil, mereu „deplasat” și „depla-sator”' E un punct de vedere nu departe de cel al lui Jankelevitch In ciuda aparențelor, abservă acesta, ironia se situează în puncte fixe, ea pleacă întotdeauna d intr-un loc sigur, optînd pentru unghiuri de vedere privilegiate; relativitatea generaliza(n)tă a umorului exclude însă observatorul privilegiat Umorul nu ține la un sistem de referință anume; în el „litera” și „spiritul” nu se contrazic în schimb ironia, mereu atent îndreptată, „univocă”, pentru cel ce ironizează, își păs-treză sistemul său de referință (chiar dacă e vorba de o „dedublare a acesteia) Ea ține la distincția între „literă” și „spirit”, avînd astfel controlul raportului dintre acestea (Adăugăm doar că „litera’ ironiei este „tranzitivă”, totuși; ea promite, își anunță, își întreține precaritatea, facînd ceea ce e necesar pentru a fî transparenta și, ca atare, „descifrată” ) Umorul și ironia combină rîsul și plînsul în poemul Boala rîsului: Ironia S-a născut dintr-un hohot de rîs Cînd părinții au trebuit să-i arate lumea, El a început să rîdă în fața fiecărui lucru, ( ) La șapte ani încă nu se oprise din rîs, Și doctorii l-au trimis la școală Profesori i i-au arătat cartea de fizică, Dar el rîdea ținîndu-se cu mîinile de burtă La istorie ajunsese cu mîinile la genunchi La geografie, la tălpi Atunci doctorii i-au recomandat trei femei Demne de acest nume, De care să se îndrăgostească, Dragostea intrînd în profilaxia liniștii Cum să vă spun? Pe prima a iubit-o-n hohote, Pe a doua a zîmbit-o, Cu a treia s-a-necat de ris Atunci doctorii i-au prescris moartea S-o ia o dată în viață Și după aceea cîte-o linguriță Din trei în trei veșnicii Dar și în mormînt El tot mai continuă, și azi, să rîdă Pînă acuma a fost mutat în vreo Șapte cimitire la cererile repetate Ale răposatilor Uneori, la Sorescu, ironia și umorul capătă un aer cehovian: nu se poate să te împaci cu faptul împlinit; să nu te împaci, iarăși nu se poate, iar cale de mijloc nu există „Drama" pare decupată dintr-o serie continuă de întîmplări anonime, „cenușii” în care omul cedează și continuă Continuă să căci nu-i mai sînt date serviciile speranței, el rămînîd* e’ semnul unei oboseli cotidiene, mereu reluate: *nd Sub Te întorci seara acasă puțintel uzat, Dar mulțumit, ca un bilet de tramvai Și perforat unde trebuie arătat la control Те-ai deșirat cu generozitate, toată ziua Și-acum te-aduni cu fiecare pas Și-aștepți să vii tot din urmă, Și vii și vii de pretutindeni Ca un tren de marfa gol, vii Și nu te mai termini A fost o zi ca toate celelalte Plină de roade ( ) Și-acum, în timp ce strîngi rugina De pe cheia uitată în buzunar Constați că pietricelele care ți-au intrat în pantofi, Ți s-au furișat, rînd pe rînd, și-n suflet Și sună acolo ciudat Așa încît copiii tăi vor avea o jucărie Pe care s-o zdrăngăne Chiar și nervii tăi Care ți s-au răsucit astăzi foarte artistic vor putea fi folosiți de ei cu succes, drept zbîrnîitoare La noul zmeu de hîrtie (A fost o zi) Ironia rului se termină într-o îmbrățișare a vieții ( ) între ironie și umor, poezia lui Sorescu și-a găsit un spațiu pe care-l explorează cu mijloace personale, cunoscîndu-i atît zonele neliniștitoare, cît și pe cele de un farmec stenic’’ , Ironia între „construcție” și „deconstrucție”, Ihab Hassan consideră că dominanta ironică e „punctul în care începem să ne îndreptăm dinspre tendințele destructive înspre tendințele -coexistente - reconstructive ale postmodemismului Nu insistăm asupra termenului de postmodemism, deocamdată încă insuficient sedimentat Plecînd însă de la observația de mai sus identificăm în construcția textului sorescian prezența unei metafore ironice prin care se distribuie inegal tensiunea poetica Există un anumit raport între „starea de relaxare" și cea de „tensiune” Una dintre antinomiile cele mai fecunde ale limbajului poetic ironic rezultă din capacitatea sa de ăsinventa o coerență globală din componente care, luate separat, sînt tot atîtea „incoerențe” „contrarietați” locale; registrul ironic, de un lirism aparent superficial pregătește cu precauție partea a doua, de cu totul altă factură Ceea ce se petrece la un anumit nivel, se prezintă ca o alăturare de incongruități la un nivel superior, dobîndește coeziune, organicitate La Sorescu se cere observată mai întîi subordonarea unor metafore locale unei metafore globale, întregului text; poezia constă, înainte de toate, în detalierea unei metafore, în descompunerea ei în altele, sensul global conturîndu-se treptat, deseori abia cu ultimul cuvînt Simplificînd, cele mai multe poezii se desfășoară pe două planuri Cel evident și explicit tinde, de obicei, spre comic El O observație cu deschidere largă, „concluzivă noL r ёП Т tangențele interferențele ironie, n poate fi intilnita intr-un comentariu al lui Matei Căi care desprindem: „Dacă ironia îl pune pe poet cele din urmă, cu realități sufletești tulbui ” totodată, ironiei lui Sorescu, dinescu, din în contact, in ’ătoare, mișcarea umo- v Matei Călinescu, între ironie și umor: in Fragmentarium^ Ed Dacia Cluj-Napoca, , pp - Ihab Hassan, Pluralism in Postmodern Perspective: in Criticai Inquiry , voi , , pp - relație comentată de Solomon Marcus in: Funcția explicativă a parodiei Artă și știință, Ed Eminescu București, pp - Ibid , p MIRCEA DORU LESOVICl ’esa Primește ține de o atitudine ironică nu la adresa tragicului, cît la ) ironia lui Sorescu trimite, nud vizibil decît în cazurile antei mau la destinul urnii Ulisc șl-al Pcnelopel Se observă, ", ’ Intll faptul că Ironia potențează spiritul dlvagațlonlst” al autorului, definit de acesta tntr-un eseu din Teoria \fyrelor uid I Mvagațioidstnul ar putea să însemne o literatură de abatcii dc la formele obișnuite de la o logică obișnuită, de la cuvintele de rlgoaio, l aventura spiritului bogat, instabil, alune* сом чі neliniștit”, li adaugă Sorescu un mod ulisean de a gtmli > pentru va ironia face și desface ( Iii asta-l un cusur tl ‘b’ alba , ive autorul), imaginea Penelopei nu poate ГІ omisă, t'elv doua lucruri pe care le face Pc di |v ut ) xlm pentru ironie unul și același: noma și urna m iovul ei „parcurge succesiv e i a vieții ca text, Viața devine spectacol în poezie, spectacolul devine manifestare a vieții, Ambiguitatea viață artă introduce existența in tipare, pentru ca apoi tiparele să producă iluzia existenței Lite ral ura ca punct dc referință, conferă jocului o nota comică, „firescul” se va afirma în funcție dc „negativul” reprezentat dc discursul erotic preexistent „consacrat” \utomati>mul e însoțit de pigmentul ironiei: „Romantismul scrie amorul a lăbărțat ențialul/ TransformindU’l în dantelărie, incit trebuie U oloi bine rotunjit de-a v-ați primească*’ și „L« Cîntă păsările și e ne luăm cu altele ietricelete, de-a ah'merele, de-a omul negru, Г iei hora-nainîe și țopăi ( ) cioarele, mușchii și să nu-ți faci gmdiirL (La Cornul Caprei) De ziua morților tot satul se-ntinde pe iarbă la umbra bisericii, facînd, pînă la urmă, un chef cumplit, ca-п pinzete lui Brughel bătrînui Oamenii se cinstesc, in timp ce copiii se joacă de-a v-ați ascunselea printre cruci își spun Dumnezeu să t ’ „La mulți ani” Clopotul „nu deranjează”: „E bine să fii mort aici, între codri, locul e ferit, nici nu trage ' / Cîntă păsările și e miros de lilieci înfloriri** Existența e departe de a fi uniformizată In categoria „sucirilor* intră și Mitrele, Spmzitratul Omul încearcă mereu să se sinucidă, să se spînzure de sălciile din vale Tentativele lui Mitrele intră astfel în programul de divertisment al satului Ca în Decameron, spectacolele se înmulțesc în anii întunecări, de secetă și sărăcie Ele situează omul între tragic și comic Exhibiționismul lui Mitrele, maniac depresiv ori simulant, nu este lămurit de narator; nu există siguranța unei simulări sau a unei drame autentice Convenția scenei teatrale, parodie de tragedie antică cu personaje și cor, este acceptată tacit de parti-cipanți și autor, ca o manifestare firească integrabilă într-un sistem Reacțiile personajului par doar rezultatul unei intensificări a reacțiilor normale, oferind, paradoxal, o probă a rezistenței umane în fața nefericirii De Crăciun, omul își taie porcul și are nevoie de ajutor Nea Florea are nenorocul să-și cheme pentru grăsun un vecin încrucișat integrabilă într-un MIRCEA DORU LESOV CI «A luat securea în mînă și-a pus ochii pe mine,» Povestea Nea rîzînd Florei Și-a pus năvodul ochii pe mine, și cu securea ridicată-n sus Și eu țineam de porc - Mă, tu unde vrei să dai: unde te uiți, ori în porc - Unde mă uit - E, fire-al deavu, du-te de ci-ncolo, lasă-mă-n pace că tu te uiți |a mine Dă securea-ncoa Fire-al dracu, tu-n mine dai A plecat împălișatul supărat acasă Am chemat alt om (Jmpălișatul) Uneori, grotescul onomastic actualizează o Țiganiadă de dincoace de Carpați; sonoritatea comică (pe care o remarca acolo Călinescu), e întîlnită și aici: „Al lui Flețu, Ai lui Fleașcă, / A lui Gîrlă, / A lui Tiugă, / Al lui Bășină, / lonete-al lui Făsui, / Al lui Deșca Roncioaica, Coadă al lui Ceapă, / Sandu lui Ciurel,/ Tăgărîlă, Ai lui Mitofan, / Ai lui Modărlan”, și înșiruirea continuă Ironia se reîncarcă afectiv, salvînd de la uitare un limbaj plin de miez: convercă, cîrpător, vrau, uib, văscălie, vrăjmătos, nevecuit, pecie, leau, spițelnic, coprelă, pîrmac, bleasc, sîtit, sărăriță, zăpuc, de-a tuturiga, de-a alimerele, gărgăunarițci, cucumbele, cloță, cocîrlă, îngîmbat, năplai, însovonită, ududoaie, gîrnifă etc Cînd nu e facilă, prin liniile contradictorii care o compun, ironia protejează lirismul, punînd într-o altă relație lumea exterioară și cea dinăuntru, universul „real” și cel „imaginar”, aducînd astfel o altă înțelegere a simultaneității lor în jocul de-a viața și de-a moartea, ironia ascunde și, totodată, lasă să se întrevadă nostalgia ființei de a se putea dărui posibilului IV CONFIGURAȚII ALE IRONIEI ÎN POEZIA CONTEMPORANĂ „Ironia este un semn de sănătate în - ghearele relativității ” (Kirkegaard; apud loT SUfletul di" Of Irony ed cit , p ) P le C* Booth> A Rhetoric Absurdul existenței nu justifică nici atîta suferință, nici atîta sfidare ( A Ca și scepticismul în epistemiologie, absurdul e posibil doar pentru că deținem o anumită privire interioară - capacitatea de a ne depăși pe noi înșine prin gîndire ( ) Dacă sub specie aeternitatis nu avem nici un motiv să credem că ar conta ceva pe lumea asta, atunci a /> cit, p -Ж A MIRCEA DORU I IÎSOVICI teatralul, romanul - romanescul, poezia încearcă să se sustn poeticului, ambițiile confundîndu-se cu ale prozei: prin dei narativ, personaje, dorință de autenticitate, predilecție sv* exactitate sub imperativul nuanței etc De aceea, volumele fot* tulate ironic, voit banal, „poeme , „poesii ar constitui, de fapt dacă ne e permis jocul, „prozeme , „proezii Sînt parodiate romanul „getic , romanul „polițist sau „memoriile , suge-rînc’u-se inevitabilul prizonierat în convenția literaturii în versiuni din cele mai discursive din cîte se pot imagina, ironia metamorfozează banalul în substanța însăși a fantasticului fiecare text nu e decît diagrama aproximării unui real imaginar sau a unui imaginar primind statutul realității Versurile reprezintă o suită de variațiuni pe aceeași temă, orice poem fiind, de fapt, un fragment d intr-o elegiac-ironică lungă rostire despre singurătatea umană cuprinsă între jocul adevăru’ui și al iluziei Un personaj ca mopete e creat creînd literatură, dovedindu-se un fel de Domn Text (afirmația valeryzantă îi aparține criticului Ion Pop) Cuvîntul încearcă să se îndepărteze de paradigma sa semantică dinainte constituită, către o nouă paradigmă formată din pozițiile lui în raport cu alte părți ale textului și alte texte întotdeauna „se povestește nu ceva, ci despre absența a ceva; ființa își măsoară lipsa din Juine“ și-și reprezintă dimensiunile acestei suspendări: „Absența e o boală uriașă, / buimăcitoare - cîinele care ne doarme pe piept, / și ne suflă în ureche - și auzim atunci lumea / ca un gîjîit jilav — și e propria noastră suflare, / mereu reîncepută (Cum se scrie în și despre singurătate) Totul ia naștere din imagini efemere și obsesive, dintr-un timp „consumaC și „consumant , dintr-un mod de lăuntrică supraviețuire Nu e vorba de a obține din mersul pînă la capăt al limbajului un efect final de „iluzie , cît de a găsi în fiecare moment al limbajului acea dorință a sa care îl modifică în drum spre realitate Născut parca din ezitare și neputință, poemul e constituit din căile verbale în integritatea lor, căci nu Dac r^/), care să fie superior progresivei există fnomen! Tiuită dintr*o continuă nevoie de nuanțate și •» fc"d' ° f ™ă de"a: precizare Fantezia implicită a iluzionării, prin con- eliberare P -|uzje a dezamăgirii în amăgire „Un știi ' Г care este aproape „o absență a stilului" servește al la ceva: la a suferi mai puțin E c anume detașare , t outerii de a suferi; sub acest unghi, poate cel mai larg, află sub semnul unei ironii care, prin intensitatea ei ascunsă, atinge nu de puține ori inefabilul Prinfeed-back-uri și raccoirrci-игц versunle sugerează, de obicei, fie o stare de așteptare prelungită a ceva ce, însă, nu va mai fi ca atare (ceva ce subzistă prin anticiparea sa în imaginație, ori prin retro proiecția lui în spațiul labirintic al memoriei), fie o teamă care nu-și precizează obiectul, ci depune un straniu efort pentru a și-l pierde Nu „plinul organizează „materia” versurilor, ci golul , o absență sortită; autorul o trăiește menținînd-o dincolo și dincoace de ea Poezia se apropie de aceea a lui Edoardo Sanguinetti, poetul și teoreticianul cel mai reprezentativ al grupării I Novesimi Amîndouă modalitățile poetice au fost receptate inițial, în spații culturale diferite, ca fiind atît de „experimentale , îneît n-ar fi omologate ca „poezie” Și într-un caz, și-n celălalt, versurile devin convenționalisme, auto-matisme și, totodată, transcrieri sincere Și aici, și acolo, lirismul trăiește din naturalețe și conștiința dejci-spusuhii Ironia condamnă poetul nu la căutarea celei mai „frumoase fraze,, ci г foire des phrases ; la a-și asuma orice frază Dincolo de ea de ele, moartea nu ne vizitează, ne locuiește Cu alte cuvinte conviețuim Obosite de clișee, comunicînd aparent lucruri egal ipsite de importanță, versurile lui Mircea Ivănescu își păstrează, atenuînd rezonanțele, gravitatea dincolo de suprafețe; vedea și Matei Călinescu Lirism șt ironici in: braumentarium, Ed Juj-Napoca pp - MIRCEA DORU LESOVICI iată luminile și umbrele pentru o viață in care moartea c lumină decolorată*': dar lumina aceasta de ceară stil Sc moaie încet, desigur, pentru că mina este obișnuită să încerce / mereu cîte un gest, pentru că ochiul vede mereu - / chiar și nemișcarea și chiar și întunericul care sc lasă - și înconjoară totul* {Despre moarte ca revedere) Mircea Ivănescu este poetul care vorbește despre sine și mereu (nejsigur de sine, exhibă ironic propria sinceritate și literatură**: fiindcă încercînd să se explice, nu se va „explica , nu va voi sa se explice niciodată Și ia Petre Stoica e ușor vizibilă aceeași unitate tema-tico-stilislică fără modificări ostentative; lirismul „monocord*' nu nseamnă desigur, absența oricărei schimbări a unghiului de percepere a realității în elaborarea „desenului desprins din substanța acesteia Se poate observa că autorul trece de la un imagism al notațiilor libere, „descriptiv , a un mai accentuat grad de reflecție subtextuală: se păstrează și o parte din atmosfera evocatoare a poemelor din primele volume, dar se și glosează moral-filozofic prin cuprinderea problemelor existenței inevitabil circumscrise timpului în consecință, o poezie situată între franchețe și disimulare, între ironie afectuoasă, umor negru și sarcasm temperat Polemică, într-un mod discret, fără intenții de grandoare, ironia întoarce totul înspre cotidian, spre lucrurile și gesturile fără „simbol , derizorii între inocență și scepticism, între uimire și dezabuzare, între notația cali-grafic-suavă și imaginea caricatural-grotescă, afirmațiile se cer înțelese „în răspăr dar tot atît de des ele se cer luate ca atare Ironia ține să păstreze fondul sentimental, ambiguitatea fiind, de cele mai multe ori a regiei ingeniozității sau a unei intenționate ingenuități de regie Spre deosebire de Marin Sorescu, la care, de cele mai multe ori, platitudinea vine contra platitudinii, Petre Stoica ține să dezvăluie din platitudini vibrații secrete, discrete: o aură de mister și miracol Comicul nu cunoaște aici nici hohotul dc rîs, nici hohotul de plîns; ironia I R О N I А delectare tristă, dirtr-o tristețe vag delectantă, ^^llTsoreX»' la Petre Stoica, se poate vorbi despre rim liric"' un realism prozaizațnjt, Jn răspăr", ieșit r rrTilonie generoasă ți acuta, inedită și familiară, gravă și țw ' deopârivă Ironia nu duce la facilitatea caricaturală a ’’ nooeziei ci doar la o ușoară dizarmonie pe care ambigui-ta°tea negației o reintegrează într-un nou circuit liric pozitiv Realismul liric" se opune „delirului" imagistic cît și suprarealiștilor cît și emisiei „pure" a ermetismului Autorul mizează pe un stil'familiar, confesiv, niciodată solemn-strălucitor mereu cu zone (aparențe) periferice: ceea ce contează e dimensiunea existențială a cărei perspectivă o adoptă și limbajul Pot fi identificate urme din Bacovia din Dimrtne Stelaru sau Constant Tonegaru Ironia e aici, simultan sau alternativ, conștiință a inacceptabilului, dar și a agreabilului, a insignifiantului, dar și a sublimului posibil (sau dorit), după cum „pare că lumea miroase a ceapă sau că emană din inutilitatea unei raze‘J în peisajul cel mai banal, se face prezentă o irealitate amenințînd cu cea mai cutremurătoare și întunecată realitate: „La marginea șanțului moartea / mănîncă ptine abu-rindă o felie de pepene / trec în goană camioane cănite bicicliști călăreți / nimeni nu vede nimic nimeni / numai copiii se opresc în toiul jocului / și întreabă cît e ora* (Zi senina) Moartea e „naturală* și» tot mană“ Omul știe, dar uită sîrgumgios aproape, că moaiiea e înăuntrul ființei tot timpul Ne naștem pe rînd și murim pe sărite; mors certa, hora incerta spune ironia Viața este o însușire a materiei, ca o consecință a structurii ei Este ca surîsul Surîsul există, dar nu poate fi păstra într-un loc surîsul și, in cealaltă, buzele Tot așa cum moartea e o însușire a vieții, jocul grav al ei ironia trece orice greutate în imponderabilitatea surisului, a vieții Finalmente, se 'l inii Ciornn Amurgul giiuluri/or I J HumaiiiUb București Іч»і, p iară, nefirească „inu- despărțit de buze; nu putem MIH( EA DORU LES()VIСI czia lui Petre Stoica ea absurdului; re-aminte, prin visare și ) poate spune că poezia lui Petre Stoica c una optimistă amărăciunea robustă, iar uneori prin dezgust: puternică •' I suportarea deziluziilor, iar alteori prin sfidarea а ‘ ПП rală prin simplitate, prin îngrijorare și aducer generozitate și austeritate, prin credință și regret, prin vi luciditate, amară în fericire încă nu departe de fericire în amărăciune ur lă cu urîlul frumoasă cu neliniștea care înfrumusețează Maniera în care scrie Ovidiu Genaru nu e departe de aceea a Iui Marin Sorescu, Petre Stoica, Emil Brurnaru, Mircea Dinescu De cele mai multe ori, ironia încearcă să fie dinamita subtilă a melancoliei „Tehnica" e, frecvent, apropiată de a avangardiștilor imaginile amintind, prin aglomerări de date asupra realității obișnuite, de tablourile cu petice de hîrtie ale primilor expresioniști: ironia duce la un joc între gravitate și falsa gravitate într-o grotescă gîlccavă a candori lor și cinismelor E, mai ales, perioada Patimilor dupei Bacovia, a Bucolicelor, a Goanei după fericire a Poemelor rapide Accentul ironic nu exclude cordialitatea; amărăciunea se refugiază în ironie, iar umorul nu se silește să-și arate semnele decepțiilor Se poate trece de la pura descripție sumară la inventarierea stărilor, ca într-o sociologie a unui eiinui: „Acești munți de ambalaje menajere și reclamele consumați surogate și / aceste \ aluri de stofă și dezordonate / și de grețuri romantice de potcoave de cai morți aceste șiruri de triști bicicliști ce zic adio satelor iran- zistorizate ( ) și mamiferul spărgînd fereastra / prelins preacuratei maria popescu ( ) / resturi prin care hămesit de foame scormonește / cobaiul alb și înfricoșat al poeziei" {Societate de consum) Cînd nu e superficial prin discursivitate, sau arid prin tenta demonstrativă, se poate observa la Ovidiu Genaru un impuls al gravității ironice, lectura fiind frecvent deviată prin poza” (semiserioasă) a autorului Amalgamările ironice rămîn o dominantă Ca în aceste contururi bizantine, cu miresme de târîm pustiit într-unul dintre cele mai interesante poeme ale liricii mai noi: Mai adie cile un vînticel bizantin la noi în solitară de vișini / își mai devoră frumosul ei ivt mormintelor m azur / și cîte-un fluture , de viața-i de vierme tintor // Din vîrfuri de se mai uită-n suflet - cu trimbița ei roșie / țara dă din cînd în cînd / un țipăt să te cheme, / Mai u argintiu / galacticele fipi unde-n străfund (,„) / Dezmoșteniții cer inapoi ! tacîmurile de verde / primăvara ca să-i distingem mai ’ «*' d' X de exorcizare Detașat prin ea, mai ite contradictorii (Preafericitul V vjf » - — - trimbița ei roșie / {ara / a * străfund prinde/fl tra a a aceiași rămîn / de ce bate cercul copilul s» cercu bătrîn ZI îl scutește pe spre același punct Poetul se care le exprimă, ca și cum le-ar sau adolescentă A decis că în l — A timpului, că majoritatea o Și-a dat seama că erau inaintea sa: ' a mîncar o , admițînd varianta că le strică sărbătoarea * * % domnilor, ce ironie stradă copacii MIRCEA DORU LESOVici Cu predilecție către poemul fantezist-arbore"""" cu rădăcinile în ,ascetismul" solului interogației lucid^*"’ cultivă (uneori pînă la abuz) paradoxul, în încercarea de* ^' de sub cupolele inerției, ale mecanismului afectiv Sînt Э mai mult de o ironie gravă decît de o gravitate ironică, duci"' i ti și piereau prin ceată*/ prin ceață căutîndu-șî - (Necuprinzătoare) viața / înlocuită cu realitatea Poemele sînt parabole despre viață și moarte, adevăr și iluzii, despre identitate și uniformitate, despre dragoste și absența ei, despre deșertăciune și speranță, despre lucruri importante și comune, despre ^fragilitatea și rezistența interioară, despre liniști și neliniști, despre echilibrul „fericit sau săritura într-un singur picior pe o simtă Intr-ші spectacol de grimase atenuat burlești, î: care zbmn ginea rulai negru e respinsă și/sau reaprinsă, deseori, cu inocența unui adolescent teribilist pornit să răzbune rigic - ii pedagogilor, se ascunde o ființă încercînd să se regăsească JI miv alterne a o să trăiască în prezența noastră o ironie"’ Subiectul nu mai reprezintă o entitate metafizica separată: el se află înăuntrul textului ca liant al acestuia cu :a acestuia ГѴ IRONIE ȘI SARCASM, CONVERGENȚE ȘI DIVERGENȚE: Adrian Păunescu loanid Romanescn Mircea Dinescu, Dorin Tudoran Pe linia sarcasmului, grotescului și ironiei- se află și Adrian Păunescu, caz rar de scriitor lipsit de conștiință artistică, deschis, cu toate acestea, să atingă și treapta poeziei Disponibilitatea de a scrie pune de multe ori autorul în ibilitaîea de a-si ordona materia lirică Predispus spre o retorica a aglomerări'or mashe încrezător excesiv în cuvinte din nesătui pamagroe* de a se comunica, Păunescu pare a scrie între Istoria unei secunde si O beție cu Marx Sincer și fânfaronard egolaru și generos, e oscilează între mesianism și falsa imiiințâ spectaculară Scrie mai II uit pentru auditoriu decît per ru sine: vrînc să cotr oace și să provoace, versurile lansează forme aie căror arigine o constituie, de obicei, faptul cotidian ’- maiisnca Ія același timp, pașoptiștii și Goga (re- devin exponențiali Incânada spre excesiv duce la cultivarea hiperbolei sau andteaei și m az pian a unei mei irame coborite din teatral darea macedcnskiană sau minulesciană Deși -realist** văzută lumea convexe sau concave „Cronica** trece arm poezie, poezia — n „stare cronică”; contrariile își provoacă reciproc apariția rele-vînd tras î-co micul dintre logic și ilogic dmlie лвапея^а iminenței și iminenta imanenței, cînne absolut relativ, ийг—c „vreme a popicelor* Vădit inegal oscilînd tare meditația naiv vlahuțiană și grotescul tragic sau bufon al uievisăioritoT" de azi Păunescu atrage curiozitatea, au de puține ori, cînd masca e și asumată Asneî e împn«nutmâ filozofia unui claun, căruia i s-ar permite adevărurile ocolite de alții (Gindul bufon Claun} MIRCEA DORU LESOVÎCI Dacă este adevărat ceea ce spune autorul, aia sîntem „personaje în paginile lui, nici el nu se poale la rîndul său din postura dc a deveni „personaj Semnifici’ sînt unele secvențe grav-ironicc, cărora autorul parc să le fi ? și o semnificație autobiografică: a „Foaie verde fard de clatin / o, copilăroasa mea, / circul iar se va deda, / Cînd la nu și cînd la da ( ) // Foaie verde fard de clatin, / străbateți pînă departe / fardul meu ce ne desparte / pr rta ieșire d egotism într-o vreme în care stereotipia, îmbîcseala, fincezea'a sînt regula, loanid Romanescu ține să meargă pînă la сгрй într-o tentativă de a contrazice ideea că insul este întocmai cum societatea însăși ține să-l fixeze lată cîteva secvențe ironice în următoarea parabolă despre cel ce conduce și cei conduși (voi Flamingo, ): „Bouarul dacă e bouar / nu lovește cu capătul gros ai bîtei, / pentru că riscă să-și vadă șoldită / întreaga turmă, iar la o adică / nu mai are în ce să se sprijine / spre a-și contempla opera // bouarul dacă e bouar / nu lovește materia profesiei sale / nici cu capătul subțire al bîtei / și nici măcar nu o împunge dir spate, / pentru că-i este milă // bouarul dacă e bouar nu-și mînă turma ținînd bîta pe spinarea / vreunei dobitoace, pentru că respectiva nu » w - ca icbptcu u înțelege aluzia ci din contra se vrea scărpinată // bouarul dacă e bouar / nu-și mînă turma nici ținînd bîta mereu ridicată / asupra celei mai afurisite dobitoace, pentru că oricum frica / s-a născut odată cu animalul bouarul dacă e bouar / merge înainte / și dobitoacele se călăresc in urmă / să nu-l piardă din ochi* (Bouarul) Prin ceea ce are reprezentativ loanid Romanescu se dovedește „un poet puternic și cu personali taie" (N Manolescuî N Mnnolcscu Серена » IV-a la: kxmiJ Romanșa- «аигеа й-рЛі Ed Minerva București MIRCEA DORU LESOVICI Ironia sarcastica a lui Mircea Dinescu sau Doi Tudoran amintește, mai ales, de aceea a lui Constant Tonegaru Geo Dumitrescu loanid Romanescu ’ Exaltînd excepția ca o reacție împotriva subumanului împotriva rectitudinii și rutinii Mircea Dinescu a cîștigat în incomoditate, trăindu-și propria vulnerabilitate „excesiv", pîn^ la capăt Ironia vizează criza de autenticitate, criza firescului Teribilismele nu exclud fondul elegiac, cititorului dîndu-i-se •a dispoziție*, existenta autorului luată pe cont propriu, pe propriul risc; peți învăța cum se scriu versurile frumoase, dar nu poți învăța cum se recunoaște ceea ce e decisiv într-un haos mascat Implicarea presupune adeziunea față de sine Dinescu reușește să reîmprospăteze, prin accente subiective, atît poemul civic cît și confesiunea lirică, închisă o vreme :n propriile mituri: în versuri cu atît mai dificile, cu cît se află prin tradi ie, undeva la granița dintre poezie și retorică: JTupți din soare-s mînjii, îi așteaptă hățul, / gloria căruței -glorie pe roți, ochelari de piele mărginind ospățul / fară ca privirea să-r Я orească-n părți П Noi vom umple caii gata de plecare / adunați în plasa ierburilor vechi, / steaua cea aleasă poate fi oricare - / în singurătate alergăm perechi" {Fugă în doi) Poemele se nasc din necesitatea și nerăbdarea de a lua în s'ăpT/vc din realitate și de a face din poezie o coi esivne totală Atunci, punctul lor de plecare nu e doar exasperarea — reală - a celui cc scrie, ci și dorința ardentă de a spune fără „aranjamente" adevărul Dinescu — s-a scris — sparge cercul fatal al norocului și al rușinii în momentul în care le are în vedere pe acestea și realitatea pe care ele o ascund (Sorin A exan'Tescu) El ține a trezi conștiința și a o menține trează Evenimentele, ființele și obiectele și-au ieșit din matcă sau se inversează; în mod radical, sînt puse sub semnul întrebării „imaginea" și „contra-imaginea"; ironia le face să treacă una în cealaltă, traversînd astfel distanța lumii reale față de lumea „întoarsă" și apropierea lumii întoarse dc lumea reală Sec- IRONIA lumii întoarse nu rămîn niciodată iresponsabil generale; ch w n ca ^аіпа absurdului, ironizând formele unei societăți care ține să tragă un profit chiar și din imaginea prăpădită a peretelui mucegăit, dar vopsit Cînd relația dintre libertate și aservire înclină, nu o dată, în favoarea celei de-a doua, cînd realitatea cu imperativele ei covîrșește arta, dragostea și revolta, iubirea și refuzul, covîrșmd de fapt omenescul, atunci - lasă versurile să se înțeleagă - nu se poate ra punde violenței decît prin violență; dacă lunea contrariază e trece de la rostirea „ceremonioasă” la cea «Л £ este mai serioasă decît seriozitatea msași \eisu le Іл>л im • presia că păstrează între indignare s dezgust încord uxa turn - Ironja MIRCEA DORU LESOVICI cei‘obra|e Versurile dezvăluie adevăruri care-șț noasă a unui arc voltaic; tocmai fiindcă constituie con’»/ unei tensiuni lucide și pătimașe, frenetice și , Himerele, iluziile, în ultimele volume (Respirație artificial Pasaj de pietoni, De buna voie, autobiografia mea), nu nia| „cîntcce'L ci „acuzații asumă lot mai mult realitatea propriilor închipuiri Somnului lără vise al alienării i se alătură visurile fără somn; poetul e cel ce nu poate și nu trebuie să vorbească dc o moralitate prin mandat, ci de o moralitate riscantă, prin efort personal Astfel, accesul la adevăr poate deveni un acces spre sine S-ar putea ivi întrebarea: poezia lui Dorin Tudoran c una „angajată ? Franceza înlesnește un dublu joc de cuvinte pornind de la engagement: langagement (logoree) și encagement (închidere în colivie); rcferindu-sc la realități imediate, poezia poate căpăta și o particularitate închisă, restrictivă, circumstanțială Dar Dorin Tudoran nu cade în oratorie neverosimilă; violența își afirmă vulnerabilitatea, iar protestul se hrănește d intr-un loial schimb cu propria deziluzie Versurile, în consecință, se sustrag „angajării** ea noțiune compromisă, nu și sensului nealterat al ei Stările contradictorii par a nu-și pune capăt unele altora, deeîi așa cum unei dureri i-ai curma prelungirea presînd puternic locul ei Prin urmare, cititorului îi rămîne să dea nume unei realități despre care realitatea ironică se oprește oarecum să vorbească, nume pe care locvacitatea autorului o ascunde, dar lăsînd-o mereu să se întrezărească Ironia acceptă’* o realitate, se strecoară apoi în ea, catalizîndu-i absurdul, pînă ce-l scoate din zona insesizabilului O conștiință severă provoacă rîsul tară a avea cîtuși de puțin chef să rîdă, în apropierea deja cunoscutei secvențe: „Laughing to keep from cning” (în traducere aproximativă: „rîd ca să-mi țin plînsul’ ) Libertatea sugerează ironia - nu există decît acolo unde începe adevărul și orice minus de adevăr este un minus de libertate Rezultă o poezie în mod plenar în ofensivă: o metaforă a libertății ca esență a adevărului ,,wps / GRAJIEf MITOLOGIA lV IRONIA - ,кІ Л MITOLOGIEI WELO StL SrOGATîEI, WTERO : iu i țvănescu) fără să se amuz , p clar ,bscuru| jocului de „rație tristeții Ea Past, e aZ , „ felului în care prisma des-lumini și umbre, ««Д’ • • „ama strălucitoare a curcu-compune tristețea cenușiu u in realitate, e revelata beului Senzația poate Pa, ea' ₽ crescula ca o durere am identitatea contrarnloi, imDresia că scrie nu atît pentru Lnria-i substanță Autorul lașa J ț pentru o de suferința, cit pentiu a ș Ș iorizînd-o Stări ca Ut-erință discreția ' demonicul, egolatria și umili• ; atea ironic-sarcastica și ostenația, blmdețea SemnifK-athe, între altele, alcătuiesc aici un ciudat a' ^v£jr(j: Sa ridici viața la rangu sînt versurile din Orfeu ș l doamna ta neagr sublim al artei / îți m fratele tău diavolul lașa Cînd? „în dimineața aceasta cmd contemplmd scape / o lacrima rect plmi de rațiune si plini de pasiune?’ Ironia refuză slăbiciunea pentru definiție, altfel spus psntru ceea ce are cît mai puțin de-a face cu realul Ar c-i adevăruri pure și impure, într-o lume mereu reala și ireală, iar tecul, „coborîre" a cugetului, este, deseori, tocmai o vieții Din tot ce ne provoacă suferința, nimic nu ne ‘pntîa din surîsul ironiei, senzația că ne apropiem în Ш І, ^șadar, ce-i ironia ? în spiritul lui Socrate am r- : dacă știu că nu știu, mi se pare că știu Dacă nu știu că știu, mi se pare f ** orbind, incertitudinea devine mama, posibile; Ca atare, nu adevărul (ironiei) se posesiunile noastre, ci noi printre ~ mai mult decît ea, ironia conține amîndouă înseamnă o tentativă infinită de re^ire , -a textului nemărginit care e însăși viața; viața și ironia au în comun, înainte de toate, faptul că niciodată nu ajungem să le înțelegem (oricît am crede) pe deplin Prezent al unui sfîrșit continuu — insomnia începutului Să fi devenit ea nostru Un răspuns exclusivist, tranșant ar însuși spiritului ironic ~ ~ ♦ laptul că, făcînd trei timpuri respirabile, prez de viitorul trecutului Oriunde este -infinitate bună % vi JanUkvitch, op cit p ames revanșă a dă, ca de sfîrșit de real Știm, a putea spune: că nu știu Prin ironie, sora și fiica unei certitudini numără printre ale sale Ca și poezia, chiar nu răspunsul, ci întrebarea; , ironia rămîne - >c zeiz?\ afaimonuf' fi desigur, contrar Deocamdată se poate constata cel puțin —zentul ironiei ține — scrie MIRCEA DORU LESOVICI bus n-a Rămîn, așadar, „vocile" ironiei: încercați să reveift’Ț nu uitați și că, plini de sine, puteți fi maif J * ns să recape^ Noica - există sens, adăugind: „Nu rîsul, surîsul Dar va rî suris E suficient un surîs al Vieții ca totul sens voi înșivă, lăuntric; îndrăzniți să fiți comici* pentru că vi se cuvine intrarea în cercul (circul) lumii, îndrăzniți să fiți tragici, pentru c meritați libertatea Conștiință a limitei, dar căutînd libertatea ironia și-o va asuma pe cea dintîi și o va încerca mereu pe cea de-a doua „Surîsul cel puțin trebuie să ne fie iertat!* -considera Titu Maiorescu; e „una dintre însușirile ( ) care formează un mijloc de apărare în contra multiplelor greutăți ale vieții ' Poate fi ironia o iluzie care să-și dorească să le răscumpere pe toate celelalte? z ' ■>' i Lucrarea nu are pretenția exhaustivității nici, prin urmare, ambiția „perfecțiunii Ceea ce nu înseamnă că autorul nu a îr cercat evitarea suficienței sau a subiectivității aleatorii; dar e nevoie și de „goluri , de „incertitudini , pentru că nici „perfecțiunea , nici „plenitudinea nu caracterizează multele vagmente care ne alcătuiesc Viața Ubicuitatea ironiei ar putea fi un alibi perfect pentru toate absențele Inclusiv pentru absența perfecțiunii demersului înțelegerii de față rEPLRE A OPEI® si Artă (Operete Fundația pentru * EMIL BOTTA întunecatul ?“ne%'\%ucureștL / „^;І X'riEEd EmTnescu Bucure^ J Cele ftw : Poeme, Ed Albatros Bucure^ Poezii, Ed Eminescu Bu‘U^X-Bucure^ ’ l ^'^шіміпеп ^ S; Scriem, voi - » E imprim-r a - J-“ * MIRCEA DORU tBSOVICI Medfum, Cmiea Mei (în colaborare cu ,, , „Colecția suprarealistă" U ; V||’ |l Teribilul Interzis, proze poetice, cu un frontalei,, a * „Coiec|ia suprarealistă" p de M i^ Spectrul longevității - de cadavre (în eolohm, Tcodorcscu), U eo,aboiare cu Ѵіед Castelul orbilor, „Colecția suprarealistă”, Cel mal mare Gulllver, Editura Tineretului, București, Cartea cu Apolodor, Editura Tineretului, București, Poem despre tinerețea nosiră, EPL, București, Soarele calm, EPL București A doua carte cu Apolodor, Editura Tinerelului, București, Alhanor, EPL București, Po' Uzați, poetizați, Ed Eminescu, București, Poeme alese Ed Albatros (selecție ) cu o prefață Ov S Crohmălniccanu, București, Copacul animal, Ed Eminescu, București, Tatăl meu obosit Ed Cartea Românească, București, Descrierea turnului Ed Albatros București, Partea cealaltă, Ed Cartea Românească, București, Malul albastru Ed Cartea Românească, București, Ta(a și suprafața Ed Litera, București, Sora /întina, Ed Eminescu, București GEO DUMITRESCU Aritmetică (semnat Felix Anadam) Libertatea de a trage cu pușca, (Premiul pentru poezie al Fundațiilor pentru scriitorii tineri), Aventuri lirice, ESPLA, București Nevoia de cercuri EPL București Jurnal de campanie, Ed Cartea Româneasca , București, București, ESPLA Editurii și prefață de M'rcea de sub frunte, Ed, Albetrof, ІШмС , Coteria „Cele ~n%e poc'A'C ’lUllard ed bilingvă, prefață de Gabrid Dimfcbmi, Ed, Eminescu București, ! ' București, № celelalte versuri, Ed Viitorul Africa u* „■ frur» poezii Biliard ed București $ Versuri, Ed, Minerva, A/}putea să arăt cum crește Iarba, Ed Libertatea de a trage cu рщеа Românesc, București, M CHITA STĂNESCU |, Sensul Iubirii, cu o prefața de Silvian ІозіГс cu , Colecția „Luceafărul' ,- O viziune a sentimentelor (versuri), București EPL I * Dreptul la timp București Editura Tineretului // elegii, București, Editura Tineretului, Oul și sfera, București EPL, Roșu vertical, București, Editura Militară Alfa ( - ), București, Editura Tineretului Ne cuvintele, ilustrații de Mihai Sânzianu Editura Tineretului București, Un pămînt numit România București Editura Militari In dulcele stil clasic, Ed Eminescu București / Belgradul în cinci prieteni, cu o Cluj-Napoca, Ed Dacia Ж Щ Cartea de recitire București Ed Cartea Clar de inimă, lași Ed Junimea { de Radu Starea poeziei, cu o Colecția Biblioteca pentru Boureanu București Ed Mtnuva toți” Fd Junimea, lași Epica Л'/agna, cu ilustrații de Sorta Dumurescu ’ K noteze de bolti antropomorfe șt Operele imperfecte, eu desene ₽ Ej Albatros București, studii asupra cubului de Sorin Dumitrescu t- MIRCEA DORU LESOVICI Ironia •I / țj z I>f МАТЕКП indoiil i ironică ( ) Repere bibliografice ( ) /I • ' VIANU, TUDOR Estetica E P L , București» VOELTZEL, REN E Le rire du Seigneur Er ouete el eemcirques sur la sigiti/leation thtologlque ц pratique de Гігопіе bibliquc Oberlin» Strasburg, VVILDE, ALAN Horizons of Absent: Modernism, Postmcdernism, and the Ironic hnagination Baltimore, Md: Johns Hopkins Universițy Press, WITTGENSTEIN, LUDWIG Lecții și со orbiri dc: 're esîeiicci, psihologie și credință religioasă, Ed H umani tas E ucurești ' ÎEUOVSCA IUI KJEAKAX Prefață ( ) r Scurt ktorfe al conceptului Hs îrM > ( ) LL Sokrateion (II); , Reconsiderări: diferențe și repetiții ( ); , Ironia romantică ( ); L De ta Kierkegaard la Jankdtevitch ( ); , The JtosT^odern Cha( ieYnge ( Э); I Pentru a nu conchide( ) II Logica și stilistica ironiei ( ) II Ironia - energia paradoxului Paradoxul - energia ironiei ( ); II Limbajul ironiei, între denotativ și conota-tiv Pegasul devenit Cal troian ( ); Preliminarii ( ); Modul umoristic ( ); Modul satiric (IT ); ț II Modul sarcastic ( ); Modul grotesc ( ): I II Modul burlesc ( ): ^ Modul parodic ( ); II Modul ludic ( ) III Paradigme ale ironiei i'r cj îter III Emil Botta ( ); ІИ Geltai Naum (ігед Constant Tonegaru ( ); Gea Dumitrescu ( ); * — - • ~ >„™ b porană(I ) Emil Botta ( ); I I Gelta Naum ( ); Constant Tonegaru ( ); Geo Dumitr a ( ): III Nichita Stănescu ( ’ s); Marin Sorescu( ) IV Configurații ale ironiei i poezia con:: *znă ( \ IV (Anti-)lirismul banalului insolit: Leonid Dimov, Mircea Ivănescu, Petre Stoica Ovidiu Genaru, Emil Brurnaru Nicolae Prelipceanu( ); IV Ironie și sarcasm Convergențe și divergențe: Adrian Faincscu toanid Romanescu, Mircea Dinescu, Dorin Tudoran ( ); IV Ironia -autopsiei grafiei Mitologia interogației, interogarea mitologiei Melosul grav al ironiei: Dan Laurenriu Cezar Ivănescu Mihai Ursachi ( ) IV Către noi aventuri estetice Generația’ ( ) II -' -x